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Dubrovnik za Kandijskog : Rata. 
Iz dopisivanja republike sa Mihom Sorgom-Bobaliem. 
I. 


. Dvadesetipetgodišnji kandijski rat od 1645 do 1669 između Mle- 
čića i Turaka, ma i da nije znatno djelovao na opću politiku europej- 
skih država, imao je velik utjecaj ne samo na Mletačku republiku zbog 
borbe za otok Kandiju, nego i na Dalmaciju zbog istodobne borbe Mle- 
čića sa Turcima za posjed Dalmacije, i na Dubrovnik zbog neprestanih 
navala ,hajduka“ ili neurednih četa iz Dalmacije na zemljište i trgovi- 
nu Dubrovnika, jer su ,hajduci,“ i na svoju ruku, i jer ih mletačka 
vlada poticaše i podupiraše, plijenili i uznemirivali ne“ samo tursko zem- 
ljište, nego 'i dubrovačko, i nanosili veliku škodu dubrovačkoj trgovini 
i odnošajima Dubrovčana sa Turskom. Ponašanje Mletaka i dalmatinskih 
»najduka“ prama Dubrovčanina zabilježeno je potanko u dopisivanju Du- 
brovačke republike sa Mihom Sorgom-Bobahem u Mlecijam od god. 
1648 do iza svršetka kandijskog rata. | 

Pisma Dubrovačke republike ovome njezinu zastupniku u Mle- 
cijam čuvaju se u dubrovačkome arkivu u dvije knjige. Prva je pod 
naslovom: 

Lettere a Michele Sorgo-Bobali a Venezia. I. Vol. 1648-1662, 

od godine 1648 do 1662 a druga je pod naslovom: 

Lettere a Michele Sorgo-Bobali a Venezia. Vol. II. 1663-74. N.o 2095. 
i siže od god. 1668 od 1674. U druge dvije knjige čuvaju se pisma 
Sorga-Bobalia na republiku. 

Miho Sorgo-Bobali Ivov, vlastelin dubrovački, bijaše se nastanio 
u Mlecijam, gdje se bavio trgovinom i bio poznat: u mnogijem otmje- 
nijim krugovima različnog stališa. Od god. 1648 služio je revno repu- 
bliku kao nje zastupnik pred mletačkom vladom za vrijeme od preko 
dvadeset godina. Zadnjih godina bio je boležljiv, jer ga je mučila ko- 
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stobolja ili guta. Imao je brata Stjepa, kog je Dubrovnik upotrebljavao 
za poslanstva po Dalmaciji u Zadru i u Kotoru u vrijeme ovog rata. 


Za razumijevanje ovoga razdobja dubrovačke povjesti treba, ako 
i letimice, svrnuti oko na prostor ovih država, koje su bile neposredno 
ili posredno upletene u kandijskome ratu, to jest Mletaka, Turske i Du- 
brovnika i na njihovo stanje i odnošaje, te na rat na Kandiji i rat u 
Dalmaciji između Mlečića i Turaka. 

Republika Dubrovačka za kandijskog rata od 1645 do 1669 
imala je one granice, koje je sačuvala do svog pada, od Sutorine do 
Kleka i Rata sa dubrovačkim otocima od Lastova do Mrkane i Bobare 
a bila je okružena po kopnu pašalukom Bosanskim. | 

Rečeni pašaluk onda je imao mnogo veći opseg od današnje Bo- 
sne i Erzegovine, jer je zauzimao i dobar dio Hrvatske i Slavonije, ve- 
ći dio sadašnje kopnene Dalmacije, a naročito Makarsku sa cijelim Ma- 
karskim Primorjem od Omiša do Kleka i sjevernu obalu Boke od Su- 
torine do Perasta sa Erceg-Novim. 

Na sjeveru Bosanskog Pašaluka bijaše pašaluk. Turski u Budi- 
mu, što ga je god. 1540 bio osvojio turski car Sulejman. 

Zemljište na zapadu Budimskog i Bvsanskog Pašaluka pripada- 
še Leopoldu I. vladaru iz Habsburške kuće. 

Dubrovnik bijaše u ono vrijeme pod turskom zaštitom i plaća- 
še Turcima 12.500 dukata harača. Njegova vojena sila bijaše posve ne- 
* znatna; njegovo dugo primorje ne bijaše zaštićeno nikakvom stalnom 
vojničkom obranom; pošto pako dubrovački brodovi bijahu još sveđ u 
službi kraljeva španjolskih, njihova pomorska sila bijaše slaba a broda- 
renje zapriječeno. Dubrovnik pako 17. vijeka već prije kandijskog rata 
bijaše nekoliko puta jako uznemiren od samih Mlečića; Ovi vrebahu na 
ovu malu državicu, ili se nalazijahu s njom u zađevici bilo njihovim u- 
miješanjem u lastovsku bunu od god. 1602 ugušenu odvažnošću dubro- 
vačke vlade i djelovanjem papinim, bilo njihovom borbom sa senjskim 
uskocima, porad koje nadvojvoda Ferdinando pošalje Španjolsko brodov- 
lje pod zapovijedi admirala Osune u Jadransko more, da zadade udarac 
pomorskoj prevlasti mletačkoj na obranu Dubrovnika ; bilo navalom Mle- 
taka na Dubrovnik i Gruž god. 1618, koje obrani napuljska vojska, špa- 
njolsko brodovlje i oluja na moru; bilo drugim spletkam, koje im raz- 
bije sultan kao zaštitnik Dubrovnika, jer se on ozove na njihovu obranu 
od Mletaka. Trgovanje Dubrovnika po Turskoj cvjetaše još; samo god. 
1631 smete ga bosanski paša, dok ovog ne umiri vješti i učeni dubro- 
vački poslanik Vicko Bratuti. 


i ili, ken 


Mleci bili su se za križarskih vojna najviše rasprostranili po is- 
toku, bili na vrhuncu svoje moći, bogatstva i uljuđenosti 15. stoljeća ; 
ali počmu propadati od kad se bijahu pomolili Turci u Europi a naro- 
čito, kad su ovi osvojili Carigrad 1453 godine. Tada Mleci izgube malo 
po malo svoja posjedovanja u Grčkoj i u Arbaniji. Drugi udarac izvoru 
njihove snage dođe im nenadano od otkrića pomorskog puta za Istočnu 
Indiju, kog bijaše godine 1498 obreo Vasco de Gama, te tako propade 
Mlecima istočno-indijska trgovina. Malo godina zatim god. 1508 snazi i 
ugledu Mletaka zadade udarac kambrejska liga, koju bijaše osnovao pa- 
pa Julije II. U drugoj polovini 16. stoljeća, 1571 godine, Mleci izgube 
Cipar, koji postane turskim posjedom a 17. stoljeća izgube i Kandiju 
dugotrajnim kandijskim ratom, kako ćemo vidjeti. Samo pri svršetku 17. 
stoljeća zadobiju opet Moreju, što izgube mirom u Požarevcu god. 1719. 
Od tada počimlje konačno propadanje Mletačke, to jest po stoljeća po- 
slije konačnog propadanja Dubrovnika iza velike trešnje od 1667 god. 
Sasvim tim Mleci bijahu oko polovice 17. stoljeća sveđ gospodari Ja- 
dranskog mora, posjedovahu Terrafermu, Istru, dalmatinske otoke i o- 
bale i Jonske otoke; imahu prama Dubrovniku ogromno zemljište i pu- 
čanstvo; jer mala Dubrovačka republika sa 25 tisuća stanovnika ne bi- 
jaše nego mrvica prama Mletačkoj, koja je imala preko dva milijuna 
stanovnika. Nije čudo s toga da su Mlečići još onda često vrebali na 
Duhrovnik a bili bi za stalno dostigli svoje svrhe, da nije bilo Turske 
i drugih prilika. 


Turci su bili napali na Europu još u četvrto doba srednjeg vijeka 
i priklopili velik dio Europe a u prvo doba novog vijeka car turski Su- 
lejman 11. bijaše jos raširio granice turskog carstva 1 popeo tursku si- 
lu na vrhunac. Iza njega Turska počme propadati i sve više malakšati. 
Samo Murat IV., koji je vladao od 1623 do 1640, dakle prije kandij- 
skog rata, podigne opet Tursku; ali se on zabavljao na istoku a ne na 
zapadu. Iza njega opet se nastavi slabljenje Turske .za Ibrawma (1640- 
1643), koji započne kandijski rat a umrije zadavljen. Isto bijaše i za 
Muhameda IV. (1648-1687). Ali dva velika vezira za njegova vladanja 
obnove strah i trepet pred turskim oružjem i podignu moć carstva a to 
bijahu Muhamed Kiuprili i njegov glasovitiji sin Ahmet Kiuprili. —"Mu- 
hamed se umiješa u posle Erdelja i postavi proti Zeopoidu I. za voj- 
vodu erdeljskoga svoga štićenika Apafija. Istina je, da veliku vojsku 
tursku, koju je vodio Ahmet Kiuprilić potuče kod Sv. Gotardu u U- 
garskoj vojska cara Leopolda god. 1664, ali usprkos ovoj sjajnoj pobje- 
di carsko-kršćanske vojske mir u Vašvaru donese Turcima priznanje A- 
pafija za vojvodu Erdeljskog i nov posjed u Ugarskoj. Stoprv u II ra- 
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tu Leopolda I. sa Turcima (1683-1699) turska sila bi sloniljent i u to 
doba, t. j. godine 1684 iza opsade Beča, Dubrovnik obnovi stare odno- 
šaje sa ugarskom krunom ugovorom sa Carem Leopoldom I. 


Od stečevina Mletaka u Levantu prigodom zauzeća Carigrada i 
utemeljenja Latinskog carstva 1204 god. bijaše Mlecima ostao sam otok 
Kandija. Markgrof Bonifacijo od Monferrata zamijeni s njima ovaj otok 
za drugi posjed. Kandija ima prostor od preko osam tisuća četvornih 
kilometara; dakle je velik za dvije trećine sadašnje Dalmacije. Sjeverni 
kraj ovoga otoka je položitiji, plodniji, bogatiji dolinama, lukama i pri- 
morskim gradovima», nego južni, koji je strmenit i pust i g0. Klima je 
otoka izvrsna; zima meka zbog utjecaja mora i Afrike; termometar zimi 
pade rijetko na +-6* R. Porad svog položaja, ljepote prirode i rastlin- 
stva i bogatstva proizvoda, kako ulja, naranača, vina, sira, mila (sapu- 
na), svile, neke osobite smole, pak porad pomorske trgovine. koju su 
Mlečići štitili i pomagali skrbeći se za mnogo luka na sjevernoj oba- 
li i utvrđivanjem gradova, Kandija je bila postala  najdragocjenija 
možda zemlja mletačka. Kandija je imala onda milijun stanovnika. 
Otkad su Turci osvojili ovaj otok, on počme nazadovati u svemu 
i sada ne broji nego oko trista tisuća stanovnika. Na sjevernoj 
obali nalazijaše se glavni grad Kandija, ili Megalokastro, kog su bili 
Mlečići opasali jakim bedemima. Njemu je na zapadu Kanea sa najbo- 
ljom lukom na otoku; malo dalje na sjeveru na poluotoku neznatnije 
mjesto Suda; na istoku Kandije je Netim. Kad započme kandijski rat 
vladaše Ibraim (1640-1648). Povod ovomu ratu bijaše, što veliki meštar | 
Malteškog reda bijaše uhitio nekoliko brodova, koji su vodili Muhame- 
dance na hodočašće u Meku. te ih dovezao u luku na ovome otoku a 
odovle na Maltu. S ovog uzroka Ibraim navjesti rat, da osvoji Kandiju, 
šte je bio naumio učiniti nekoliko godina prije. Tada bijaše dužd Mle- 
tački Franjo Cornaro. 


Ovaj rat ne bi možda bio djelovao ništa na odnošaje Dubrov- 
čana sa Mlečićima, da nijesu dalmatinski posjedi Mlečića graničili sa 
Turskom i da se nije u isto doba vodio rat i po Dalmaciji između Mle- 
čića i Turaka sa redovitim vojskam i sa neurednim četam, a ovaj za- 
dade mnogo nevolje Dubrovčanina. Rat u Dalmaciji bi povjeren prije 
Fabriciju Soardi, pak Leonardu Foscolu kao generalu a mnogi ratni 
brodovi čuvahu obale dalmatinske. Rat se započme na dalmatinskom ko- 
* pnu god. 1644, tim što Turci navale na okolicu Zadarsku, koja je bila 
pod mletačkom vlasti, te oplijene, popale i razore Nin i neka sela Za- 
darske okolice. Paša bosanski god. 1645 dovede 60 tisuća turaka na Dr- 
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niš, stavi oko njega opsadu, ali se povuče natrag, zauzme Novigrad i 
stavi opsadu oko Šibenika. , 

Na Kandiji se rat započme osvojenjem Kanee i Rešima. Turci 
opsjednu zatim g. 1645 glavni grad Kandiju; .ali ovaj prvi put njihovi 
napori bijahu uzaludni, te oni moradu dignuti opsadu. Mlečići da obez- 
bjede od navala turskih Spljet, koji je onda bio posve blizu turskog 
zemljišta, sagrade tvrđu Gripi na glavici poviše zagrađa Mapnuša na is- 
toku ovog grada g. 1645. Makarska sa Primorjem, koja je bila pod tur- 
skim gospostvom, ustane na oružje proti Turcima god. 1646 i predade 
se Mletačkoj republici o Vlasićima one godine. Mlečići pako god. 1647 
zauzmu pod generalom Foscolom i zapovjednikom konjanjištva Pisania i 
pomoću dalmatinskih četa Zemunik, Obrovac, Vranu, u kojemu zadnje- 
mu mjestu nađoše veoma bogat plijen, Knin, Škradin, Solin i Kamen 
kod Spljeta, Zadvarje i Novigrad a posada u Klisu im se predade na 
milost i nemilost. Novi bosanski paša Tekeli dovede vojsku od 60 hilja- | 
da vojnika na Šibenik i stavi opsadu oko ovog grada i učini na nj ju- 
riš; ali nakon 26 dana borbe Mlečići ga potuku i naćeraju u bijeg dne 
16 septembra; ali Turci pri koncu godine vEvoje opet Zadvarje i poko- 
lju mletačku posadu. | 

Godine 1649 trajući još rat na otoku Kandiji, Turci stave po 
drugi put opsadu okolo glavnog grada Kandije, a u Zadru uslijed kre- 
tanja vojska oko polovice ove godine bukne strašna kuga, koja pokosi 
mnogo pučanstva i koja haraše sve do Vlasića god. 1650. U to doba 
bukne ista pošast i u Šibeniku. One iste godine, kad započme kuga u 
Zadru, Mlečići pomoću neurednih četa Perašćana i Pastrovića navale na 
Risan i osvoje ga a Luka Smiljanić, junak Dalmatinac. navali sa svojom 
četom na Turke na Grahovo kod Knina god. 1652 i potuče ih; preko 
200 Turaka ostane mrtvo na bojištu a preko 100 ih zarobi ranjene. 
God. 1654 mjeseca maja brat ercegovačkog sandžaka sa pet hiljada 
Turaka i osam broda novskih navali na Perast, opljačka i zapali mno- 
štvo kuća a osobito oplijeni dva samostana, u kojim je bilo sahranjeno 
mnogo imanja stanovnika onog mjesta i napokon navali na juriš na va- 
roš. Ali Mlečići i Perašćani ga prisile, da se povuče na trag ostavivši 
koju stotinu mrtvih i ranjenih. Mlečićima se ove godine izjalovi pokušaj 
da osvoje opet Knin. 

. Rat se nastavljaše i na Kandiji, te Turci po treći put stave 
god. 1656 opsadu oko glavnog grada“i oblegnu ga. Qva je opsada tra- 
jala bezuspješna za cijelih deset godina dana. U ovo doba treće opsade 
Kandije Turci navale na Spljet i stave opsadu oko grada god. 1657 ; 
ali Angelo Orio morovođa mletački dođe iz Hvara sa 125 lađa i zatje- 
ra Turke u bijeg; nu Turci opet iste godine povrate se na Spljet i er- 
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cegovački paša, koji im zapovijedaše, osvoji tvrđu Gripi; nu Mlečići ga 
odmah potjeraju iz tvrđe i prisile ga da se povuče natrag a utvrde no- 
vim utvrdam grad. God. 1659. Turci navale na Marine (Bossoglina) bli- 
zu Trogira, stave opsadu oko tvrde kule, učine nekoliko puta juriš i 
napokon je zauzmu. Ali narodne čete neprestano navaljivahu junački i 
prisile Turke, da se povuku ponijevši veoma bogat plijen. U ovoj navali 
Turaka proslavi se rijetkim junaštvom i nekoliko žena. God. 1660 haj- 
duk Belačić iz Turskog Novoga u Boci navali sa svojom četom na fra- 
njevački samostan Sv. Petra na Badiji kraj Korčule i pohara ga stra- 
= hovito i oplijeni. Godine 1663 sandžak turski Ali Singlić navali na Ma- 
karsku da je osvoji; ali brodovlje mletačko pod Bertucciom Contari- 
niem poćera ga sa cijelog Primorja. God. 1666 turci navale na Drve- 
nik a 60 žena za dulje vremena obrane drveničku kulu od neprijatelja. 

Treća opsada Kandije bijaše uzaludno trajala od god. 1656 ci- 
jelih deset godina. Dođe napokon Ahmet Kiuprili, poznat nam iz bitke 
kod Sv. Gotarda, te dne 14 maja 1667 stavi iznova opsadu oko grada, 
koja trajaše sve do rujna 1669, to jest do svrhe rata. Na početku kan- 
dijskog rata bijaše došlo u pomoć Mlečićima nekoliko lađa toskanskih, 
španjolskih, malteških, papinskih i francuskih. Kardino Mazarin bijaše 
im dao potporu od 100 tisuća škuda a papa ovlastio Mlečiće, da udare 
na sveštenstvo porez ratni od 100 tisuća dukata a kralj francuski Lju- 
devit XIV, ma i da je bio saveznik Turaka, bijaše dopustio, da markiz 
La Feuillade, koji se bijaše boriv protiva Turcima u bitki kod Sv.. Go- | 
tarda god. 1664, skupi u Francuskoj četu u pomoć Mlečića na Kandiji. 

Pošto Ahmet Kiuprili stavi zadnju opsadu oko Kandije, borba 
postane veoma žestoka i krvava; mnoštvo boraca izgine sa obe strane; 
mnogo puta Turci jurišu na grad; mnogo puta kršćani provale iz gra- 
da a lagumi se dizahu sa obje strane. Francuzi, kojim ponos ne dopu- 
štaše, da im Mlečići zapovijedaju, provale iz grada sa drugim pomoćnim 
četam ; ali većinom izginu od turskog handžara. Ovo bude uzrok ko- 
načne nesreće grada, u kojemu sada ne bijaše više od tri tisuće brani- 
telja. Tako mletačka posada, slavodobitna pri zadnjoj provali, ovako sma- 
njena, morade se rujna 1669 predati na pogodbu. Mlečićima i Kandijan- 
cima ugovorom u Kofiwt bude dozvoljen slobodan odlazak a tri nedjelje 
poslije uljeze u Kandiju Ahmet Kiuprili sa svojim Turcima. 

Jad i čemer u Mlecijam sbog nesretnog završetka rata i pada 
grada Kandije bijahu neopisivi. Morosini zapovjednik mletačke vojske 
na otoku, bi stavljen pod istragu; ali pošto ne bijaše ničemu kriv, bu-' 
de riješen od svake optužbe. Mir pako bude sklopljen između Mlečića i 
Turaka novembra god. 1669. Uslijed ovoga Mlečićima od cijelog otoka 
ne ostanu nego tri luke, koje oni malo godina kasnije izgube. Glede 


130820 


= 9 = 

Dalmacije bi ugovoreno, da jedna i druga strana pridrži ono što je po- 
sjedovala pri sklapanju mira. Ali ova odveć opća ustanova glede gra- 
nica prouzroči novo ratovanje između Turaka i narodnih četa po Dal- 
maciji, jer Turci nijesu htjeli pripoznati Mlečićima, kao njihov zakoniti 
posjed, mnogobrojna mjesta, koja su Mlečići za rata bili osvojili po oko- 
lici Zadarskoj i drugovdje. Iz Carigrada napokon bude obustavljeno ra- 
tovanje po Dalmaciji; i sa mletačke i sa turske strane bude poslat po - 
jedan povjerenik, da ustanove granice; prvi povjerenici se ne mogoše 
sporazumjeti, dokle napokon novi povjerenici Mahmud paša i Guambat- 
tista Nant započmu kod Izlama određivanje granica. Mahmud Paša u- 
mrije; tada sa turske strane bi otposlat Zusein paša. Mlečići pridrže 
sve otoke i veći dio primorskih mijesta: Zadar, Šibenik, Trogir, Spljet i 
Škradin. Klis, Vrhpolje šibensko budu ustupljeni Mlečićima; Poljica, 
Makarska sa Primorjem: i neki predio kod Risna ostadoše Turcima. U 
kopno se prostiralo zemljište mletačko po prilici samo za sahat. Tatar- 
ska brda bila su granica, koja je dijelila mletačko i tursko zemljište. 
Mjeseca oktobra god. 1671 kod Klisa bi svršena demarkacija i osobi- 
tom svećanosti proslavi se potpisivanje dotičnog ugovora. Posjed Dalma- 
cije, što onda ostane Mlecima uslijed ovog ugovora, nazvan je bio ,sta- 
rom stečevinom“ a dotična. granica između turskog zemljišta i mletačke 
Dalmacije bi nazvana Nanievom liniom i to po imenu gorespomenutog 
mletačkog povjerenika. 


JI. 


Za ovo vrijeme kandijskog rata, od početka pa sve do konca, 
Dubrovčani su pretrpjeli mnogo napastovanja po moru i po kopnu na- 


odasve od onih četa i lađa, koje su šiljali Perašćani, poznati od vajkada 


u ratnim borbam svake vrsti. Već prije god. 1648 hajduci po kopnu i 
po moru uznemirivahu Dubrovčane. Ali pošto dopisivanje Dubrovnika 
sa Sorgom-Bobalijem počimlje god. 1648, to jest pri svršetku prvog ra- 
ta, ili prije početka druge opsade grada Kandije god. 1649, mi ćemo se 
osvrnuti samo na vrijeme od god. 1648 a pri tome ćemo navađati samo 
nno što nalazimo u pismima bez ikakva našeg dodatka. 

: God. 1648 mjeseca juna (?) oružana gaeta (lađa) Perašćana do- 
justom, po ondašnjemu općemu mnenju, Kostanca Pesara, izvanrednog 
providura mletačkog u Kotoru i pašušom, kojeg im on sam bijaše izdao, 
kako su oni kazivali, odjedri iz Boke pod. izlikom da navale na brodo- 
ve, koji nosijahu trgovinu Turaka i Žuđela. I uprav dva kotorska broda 
nekoga Zifre i nekoga Longa, krcata robe iz Mletaka, dolazijahu u Du- 
brovnik. Perašćani vrebahu na ta dva broda ; ali bližu ovih bijaše gali- 
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ja u Prapatnu kod Stona. S toga Perašćani krenu na Mljet, zadadu mno- 
go muke Mlječanima, pak odjedre put Lastova, gdje navale na ribarsku 
brodicu i otmu joj sve što bijaše u njoj. Tada bijaše mletački providur 
genero u Dalmaciji u Zadru (Lunardv) Foscolo. Dubrovčani se tuže nje- 
mu, te s toga ili s drugih razloga gaeta se povrati u Perast. 

Ali nakon malo dana, ili ista gaeta, ili druga iz Perasta, kojoj 
je zapovijedao Matija Vučićević bi otpremljena dopustom Pesarovim za- 
jedno sa drugom oružanom lađom. Ovi Perašćani htjedu uloviti dva ko- 
torska broda nekoga Goba i nekoga Mrvice, koja su iz Dubrovnika je- 
drila put Mletaka, i stave se u zasjede; ali pošto su ta dva broda je- 
drila zajedno sa dvije galije, ne bijaše moguće Vučićeviću da izvrši svo- 
ju namisao. Nego, kad se Mrvica imao vratiti iz Mletaka u Dubrovnik, 
prikažu mu se pod krinkom običnih putnika neki ljudi iz Luštice i Pe- 
rasta, između kojih bijahu glavari Izakija Kocić, Palikapa Ivanović i 
Đuro Markov iz Perasta sa drugim, da ih ukrca. Mrvica odjedri iz Mle- 
taka za Dubrovnik vpet zajedno sa brodom Gobovim. Ovi se hajduci 
dogovore putem, da će ubiti Mrvicu; ali sjetivši se on toga i prispjev- 
ši u Hvar, ne htjede ih više ukrcati; nu drugi na Hvaru ga umire. Za- 
tim, što su bili naumili opraviti njemu, oprave kasnije Gobu, kako ćemo 
poslije viđeti. 


Vučićević navali kasnije u luci Piligrinu na Hvaru na drugu du- 
brovačku lađu, koja se vraćala iz Mletaka i otme joj svu trgovinu. Za- 
tim zaustavi jednu lađu pred Visom; ulovi na njoj četiri Žuđela, koja 
su dolazila iz Jakina za Dubrovnik, otme im trgovinu i 300 peča (pez- 
zi reali), te on i drugovi prisile Žuđele mučenjem, da im zapišu obvez- 
nicu za 1200 peča lažnom izlikom, da su im Perašćani izručili taj no- 
vac za njihov otkup od jednog brigantina (broda). Jedan od tih Žuđela 
isplati im rečenu svotu bez znanja dubrovačke vlade na dubrovačkome 
zemljištu ne daleko od Cavtata. Dubrovčani se tuže preko Sorga-Bobalia 
mletačkome duždu Franju Cornaru i petorici ,Savw alla Mercantia“ 
tražeći da se pedepšu krivci i da bude povraćeno ono što bijaše oteto. 
Dužd dade providuru generalu Fosculu potrebite naredbe a ovaj izvan- 
rednome proviđduru Pesaru u Kotoru naredi, da se Žuđelima povrati yas 
novac i da krivci budu kažnjeni. Zatim Dubrovčani pošalju u Kotor za 
ovaj posao Ivana Piranesa .a ovaj nađe da su Perašćani bili već polo- 
žili u ostavu kod Pesara 500 peča; ali ne mogaše isposlovati ništa vi- 
še, niti izvadi iz ostave rečene 500 peča. Tada Piranese bi poslat od 
Dubrovačke republike u Zadar i Foscolo uruči mu novu naredbu za Pe- 
sara, da novci Žuđelima budu povraćeni; ali ipak do početka otobra te 
godine Dubrovčani ne postignu žuđene svrhe. 
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Malo zatim mjeseca avgusta iste godine tri dubrovačka broda, 
koja su bila iz Dubrovnika odjedrila za Jakin, nalazeći se između oto- 
ka Sv. Andrije i Mljeta, budu po naredbi mletačkog konta u Korčuli 
zaustavljena i povedena pod Korčulu i tu im bude dignuto 75 bala ko- 
ža i pet kola: voska pod izlikom da je to turska roba; osim toga i de- 
vet bala koža i deset kola voska, što je bila roba kršćana i Žuđela u 
Dubrovniku. Dubrovčani su sumnjali, da je to otimanje trgovine bilo 


zbog tobožnje carine; ali je ova po njihovu mnijenju bila nezakonita, 


jer i 34 kola voska, što je pod izlikom iste carine bila kod Dupca kraj 
Dubrovnika otela mletačka galija Delfino jednome brodu, bude u Mle- 
cijam povraćeno. S toga se oni obrate kontu u Korčuli da povrati ro- 
bu. Nu ne riješivši se povoljno ta njihova tražba, nalože Piranesu, koji 
hodijaše u Zadar za posao novaca Žuđela, da traži i povraćenje robe 
sa strane korčulanskog kneza. Providur pridrži se da zatraži potanak 
izvještaj iz Korčule ob ovome predmetu. Ovdje mi napominjemo, da su 
Mlečići hotjeli biti faktični gospodari po Jadranskome moru i s toga su 
od svakog broda, koji je po njemu plovio, pobirali stanoviti porez, od 
kojeg nijesu htjeli oprostiti ni Dubrovčane, te već god. 1635 starome 
Mihu Sorgu koji nije ovaj isti, s kojim su Dubrovčani dopisivali od god. 
1648 unaprijeda, tajnik mletačkog vijeća Ottobon dne 11 avgusta 1635 
priopći odluku da i dubrovački brodovi plaćaju carinu i ,la ricognizio- 
ne in mare,“ to jest priznanje mletačkog gospostva po Jadranskome 
moru. Prije, kad _se raspravljalo ovo pitanje s njim, bijaše mu rečeno : | 
» Volendo ogni dovere, che chi passa per la casa d altri, ricognoschs 
il padrone. 1) I s toga dukala od rečenog dana propisuje da dubrovački 
brodovi osim carine imadu plaćati osam lira za prolaz. Ovaj zadnji po- 
rez zvao se i decima dt passo o de alto dominto. Mlečići bi svaki put 
uučivali tom prigodom isplate namirnicu za rečenu svotu in ricogni- 
zvone del' alto domino nei mari de Sua Serenita. 


Zadnje subote mjeseca septembra iste god. 1648 dogodi se, da 
na putu iz Mletaka za Dubrovnik lađu patruna Vicka Goba Kotoranina, 
koja se vozila sa druge tri kotorske fregate (broda), krcate sve raznom 
i dragocjenom robom, protivan vjetar prisili, da se sklone pod otočić 
blažene Gospe od Korčule. Tada iznenada oko sedam ura noći tri gaete | 
Perašćana, na kojim je bilo osamnest ljudi, stranom iz Luštice, stranom 
iz Perasta prikažu se tim lađam. Zapovjednici ovih ,razbojnika,“ kako 
ih zove dubrovačka vlada, bijahu Izakija Kocić, Palikapa Ivanović i Đu- 


: 1) Viđi moju rađu: Lokrum # odnošaji Dubrovčana sa Mlečićima u 17. vijeku 
1889. U nakladi D. Pretnera u Dubrovniku. 
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ro Markov iz Perasta. Ti ljudi oružjem u ruci navale ra brod Gobov, 
. stanu prijetiti mornarima, koji su se hotjeli braniti, da će ih ubiti i 
pokazujući im dozvolne isprave Pesarove otmu im silom šest zamotaka 
gotova novca i šest bala suknene robe, te odjedriše put Kotora i polo- 
že u ostavu 850 škuda od te otimačine kod konta i providura Kotor- 
skog Alviza Gabriellia. Dubrovčani pošalju plemića Giorgi u Zadar u 
providura Foscola na tužbu, te ovaj naredi Pesaru i Gabrielliu da vra- 
te bez ikakva oklijevanja sve i Žuđelima i Gobu. U tu svrhu Dubrov- 
čani pošalju u Kotor Stjepa_ Sorga, brata zastupnika u Mlecijam. Ga- 
brielli morade mu staviti na raspoloženje suknenu robu od plijena uči- 
njena Gobu; ali od iste malo bijaše sačuvano. Za novce Žuđela se is- 
priča, da se preuzvišeni gospodin Pesaro poslužio svotom u nuždi javne 
službe. Pesaro pako zamoli dne 23 dećembra 1648 Dubrovčane, nek se 
ustrpe za koji dan, dok možda prilikom dolaska providura generala u 
Kotor novac stigne iz Mletaka, jerbo bijaše potrošio i 850 škuda, kvji 
su bili u ostavi kod Gabriella i 500 peča, koje su bile u njega, od no- 
vaca Žuđela. Providur genero dođe, pozove k sebi Pesara i predade mu 
pet tisuća peča. Ove budu odmah razdijeljene između vojničkih zapo- 
ovjednika i 300 vojnika. Stjepo Sorgo pohađaše svaki dan Pesara da pri- 
mi svotu; ali zaludu, jer se on ispričavaše da je morao isplatiti vojni- 
ke određene za Budvu i tješijaše ga da se ustrpi. Gabrielli pako po- 
zove sam Sorga i roneći suze kaže mu, da ga ne _ može utješiti izru- 
čenjem novca; kad pako bude stigao novac, da će obavijestiti Dubrov- 
čane, neka pošalju koga da ga primi a stavi mu opet na raspoloženje 
sukno. U toliko, dok je Sorgo bio u Kotoru, Perašćani su mu mno- 
go prijetili. Tada providur genero skupi po Boci 300 vojnika pod za- 
povijedi pukovnika Della Longa sa naslovom generala topništva, te u- 
krca vojsku put Arbanije; ali tri milja daleko od _Ulćina brodovi, na 
kojim je bila vojska, budu zapriječeni olujom da idu dalje, te se tako 
“vojska vrati u Budvu. Početkom god. 1649 Pesaro opet zamoli Dubrov- 
čane da se ustrpe za novac; ali vojnici mletački, jer ne primahu plate, 
ubiju jednog svog glavara, a jer mišljahu da je Pesaro bio vratio Sorgu 
dvije tisuće peča, žestoko prijetijahu ovome poslaniku dubrovačkome. U 
toliko se u Kotoru početkom januara 1649. god. prosu jednim pismom 
glas, da su Mlečići bili opet oteli iz turskih ruka sve tvrđe na Kandiji, 
prisilili Turke da dignu opsadu s grada Kandije, da je vojska mletačka 
bila uljegla u Sudu i da Kanea oskudijevaše sasvim hranom. S toga u 
stonoj crkvi u Kotoru zahvali se Bogu sa Tedeumom. Sorgu napokon 
predade knez kotorski dne 7 januara 4 peče svite i dvije peče prtene 
robe, koje Perašćani bijahu oteli Gobu. Ali ovo bijaše samo mali dio 
otete robe, jer su Perašćani bili prisvojili ostalo a i od ovih peča bili 
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su otkinuli što su htjeli. Po ovakome postupanju mletačkih vlasti Du- 
brovčani su sumnjali da mletačka vlada nije se bila ozbiljno odlučila na 
prijateljske odnošaje s njima. 


U ovakoj nevolji nije čuda da su Dubrovčani tražili prilike, da _ 


im turski car bude naklonjen, toliko više što su i Turci iz Novoga uz- 
nemirivali Dubrovčane napadajima na njihove Konavle, otimali im sto- 
ku i plijenili imanje Konavljana i Vitaljana okrivljujući Dubrovčane da 


hotimično puštavaju kroz njihovo zemljište mletačke hajduke. Dobra im | 


se prilika pruži u drugoj polovici 1648. god., kad bi zadavljen car I- 
braim, te ga naslijedi Muhamed IV., koji je nastavio i zaslugom Ahme- 
ta Kiuprilića pobjedonosno završio kandijski rat. Dubrovčani se požure, 
da mu prigodom uzašašća na prijestolje pošalju darove, te naruče dne 
12 septembra 1648 svome poslaniku Sorgu u Mlecijam: šestdeset laka- 
ta najizvrsnijeg skrleta, trubu ili peču od 116 mletačkih lakata crvenog 
damasta omaštena u grimizu; 12 lakata proste crveno-grimizne kadife 
(baršuna); 12 lakata crveno-grimizne kadife izrađene na cvjetove; osim 
toga srebrenu prostu umivaonicu (leđen) sa srebrnim vrčem u vrijedno- 
sti od 150 dukata nalogom da na dnu umivaonice i na vrču bude ure- 
zan grb Dubrovačke republike i pismom od 2 oktobra pošalju mu po- 
trebit novac. | 


Ali Pesaro i mletačka stranka bijahu već prije počeli tužiti Du- 


brovčane pred mletačkim duždom i po dvorovima Europe, nadasve po 


talijanskim, kako na pr. kod Pape, da oni pomagaju Turcima u ovome 
ratu, da ih opskrbljavaju topovima, džebanom i tobdžijam ili bumbaši- 
ma. Te tužbe ipak razasipahu samo da opravdaju svoje navale na trgo- 
vinu dubrovačku i na njihovo zemljište. Ove osvade bijahu lažne, jer 


Dubrovčani, i ako su plaćali harač Turcima i bili pod njihovom  zašti- ' 


tom, nijesu željeli da kršćanske vlasti budu poražene od turske sile ; 
osijećali su jako kršćanstvo i ponašali su se kršćanskim duhom i uza- 
jemnosti naročito prama Mlecima. I u istinu Dubrovčani otkupe i oslo- 
bode mnoge Mlečiće, koje Turci bijahu zarobili i sa velikom svojom po- 
gibelji posredovahu poštu između mletačkog baila (poslanika) u Cari- 
gradu i mletačke vlade. Ali novu tužbu Pesarovu začuju Dubrovčani od 
samog dužda, kad je ovaj priopći Sorgu. Tužeći se Sorgo duždu da Pe- 
rašćani navaljivaju i na dubrovačko zemljište, dužd mu odgovori, da su 
Dubrovčani: dali Turcima iz Novoga lađa i ljudi, da navale na Perašća- 
ne'i da su s toga ovi navalili na dubrovačko zemljište da opet zadobi- 
ju svoje. Stvar bijaše ipak drugačije, Na dubrovačkome primorju prama 
Bokam, koje se prostire do ulaza u Boke, nalazi se dražica ili luka Mo- 
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lunat i drvga pred Vitaljinom. Tu su Konavljani i Vitaljani držali lađe 
da prevažaju po moru svoje proizvode, pošto kopnena općila bijahu jako 
slaba i teška. Rečena pristaništa bijahu pod okom turskih stražara na_- 
mještenih na visoku brdu na turskom zemljištu u ulazu Poke. Baš tada 
se nalazila u drazi kod Molunta lađa cavtaćka a u njoj dva Konavlja- 
nina, koja su imala kreati žito i voće. Oko trideset Turaka siđoše s o- 
nog brda obnoć, dođoše onamo na obalu, ukrcaju se u onu lađu, zadr- 
že dva Konavljanina, navale na dvije druge lađe, otmu jednoj od njih 
dva čovjeka i povedu ih kao robove u Novi. Prije toga navale u Mo- 
lonti na peki grip (lađu) Perašćana, na kojemu bijaše fratar. Mornari 
pobjegnu u Vitaljinu a Turci zarobe fratra. Pošto je Pesaro ovako teš- - 
ku tužbu naveo proti Dubrovčanima, ovi ga pozovu da im dokaže kKriv- 
nju dotičnika ; nu Pesaro ne učini ničta, jer nije mogao tužiti nijednog 
dubrovačkog podanika. Tada Dubrovčani, da izbjegnu u buduće svako- 
me napastovanju, zabrane svojim podanicima, da drže unaprijeda lađe u 
onome kraju i ovim zapriječe njima prevoz po moru. Uspikos tomu slo- 
boda je Perašćanima bila tolika, da jedan od njih svojom lađem nasta- 
vljaše i na dalje trgovanje iz Boka u Vitaljinu i obratno i to dopustom 
Pesara. Ova Pesarova tužba uzdrma strahovito dubrovačko vijeće, pošto 
bijaše lažna i s toga odredi da se istragom dokaže nevinost Dubrovčana. 


U toliko fregadi poznatog Zifre, krcatoj trgovine za Dubrovnik, 
Mlečići dignu u Zadru svu robu i novce; na njoj je bila i peča  dama- 
sta, što je Sorgo bio poslao Dubrovčanima i nekoliko drugih pošiljaka 
iz Mletaka; ali za sreću Zifra je bio prije zapljene predao rečene po- 
Šiljke na drugi brod. 

Perašćani pako bili su još oplijenili fregadu Marka Božova. Du- 
brovčani na ovaj način bili su do sada pretrpljeli u samome gotovu nov- 
cu štetu od preko dvanest hiljada peča. Zato videći da im se oteto ne 
vraća i da se javni tatovi i razbojnici puta, kako oni kažu, slobodno 
šetaju po Kotoru i bezočno prolaze kroz dubrovačko zemljište, ponove 
ne samo na pučetku god. 1649 svoje tužbe pred mletačkim duždom za 
sve krivice, nego i drugi put mjeseca maja iste godine ; ali ovo sve bi- 
jaše zaludu. 


Na ove tužbe potakne ih nova veća smjelost hajduka po moru 
i po suhu, jer god. 1649 ovi počmu vrebati na svaki brod, koji pro- 
lazijaše kroz dubrovačko more, namjerom da mu otmu trgovinu. Oni 
učine svoje leglo na Dubi (na Pelješeu) u kući plemića Luciana Mato- 
va Pucića, gdje bi spremali otimačinu. Otle su križarili put svake stra- 
ne i donosijahu na Dubu i ono što bi oteli u Tuskome. U Dubi su ta- 
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kođer određivali i primali ucjene. Napokon počmu navaljivati na du- 
brovačka sela, palijahu kuće i otimahu imanje stanovnika, te svojim op- 
ćenjem po mjestima, gdje je harala kuga, izlagali Dubrovnik ovome ne- 
milome biču. Znamo već da je god. 1649 strahovito mela kuga u Za- 
dru, u Šibeniku i drugovdje a hajdukovanjem veće se širila. Sve to bi- 
jaše veća pogibelj za dubrovačku trgovinu. 

Dubrovčani ipak, koliko su mogli, priopćivali su Mlečićima vi- 
jesti o kretanju Turaka i tim su im dokazivali, koliko vole napredak 
kršćanstva; to učine n. pr. pismom na poslanika Sorga nd 16. januara 
rečene godine. Ali oko polovice iste godine budu opet prosuti proti Du- 
brovčanima lažni glasovi, da su oni sporazumni sa Turcima proti Mleči- 
ćima i te tužbe budu priopćene i papinskome dvoru u Rimu. Dubrov- 
čani, koji su voljeli propast svoju i svoje slobode, nego, kako oni kazi- 
vahu, postati ratilom neprijatelja kršćanstva, narede Sorgu koncem jula 
iste godine, da ih opravda pred duždom, te i tom prigodom mu pošalju 
tajne vijesti da mu ih priopći i to opet učine i druge pute. 


Ali kuga širijaše se tam i amo i stavljaše u veliku pogibelj du- 
brovačku trgovinu, jer mletačka vlada hijaše odredila posve stroge zdrav- 
stvene mjere za dolaske iz Dubrovnika, koji je ipak bio na glasu porad 
svojih izvrsnih uredaba proti kugi, a tada se nije bila ovdje ni pojavila 
ova bolest. Te su mjere bile opravdane samo za ona mjesta, gdje je ku- 
ga harala i u kojim nije hilo dobrih uredaba, te s toga Dubrovčani tra- 
žijahu da se oni za dolaske iz Dubrovnika ograniče kako i za Jakin na samo 
opskrbljenje svakog broda sa zdrastvenim stražam. I u tome uspješe. 


Perašćani nastave svoje hajdukovanje po moru i god. 1650 us- 
prkos tužbam Dubrovčana. Nego sada nastane nova razmirica između 
mletačkih vlasti i Dubrovnika porad otoka Sušća (Cuzga) kraj Lastova. 
Sušac Mali i Veliki (Cazea Grande e Piccola) svojatali su Mlečići još 
u prvoj polovici 17. stol., dočim on već od prije bijaše pod nadležno- 
sti Lastova, koje je od davna pripadalo Dubrovniku. Dubrovnik da po- 
ravna ovu i druge zadjeve sa Mlečićima bijaše god. 1635 poslao u Mlet-. 
ke Miha Sorga istvimenjaka zastupnika u Mlecijam za' kandijskog rata. 
Stariji Sorgo isposluje da Mlečići priznadu zahtjeve Dubrovčana i da 
im pušte Sušac. Mlečići samo htjedu, da jedan put za vazda budu iza- 
brani povjerenici za istraženje neriješenih raziirica posebnika a da u 
zadjevam, koje bi nastale u buduće, tužitelj imao bi doći na sud pri- 
stojan tuženiku i obvežu se da neće dirati u otok, što se tiče javnog- 
interesa ili državnog prava. 1!) S toga god. 1636 nastojanjem Dubrovča- ; 


1) Sr. istu rađu: Lokrum. 
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na ondašnji daHnatinski providur Alviz Mocenigo riješi pitanje na korist 
Dubrovčana na temelju gore naspomenute odluke, i naredi kontu i pro- 
viduru na Hvaru, da svi podanici mletački pod zapelu kazne ostrane 
s otoka stoku i sve ostalo; to bi izvršeno i nekoliko Dalmatinaca, koji 
su se ondje bili nastanili, opći se isele. 

Nakon 10 godina nekoliko Dalmatinaca, podanici mletački; opet 
se počmu naseljivati na ovaj otok; dognaju stoku i naprave nekoliko 
zgrada; ali providur Foscolo zapriječi to već iste god. 1646. Nu god. 
1650 opet počmu Dalmatinci, podanici mletački, nastojati da se koriste 
Sušeem, te Andrija Ismaelli s Korčule prikaže dubrovačkoj vladi molbu 
dne 17 jula te godine. da mu dopusti da s otoka Korčule prenese svo- 
je ovce i rogatu stoku na otok Sušac izjavljujući se spravnim da zato 
plaća ili dava Dubrovčanima što bi oni odredili. Potrebu prenosa svoje 
stoke Ismaelli obrazloži tim, da su po prilici šest gudina prije, dakle 
god. 1644, neki zlikovci za svoje lične zle svrhe, koje nije dokučio, na- 
selili Korčulu čagljima a ovi da su se tako rasplodili u malo vremena, 
da su na Korčuli porazili stoku, koja je otoku bila osobiti izvor boga- 
stva i prositelju Ismaelliu nanijeli najveću štetu. Ismaelli zatim, ma i 
da nijesu Dubrovčani uslišili njegovu prošnju, prenese svoju stoku na 
.Bušac a to isto učini i neki Bolica Hvaranin. Dubrovčani se ne usude 
postupati od svoje vlasti proti njima; ali na temelju svoga prava, što 
ga bijaše pripoznala mletačka vlada, zatraže od dužda, da naredi svim 
mletačkim vlastima u Dalmaciji, neka pod zapelu kazne svi mletački 
podanici iz rečene zemlje ostave Sušac i odvedu ća stoku i da se ne 
usude unapfijeda dolaziti onamo; zatim pošalju vlastelina Nikšu Rafova 
Gučetića za ovoj posao k providuru dalmatinskomu u Zadar. 

U toliko u Zadru bijaše nastala promjena, te došao novi pro- 
vidur_ Contarini, koji regbi da je bio manje naklonjen Dubrovčanima, 
nego njegov prešasnik. Gučetić ne opravi ništa, jer Contarini ne htijaše 
u odnosnu odluku ništa izričito o Sušcu umetnuti, nego samo u opće 
izjavi, da zabranjuje podanicima mletačkim. nanositi štetu ili napastovati 
podanike dubrovačke ili njihova mjesta. On s toga već bijaše ostavio 
Zadar i nalazijaše se na putu put Dubrovnika. Na putu ga stigne na- 
ročita lađa iz Dubrovnika. koja mu donese od njegove vlade potpune 
prepise prijašnjih mletačkih isprava o predmetu, to jest duždevo pismo 
j odluku mletačkog vijeća od god. 1635 i nalog da prekine svoj po- 
vratak i da se opet svrati u Contarinia. Gučetić tada otiđe u Šibenik, 
kamo bijaše Contarini došao na službene posjete. Ali ovaj ne htjede ga 
zadovoljiti isprićavajući se, da je želja Dubrovčana proti namjeri mle- 
tačkog vijeća i da, ako ima u njihovim prepisima što o Sušću, to je 
lažni umetak dubrovačkih poslovača, jer da u njegovu izvorniku nema 
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ništa o tomu, nego da je samo naspomenuto Lastovo s pristojalištima i 
drugim mjestima pod vlasti dubrovačkom i da s te prevare imali bi 
dubrovački poslovači biti kažnjeni. S toga se Dubrovčani iz Mletaka 
opskrbe ovjerovljenim prepisima rečenih isprava, da postignu željenu svr- 
“hu i da mogu pisati oštrije Contariniu da mletački podanici ostave 
ovaj otok i da im se zabrani dolazak na nj i da se više ne uzmu u 
obzir lukavštine Dalmatinaca i da ih izvještaji iz Korčule i Hvara više 
ne budu podupirali. 

U toliko naslanjajući se na prije navedenu krivu odluku Con- 
tarinievu, knez korčulanski ne htjede narediti Ismaelliu da se digne sa 
Sušća slično učini i knez hvarski, te Ismaelli, nalazeći se kod provi- 
dura generala u Hvaru zajedno sa trsteničkim knezom, kog su Dubrov- 
“čani bili za isti posao poslali u providura, hvalisaše se sa odlukom Con- 
tarinievom protivnom zahtjevima Dubrovčana. Oni s toga nalože počet- 
kom aprila god. 1651 Sorgu zastupniku u Mlecijam, da sa svom od- 
lučnosti zahtijeva od dužda i vijeća da stane na kraj ovim neredima i 
plukavštinam“ Dalmatinaca, da se u odluci imenuje naročito Sušac po 
odlukam i mjeram od god. 1635, 1636 i 1646, da se odmah ostrani sto- 
ka sa Sušća i da se podanicima mletačkim zabrani pristup ovome oto- 
ku. Kad pako malo dana kasnije prime ovjerovljene prepise prijašnjih 
mletačkih odluka, pošalju ih Sorgu, pospješe mu stvar i nalože mu da 
se opet prikaže duždu i da ponovi prijašnje zahtjeve. Istodobno mu po- 
“šalju neke tajne vijesti (o ratu) da ih priopći duždu. 


Hajdukovanje pako po dubrovačkomu zemljištu sa strane dal- 
 matinskih četa ponavljaše se i god. 1650. Tako neki Kulišić lađom 
zgrađenom na Korčuli iskrc4 se u Župu, pođe preko dubrovačkog zem- 
ljišta na Slivnicu u Ercegovinu, oplijeni nekoliko kuća i zarobi nekoli- 
ko ljudi, koje povede u Dalmaciju; te opet kroz Župu navali na drugo 
selo u: Ercegovini. | 

Još gorih zala počini mnogobrojna četa hajduka pod zapovijedi 
nekoga Ponavića, Dragomanovića, harambaše Luke Ožegovića i Krsta 
Mortičića. Ovi sa dvije oružane lađe i druge dvije pune hajduka dođu 
ispred Slanoga na dubrovačko zemljište namjerom da pođu u tursko 
Popovo, da tu popljačkaju kuće i sela i da povedu u roblje Turke i 
kršćane hoteći se iskrcati obnoć u Slano. Ali straže dubrovačke, koje 
su tu bile namještene, opriječe im se. Tada se oni sklone u Vratnik, 
“otkle navale na sve dubrovačke lađe, koje su tu prolazile, otmu im sve 
(i zlostave i rane njihove mornare. Zatim pođu na Mljet, gdje navale na 
Prožuru,' Okuklje i Maranoviće, oplijene kuće, otmu odjeće, prstene: i 
.gve što su imali oni seljani. U Blatu otmu sto glava stoke a u Porto 
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Palazzo četiri goveda Benediktincima, zarobe Mlječanina, pak zatim pođu 
na Korčulu, gdje prodadu dobar dio plijena, a ostalo ponesu na Hvar ;. 
pak vraćajući se navale na Nakovan, oplijene kuće prijeteći, da će još 
goreg zla počiniti, jer Dubrovčani neće da im puštavaju prolazak kroz 
njihovo zemljište i da plijene turska sela. Turci pako s ovih navala haj- 
duka na njihovo zemljište tuže se dubrovačkoj gladi, bosanskome paši 
i ercegovačkome sandžaku i turskoj vladi u Carigradu. Ova se zagrozi, 
da će im poslati vojsku za čuvanje njihova primorja od hajduka, ako 
oni sami ne naknade štetu i ne isplate ucjene za zarobljene Ercegovce. 
a Turci iz Novoga i iz Neretve, da će navaliti na dubrovačko zemljište 
i da će ga opljačkati. 

Iz ovog postupanja hajduka Dubrovčani uvide, da je neko dru- 
gi njima za leđima (t.j. mletačke vlasti), jer inače ne bi bili smjeli do- 
nositi plijen u gradove i tvrđe pod mletačkom vlasti i na mletačke o- 
ružane brodove. S toga oni odrješito zatraže od dužda, da im se nado- 
knadi šteta i da naredi svim mletačkim vlastima po Dalmaciji i pomor- 
skim zapovjednicima, da zapriječe ovo hajdukovanje, toliko više što se 
tim širila kuga i pošalju u tu svrhu u Zadar k dalmatinskom providuru 
Nikšu Rafova Gučetića, koji je imao s njim raspravljati i posao od 
Sušca. 


U toliko nastane nova zadjeva između Dubrovnika i Mletaka 
pri koncu god. 1650 zbog poreza, što Dubrovnik bijaše nametnuo ino- 
stranijem brodovima, koji su dolazili u Dubrovnik, da krcaju trgovinu 
za Mletke. Prije ovog vremena sami su dubrovački brodovi trgovali sa 
Mlecijam a zato su plaćali dosta znatne poreze. Kad su i inostrani bro- 
dovi počeli dolaziti u Dubrovnik, da nose trgovinu u Mlecije, pošto nije- 
su plaćali nikakva poreza, mogli su pritegnuti k sebi svu ovu trgovinu, 
jer se dubrovački brodovi nijesu mogli zbog poreza s njima natjecati, 
te su mnogi Dubrovčani bili propali s ovog nesretnog trgovanja. Da se 
prepriječi poraz Dubrovčana i nepravda prama njima, dubrovačka vlada 
stavi nešto poreza i na inostrane brodove. Kod mletačke trgovačke vla- 
sti ,/ cinque savit alla mercantia“ bude s toga podnešena od Dalmati- 
naca i Kotarana tužba na Dubrovčane zbog tog poreza; ali Dubrovčani 
obrazlože svoje postupanje kao sasvim neodvisne države tvrdeći, da su 
tužbe zlobnih nemirnjaka sasvim neosnovane. 


Da je Contarini imao posve malo naklonosti prama Dubrovča- 
nima, dokazuje nova jaka navala hajduka mjeseca ožujka 1651. Kad se 
Contarini nalazio u službenomu pohodu oko Trogira i Spljeta, dođe s 
ovih strana i iz Primorja i iz Hvara 18 lađa sa više od 300 ljudi. Oni 
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se stranom iskrcaju na tursko zemljište u Kleku a stranom u Bistrinu 
prama Malome Stonu; vođaše ih Kulišić, te vijući barijake iskrcaju se 
na tursko zemljište kod Neretve i tu popljačkaju dva, sela turska otim- 
ljući veliku stoku i imetak ljudi i vodeći u ropstvo Ercegovce; pak vas 
plijen unesu u dubrovačko zemljište i dovedu u Trpanj, da ga stranom 
prodadu Puljizima na Korčuli a stranom odvedu na Hvar. Odlazeći pa- 
ko iz Bistrine popljačkaju neka dubrovačka sela. 

Zatim nadođe oko 300 Turaka iz Neretve, navale na dubrova- 
čku: Imoticu, na Topolo i Ošlje i poplijene kuće tužeći se na Dubrov- 
čane, da su oni puštili hajduke, da prođu kroz njihovo zemljište i da 
oplijene Tursko i zahtijevajući, da im Dubrovčani dadu otštetu. 


Mjeseca aprila pako god. 1651 Mlečići dokažu očito Dubrovča- 
nima, da se ne žacaju postupati s njima kako s neprijateljskom zem- 
ljom. I eto što učine. Četiri velika mletačka broda bijahu ukrcala više 
od tisuću vojnika svakih narodnosti za rat na Kandiju. Na tim brodo- 
vima bijaše ratni komesar mletački Gorolamo Bordomier i nekoliko 
mletačke vlastele. Kad brodovi  prispiju kraj Lastova, uljezu i 
usidre se u lastovsku luku Marčaru dne 26 aprila. Na Lastovu bijaše 
knezom dubrovačke vlade Vicko pl. Pucić. Na 27. aprila ovaj im poša- 
lje pristojnu gozbinu, te pošto su trebali mesa, sutradan im pošalje po 
četiri čovjeka razmjerno onoliko, koliko se iz maloga sela moglo. Mle- 
čići, mješte da zahvale knezu, i ljuti da im on nije bio poslao za toliku 
vojsku mnogo volova i još više brava, zarobe ona četiri čovjeka. Dne 
29. iskrca se o podne oko 150 vojnika oružanih puškam. Ovi prijeteći 
i zabtijevajući da im se dade volova na stotine a brava na tisuće, na- 
vale na selo, zauzmu sve prolaze i klance, zapreme nekoliko stražišta i 
opkole knežev dvor. Knez stane ih miriti i darivati, ali ovim mi malo 
ih ne umiri. Oni zatim ,gore. nego diwljant 12 Afrike,“ kako kaže re- 
publika u svojemu pismu upravljenu na Sorga u Mletke, stanu jurišati 
na kuće i razbijajući vrata nositi iz kuća robu, oružje i novce; oplijene 
osamdeset kuća a novaca otmu u vrijednosti od 300 mletačkih zlatnih 
dukata po prilici, i počine veću štetu od tisuće dubrovačkih dukata a 
rane teško u glavu jednog Lastovca a drugoga rane u ruku. Knez Pu- 
cić izabere tada četiri najpametnija čovjeka od sela i pošalje ih u ko- 
mesara na brod, da se tuže na bezokonje počinjeno i da traže potpunu 
naknadu. Komesar iz početka odgovaraše osorno, tužeći se da mu nije 
bilo poslato mesa, koliko mu je trebalo i ne htijaše razumjeti, da je 
Lastovo malo selo i da ne može skupiti stoke koliko se hoće za onoli- 
ku vojsku. Napokon pokaže da se. umirio i obeća, da će sve vratiti, ako 
mu se samo uruči popis stvari otetih. S tog razloga knez sazove za 30 
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aprila seoski zbor. Ovaj sastavi traženi popis, koji dne 1 svibnja bi po- 
slat komesaru sa mnogo stoke za hranu vojsci. Ovaj zatim razglasi iz- 
među vojnika, da plijen ima biti povraćen, te povrati knezu samo 50 
zlatnih dukata mletačkih, što bijaše nešto više od šestine od onoga što 
su vojnici bili oteli i nešto malo robe obećavajući da će poslati ostalo. 
Ali dne 3 maja brodovi mletački otiđu ća s Lastova a komesar ne vra- 
ti ništa. S toga Dubrovčani po Sorgu se tuže duždu i zatraže nakna- 
du štete. 


U ovo doba spravljahu Dubrovčani gradnju brodova i narede 
Sorgu u Mlecijam drvlja, gvožđa i čavala za iste. Ali Mlečići iza ove 
navale na Lastovu počmu očito uznemirivati Dubrovčane po moru. Nji- 
hovi oružani brodovi pojave se kod Dubrovnika i drugovdje na nekoli- 
ko strana tako, da su Dubrovčani bili kao u opsadnome stanju. I uprav 
pomorski zapovjednik mletački Lorenzo Bernardo dođe sa galijom i dvije 
oružane lađe u Gruž i ostane ondje nekoliko nedjelja, po prilici mjeseca 
septembra; dočim mletački pukovnik Deli-marković sa galijom i dvije 
oružane lađe krstarijaše kod Korčule. Osim toga druga galija bračka 
isto sa dvije oružane lađe vrebaše na dubrovačke brodove kod istog 
otoka. 

Deli-marković mnogo zanovetaše, jer je krstareći oblazio sve 
lađe, koje su polazile s Lastova i s Mljeta. Dolazeći pako dva dubro- 
vačka broda iz Jakina u Dubrovnik, jedan Hanse a drugi Ruskovića, 
oba sa novcima i trgovinom a zadnji i sa putnicima inostrancima, a 
treći brod, što bijaše grep nekoga Bakaljauša, odlazeći iz Dubrovnika u 
Pulju, a nosio je osim druge robe sokola golubara i vodio sokolara za 
napuljskoga potkralja kneza Bonata, Delli Marković zarobi ove brodove 
i pošalje ih u Zadar, gdje su bila otvorena sva trgovačka pisma, koja 
su se nalazila na jednome od ovih brodova. Pošto je: on bio star u služ- 
bi i iskusan, Dubrovčani su pravom držali, da je on to bio uradio po 
nalogu dalmatinskog providura, koji im nije bio naklonjen. Iza toga 
zaustavi grip nekoga Malicije krcat žita i drugoga, kad je dolazio iz Pu- 
lje. Našavši na ovome brodu nekoliko Grka, on ih zaustavi sa njihovom 
robom a pusti grip na slobodu. Galija bračka pako sa dvije oružane 
lađe s Korčule pođe put Pelješća. Tu se nalazio brod nekoga Bonfiola 
ili Bonfigliola iz Jakina sa novcem i robom. Galija se veže blizu ovog 
broda i tako ga držaše kao zaplijenjena a nađe i druga dva broda, koja 
su puna soli dolazila iz Barlette za Dubrovnik. Ovo se dogodi rujna 
mjeseca 1651. Ljudi bračke galije odriješe od kraja ova dva broda. i 
otpotežu ih u sred konala, te sva so bude im prosuta u more. Ovo zlo- 
djelo bijaše u očitoj opreci sa nagodbom, koju bijaše isposlovao u Mle-- 
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cijam god. 1635 stariji Sorgo. Neki Crnica pako, koji bijaše zapovjed- 
nik jedne od ovih lađa oružanih kaže zapovjedniku od jednoga od ta 
dva broda, da ima naredbu od providura da pošalje u dno svaku pove- 
ću dubrovačku lađu. Dubrovčani zaludu zatraže svoje pravo kod provi- 
dura, te se tuže duždu preko Sorga nadasve proti Delli Markoviću, ma 
i da su bili uvjereni, da je on radio po naredbi providura. A to su 
činili, jer je ovaj zadnji imao u mletačkomu vijeću mnogo svojte i mno- 
go pristaša u Mlecijam i zatraže od dužda, da ih izbavi od ovog mal 
ne opsadnog stanja, toliko više što ih je uznemirivao iz Gruža mletački 
zapovjednik Lorenzo Bernardo. 

Kad je Bernardo bio ondje, dođe do Dubrovnika iz Mletaka je- 
dan grčki pinco (lađa) pun trgovine i opskrbljen carinarskim ispravam 
ili buletam iz Mletaka. Ova lađa porad gruba vremena ne mogaše na- 
staviti svoj put; s toga Dubrovčani joj dozvole da se usidri u gradsku. 
luku. Nakon nekoliko dana Lorenzo Bernardo, koji je, kako smo rekli, 
bio u Gružu sa galijom i dvije oružane lađe, da zaustavlja sve brodove, 
te su izlazili iz Dubrovnika i dolazili u nj, piše pismo Dubrovčanima 
tužeći krivo rečenu grčku lađu, da su na njoj dva Turčina i da je kr- 
cata pušaka, mušketa, handžara i noža, što nosi nevjernicima u Afriku, 
da se mogu boriti proti kršćanima, i zahtijevaše od Dubrovčana da mu 
predadu rečenu lađu i da u tu svrhu uvedu obnoć njegovu galiju u 
gradsku luku. Ovaj zahtjev Bernardov shvatiše Dubrovčani kao napadaj 
i povredu slobode njihove države, koja je sloboda sastojala u tomu, da 
dadu utočište svakomu nevoljniku, koji se njima obrati. S toga oni ne 
zadovolje Bernarda. Još je bio znamenit razlog, koji skloni Dubrovčane 
da odbiju zahtijev Bernardov. Lađa grčka bila je krcata trgovine a na 
njoj bilo je nekoliko trgovaca, bilo Grka, bilo Žuđela, a Dubrovčani su 
se sveđ osobitom pažnjom skrbili za to, da im trgovanje napreduje i da 
drže od nje daleko sve zapreke; njihov rad u ovome smislu bio je 
naporan nadasve u ovo doba, kad Mlečići, hajduci i gusari navaljivahu 
na njihovo zemljište i na njihove brodove; morali su se dakle zauzeti 
za obezbijeđenje ove grčke lađe tim više, što nije bilo istina, da je ona 
nosila oružja nevjernicima u Africi. Ob ovome su se Dubrovčani tvrdo 
uvjerili prigodom drugog dogođaja, t. j. bilo se dogodilo nesporazumlje- 
nje između njih i grčke lađe zbog carine. Zato Dubrovčani pregledaju gr- 
čkoj lađi svu trgovinu, kol po kol, otvore sve sanduke i bačve a ne na- 
đu nikakva oružja. 
| Za nekoliko doba do polovice god. 1652 mirovahu Dubrovčani 
od napastovanja hajduka, jer dužd mletački bijaše izdao ozbiljnu i stro- 
gu zabranu proti navaljivanju na dubrovačku zemlju i prolazenju kroz 
istu; providur dalmatinski Foscolo bijaše razglasio rečenu zabranu a 
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njegov naslijednik Forcarini bijaše je obnovio. Ipak pri svršetku junija 
iste godine i to baš u petak prije 29. istog mjeseca oko sto hajduka 
Perašćana i Arbanasa prispiju sa lađam u Slano, prođu preko dubrova- 
čke zemlje, navale na selo Orahovo u EFrcegovini, oplijene ga i zarobe 
32 lica. Između zarobljenika bijaše jedan dubrovački podanik i sinovki- 
nja katoličkog župnika sa djecom. Lađe su u toliko čekale Perašćane u 
Slanome, te kad se ovi opet onamo povrate noseći sobom plijen i vo- 
deći robove, ukrcaju se i otiđu. Dubrovčani se preko Sorga tuže duž- 
du mletačkome i za ovu povredu hajduka. 


Novu vrstu uznemirenja priprave Dubrvvčanima svršetkom ove 
godine i početkom god. 1653 osmerica Lastovaca. Oni skuju urotu i 0- 
snuju veleizdaju proti Dubrovačkoj republici kušajući dogovore sa Mle- 
cima. Između ovih urotnika bijahu tri popa, to jest pop Kuzma Mari- 
nov A..., pop Ivan Sciantoli, pop Matej Franchi; drugi urotnici bijahu 
Matej brat popa Kuzme, Ivan Antunov A.... sa sinom Ivanom Krsti- 
teljem, Luka Stjepan P...alias T. i Antun P... i još jedan. Urota za- 
počme i otkrije se ovako. Nadbiskup dubrovački Perrotti pođe mjeseca 
oktobra god. 1652 u Italiju i povede sa sobom popa Kuzmu, te dođe 
s njim preko Jakina u Foligno. Ovdje pop Kuzma pričini se bolesnim 
samo da ima izliku da se odijeli od nadbiskupa. Zatim razglasi da je 
umro ; i sam nadbiskup Perrotti i Diodati iz Rima jave _ na ove strane 
njegovu bolest i smrt. Svojta popa Kuzme bijaše s toga u žalovanju i 
dade mu odčatati svete mise za dušu. Ovakim postupanjem pop Kuzma 
pokrije urotu i veleizdaju i svoj tajan odlazak u Mletke; ali regbi da 
su ondje njegove ponude bile odbijene. Zatim dođe sa nekoliko drugo- 
va s Visa na Lastovo. Tu se odijevaše odveć sjajno prama svome sta- 
nju i dolazijaše sa svojim drugovima u tajne sastanke. Ovim svojim po- 
našanjem, svojim razgovorima i pripovijedanjem dade svijetu na Lasto- 
vu i samoj svojti povoda da sumnje o njemu, toliko više što su ga od 
prije poznavali kao veleizdajnika. Urotnici se pobojaše da ne budu ot- 
kriveni, te iznenada pobjegnu u Mletke, pošto su bili sproveli nekoliko 
dana na Lastovu na već spomenuti način i ponesu sobom lažno pismo 
za Mlečiće. U ovome, što smo naveli, sastojaše tužba republike proti 
njima. Odmah sutradan općina Lastovska i novi nje camerlengo tuži ih 
pismom vladi u Dubrovniku odavajući oduška čustvu podanosti i vjer- 
nosti Lastovaca prema republici. To isto učini i crkovni vikar na ime 
cijeloga sveštenstva Lastovskog. Drugi dan iza bijega urotnika dođe iz 
Pulje otac popa Kuzme i brata mu Mateja, Marin, koji je bio lastovski 
camerlengo. Čuvši što se degodilo, pobjegne od straha; ali sasvim da 
se povratio, Lastovci ga ne htjedoše više u ovoj časti, pošto su već bi- 
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li izabrali Fulmisa. Kako glavare urote republika pripozna popa Kuzmu 
i Ivana Antunova A.... Republika osudi na smrt petoricu svjetovnja- 
ka i popa Kuzmu i udari ucjene na njihove glave a najvišu ucjenu na 
glavu popa Kuzme i Ivana Antunova; proti prvome ucjenu od 700 du- 
kata onome, koji bi ga predao živa dubrovačkoj vlasti a 500 dukata 
onome, koji bi ga ubio; proti Ivanu Antunovu ucjene od 500 i od 300 
dukata a proti ostalim od 300 i 200 dukata. Pri tomu osim ucjena bi 
obećan oprost od svake kazne svim urotnicima osim Ivanu Antunovu, 
ako bi jedan drugoga ubili ili uhvatili i predali vlasti. Tako isto svako- 
me drugome osuđeniku na smrt za prosto ubojstvo sine strictura voto- 
rum osim ucjene bi obećan potpun oprost. Osim toga onome, koji nije 
bio prije kažnjen, ako bi uhvatio ili ubio kojega od urotnika, osim ucje- 
.ne bi podijeljena povlastica da može osloboditi od smrti osuđenika za 
prosto umorstvo ili osuđenika za koji drugi zločin. Nadbiskupska vlast 
pako porad veleizdaje liši urotnike popove Franchi i Sciantoli svih cr- 
kvenih beneficija, degraduje ih i svuče od svešteničkih haljina i ostavi ih 
svjetovnoj vlasti. Kad su urotnici bili u Mlecijam, četvorica od njih bu- 
du primljena na saslušaj; ono što oni ondje prikazaše, bude, istina, od- 
bijeno; ali dubrovačka vlada bijaše ipak uznemirena, da ne bi urotnici- 
ma pošlo za rukom zavesti Mlečiće na kakvo zlodjelo proti republici, 
te preko Sorga tražijaše od dužda, da ih ne sasluša, da ih predade nji- 
ma ili barem da ih izagna i javljaše da kazna izrečena proti urotnici- 
ma neće biti nikako oproštena ili ublažena. | 

Na početku svibnja šest od ovih urotnikadođu iznenada na Korču- 
lu; samo između njih ne bijaše pop Kuzma i brat mu. Urotnici boravljahu 
u Blatuiu Smokvici dolazeći i u grad Korčulu. Od njih pop Franchi i Scian- 
toli pođu nekoliko puta u korčulanskog kneza i u biskupa, kojiih saslušaju 
na zapisnik. Svrha ovog njihovog boravka i saslušaja, bijaše kako cijenjahu 
Dubrovčani, da ulože kod mletačkog patrijarhe utok proti nadbiskupskoj 
osudi i da rovarei na dalje proti Dubrovniku i spravljahu se opet da po- 
đu u Mletke. S toga Dubrovčani nalože Sorgu da nastoji zapriječiti stvar 
kod patrijarhe dokazajući mu da on nije nadležan u poslu utoka La- 
stovaca, pošto su oni pod nadležnosti dubrovačkog nadbiskupa neodvi- 
sna od patrijarhe a preporuče Sorgu da se pobrine da nađe ko bi ubio 
ili uhvatio Lastovce, kad dođu iznova u Mletke. Pošto su se urotnici 
bili zbilja vratili u Mletke i bili ondje mjeseca dećembra 1653, Dubrov- 
čani nalože Sorgu, da pazi na nje i, ako bi ih kogod saslušao, da se 
tuži duždu i da opet traži da budu za najmanje izagnani iz države. Još 
god. 1654 Lastovci zadavahu neprilika dubrovačkoj vladi, jer pop Ku- 
zma mjeseca aprila ove godine bijaše u Rimu'i, kako je bila dočula du- 
brovačka vlada, primao je novaca iz Mletaka ili od vlade, ili od člano- 
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va vlade, a mletački ga poslanik u Rimu podupiraše. Napokom mjeseca 
avgusta te iste godine Dubrovčani priopće Mihu Mat. Sturani, njihovu 
poslovaču u Beču, kazne proti Lastovcima pozivljući ga da nađe uboji- 
ce. koji bi izvršili osude, ili uhvatili veleizdajnike a pošto Sorgo bijaše 
u drugoj polovici g. 1654 propustio da ih obavijesti o djelovanju uro- 
tnika, to mu zamjere pismom od 7. dećembra. 


Dubrovačku trgovinu po moru u ovo doba ometahu ne samo 
gusari i hajduci, nego i mletačke vlasti po Dalmaciji. Dubrovčani mje- 
seca juna 1653 hotjeli su pospješno poslati naročitom lađom pismo Sor- 
gu u Mlecije. U tu svrhu izaberu lađu iz Cavtata i dadu je odmah na- 
krcati i to najprije od svih brodova. Lađa odjedri iz Dubrovnika, dođe 
do Pelješca i zaustavi se pod kraj. Kad eto se iznenada prikaže, dola- 
zeći, s Korčule oružana mletačka lađa otposlana od samog korčulanskog 
kneza, digne sa sidra cavtaćsku lađu, odvede je dalje, te po nalogu sa- 
mog kneza digne joj mnogo trgovine i kol voska pod izlikom izmišljene 
jamčevine, te knez tom prigodom zaprijeti, da neće unaprijeda pustiti 
u miru nikakav dubrovački brod. I ovo postupanje dade povoda Dubrov- 
niku, da se tuži mletačkome duždu. | 


God. 1654 i 1655 uznemirivahu Dubrovčane gusarski brodovi iz 
Svete Maure i Ulćina. God. 1654 mjeseca aprila Lastovci sa ženam i 
i djecom, u sve ih bijaše tridesetorica, vraćahu se sa Sušca na Lastovo. 
Na nje navale tri fuste rečenih gusara i zarobe ih. | 

Nije čuda da su Dubrovčani nastojali da se obrane od rečenih 
gusara, te ih započmu tjerati svojim brodovima. U toliko pri koncu ma- 
ja 1654 dojedri blizu Lastova marstljanka (brod) krcata žita, na kojoj 
bijaše pet Turaka. Prolazeći blizu nje lastovska lađa, neki mornar sa 
marsiljanke baci se u more, dopliva do Lastovaca i pripovidi im da su 
onaj brod turci zarobili kršćanima a da su ono pet Turaka gusari. 
Lastovci se naoružaju i navale sa tri lađe na marsiljanku. Turci se ukr- 
caju u lađu s broda da pobjegnu; ali Lastovciih zarobe te osvoje i samu 
marsiljanku, idopotežu je do Lastova i vežu pred kraj. Na to dođe sa šest 
oružanih lađa kolonel Crnica, koji služijaše Mlečiće. Ovaj Crnica dodijevaše 
do tada Dubrovčanima; malo vremena prije bijaše došao na Lastovo iza- 
tražio od onih seljana da mu dadu hrane za vojsku. Pošto postigne što 
je hotio, njegovi vojnici nanesu ondje škodu vrtovima. Crnica sada ugrabi | 
marsiljanku onako krcatu, rani Lastovca, koji je bio na njoj, zarobi ono 
pet Turaka i pođe sa plijenom u providura u Zadar. Nasuprot Lastovci 
bili bi izručili dubrovačkoj sudbenoj vlasti ono pet turaka i ove kao 
gusare bio bi sud kaznio smrću a brod bi bio povraćen zakonitu vla- 








22195 


sniku. Ali Crnica zapriječi ovo i rečenim poštupanjem povrijedi dubro- 
vačku nadležnost. S tega Dubrovnik pošalje plemića svoga u Zadar da 
podnese providuru tužbu na njihovo ime a preko Sorga potuži se duž- 
du na povredu nadležnosti i zatraži povratak marsiljanke i nje žita. To 
za Dubrovnik bijaše znamenit zahtjev i za prepriječenje zasužnjivanja 
kršćana, pošto su fuste gusarske bile zarobile oko 60 podanika du- | 
brovačkih. 


Na svršetku 1654. god. i na početku god. 1655 fusta gusara 
svetomaurskih i ulćinskih dodijevala je jako dubrovačkoj pomorskoj tr- 
govini, jer je gusarila i plijenila po Korčulanskome i po Mljetskome ko- 
nalu, oko Vratnika i u Stonjskome vratlu i bijaše pri rečenome krstare- 
nju zasužnjila oko četrdeset Dubrovčana, Mlečića i drugih kršćana, na- 
krcala se njihove trgovine i uhvatila više njihovih broda i lađa i ulovi- 
la i provrćela u dno fregadu (brod), koja je putovala iz Kotora u Mlet- 
ke. Dne 20 veljače god. 1655 pojavi se ova fusta pred Dubrovnik na 
osam milja dalečine u moru. Tada je bilo u Dubrovniku nekoliko  Ko- 
torana, kao Nikola Lengo, Marco di Nadal i Musacchia i drugih inostra- 
naca kao braća Ghiura. Ovi inostranci nastojahu oko dubrovačke vlade 
da se odluči na proganjanje fuste i nuđahu se neki od njih za dobro- 
voljce za ovo poduzeće. Dubrovčani zapanjeni, ovolikom - smjelosti ove 
gusarske fuste, dadu se nagovoriti od rečenih inostranaca; sprave dva 
ratna brigantina i filugu (brod) i odluče da će navaliti na gusarsku fu- 
stu ne obazirući se na gospodstvo Mlečića u Jadranskome moru, na te- 
melju kojega oni ne smijahu onda od ovih slati oružane brodove u mor- 
sku pučinu. Kotorani i drugi inostranci natjecahu se sa Dubrovčanima 
u tu svrhu, te na brodove bude poslato dubrovačkih vojnika i dobrovo- 
ljaca inostranaca i tako brigantin i filuga navale na gusarsku fustu. Ova je 
već bila u tešku položaju, kad iznenada nastane oluja a osim toga i noć, 
tako da svak morade misliti na svoj spas a brigantini stanu gubiti s vi- 
da neprijatelja. I tako jedan od njih ne mogući odoljevati oluji, ostavi 
zajedno sa filugom borbu i stane upray tražiti da se spasi. Drugi bri- 
gantin nasuprot nastavi do puljiške obale gonenje gusarske fuste, koja 
ne mogaše više izbjegnuti svojoj sudbini. Ova s toga udre o kraj da iz- 
bjegne brigantinu; nu ovoga stigne strašna nesreća. Nezna se kako, on 
se prevrati i od 57 ljudi, koji su bili na njemu, utopi ih se 39 a ostalo 
18 spasi fregada Baroccia, koja je za Krf tuda prolazila. Ali sve Tur- 
ke, kad se iskrcaju s fuste, uhvate Puljizi i odvedu ih u Trani. Svi suž- 
nji budu oslobođeni od ruku Turaka i u toliko sadržani u rečenom mje- 
stu, dočim spašenici budu drugovdje iskrcani. Nakon dva dana vide bri- 
gantin izvraćen osam milja daleko od Molunte; u njemu je bilo osam 
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lješina onih nesretnika, koji su se bili utopili. Baš taj dan tri oružane 
lađe u mletačkoj službi polazile su iz Cavtata u Kotor. One vežu za 
krmu brigantin i sa svijem, što je bilo u njemu, topova, oružja i drugo 
otpotežu u Kotor. Dubrovčani zatraže povratak brigantina prije u Koto- 
ru, pak u Zadru, te u tu svrhu pošalju u Zadar plemića Brnju Giorgi. 
Providur odgovori Giorgi, da ne može sam ništa učiniti, ali da je pre- 
poručio stvar u Mlecijam. Pošto u stvari po mletačkim nazorima bijaše 
nadležno vijeće mletačko sa duždom, jer se radilo o brodu oružanu na- 
đenu na morskoj pučini, Dubrovčani zatraže u Mlecijam preko Sorga i- 
sti povratak na temelju okolnosti da je brigantin bio oboružan samo za 
progonjenje gusara. Dužd im to dozvoli i brigantin bude povraćen, kao 
što su Mlečići bili učinili i god. 1635: te Dubrovčani se zahvale duždu 
na to. Osim toga oni zamole Mlečiće, da se pobrinu za očišćenje mora 
od gusara, jer ovi postajahu sve to smjeliji i otimljući neprestano po 
moru brodove i trgovinu dobivahu sveđ obilnija sredstva za nastavljanje 
gusarstva i gradijahu nove gusarske brodove; tako u Ulćinu bile su u 
moru druge dvije fuste; jedna se imala do brzo porinuti a gradile su 
se još dvije za gusarenje. 


Kako su Dubrovčani predviđali, svetomaurske fuste nastave 
napadaje na moru. Tako isto uznemirivahu Dubrovčane i hajduci. Re- | 
čene fuste navale na brod Mateja Fiskovića i na drugi dubrovački 
brod, koji su se nalazili pred Puljom. Brod Fiskovićev branijaše se ko- 
liko je mogao, ali napokon bude uhvaćen i poveden u Ulćin; ovdje na- 
kon nekoliko vremena bude isposlovano njegovo otkupljenje. Nu kad 
htjede odjedriti prispije mletačka galija izvanrednog zapovjednika zaliva 
Ciurana, koja ga uhvati i povede sobom. Isti Ciuran pako otme onaj 
drugi dubrovački brod fusti Ulćinjana, kad su ga ovi htjeli odvesti u Ulćin. 

Dubrovčani se s toga tuže duždu na zaplijenjenje broda Fiskovi- 
ćeva. On naredi da im se brigantin povrati; to bi odmah perjem a 0-/ 
ni mu se zahvale na to. | 


God. 1655 opet započmu hajduci iz Boka dolaziti u gaetam Pe- 
rašćana i iskrcavati se na dubrovačko zemljište, te navaljivati na Tur-| 
sko, pak se vraćati amo s plijenom i slati ga.kroz ovo zemljište u Su- . 
đuraj na Hvar i u Kotor. To učini svršetkom maja ili početkom juna 
rečene god. neki Kulišić preko dubrovačkog Primorja a Bokelji preko 
Župe i preko Konavala. Turci ljuti na Dubrovčane, kao da ovi dopušta- 
vaju hajducima prolazak, zarobe nekoliko njihovih podanika i zaprijete - 
da će oni doći na dubrovačko zemljište da zapriječe hajducima prolazak | 
u Ercegovinu. I uprav malo dana iza toga dođoše u znatnom broju u . 
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Župu i počmu se okupljati po Neretvi namjerom da navale na dubrovač- 
ko Primorje. ' 


Početkom jula iste godine tri lađe iz Boka iskrcaju u Župu haj- 
duke, koji pođu u Ercegovinu i navale na dva sela kraj Trebinja, te se 
vrate s plijenom i s robovima opet u Župu. Turci se s toga dignu i na- 
ume da će popljačkati Župu; ali ili s toga, što su Dubrovčani to do-- 
znali, ili s drugog razloga odgode stvar i ostanu ne daleko od granice. 
U toliko da se naknade za pretrpjene štete, stanu dizati trgovinu  du- 
brovačkim trgovcima u turskoj zemlji a Omer Aga Begzadić, brat tur- 
skog zapovjednika u Novome, zarobi proti propisima međunarodnog pra- 
va poslanike, koje Dubrovnik bijaše poslao sa darovima u novoga erce- 
govačkoga sandžaka tvrdeći, da ih neće prije pustiti na slobodu, nego 
mu bude povraćeno 28 kmeta, koje su mu hajduci bili zarobili i prije 
nego mu bude naknađena svaka šteta. Dubrovčani s toga odrješito na- 
rede Sorgu da zatraži od dužda da stane na kraj ovim: neredima. 
| Istog mjeseca jula te godine gaeta  Perašćana na kojoj bijaše 
dvadeset i dva čovjeka nalazijaše se. u jednoj luci korčulanskoj vrebaju- 
ći na prolazak dubrovačkih brodova a hajduci u ovo vrijeme usprkos za- 
branam začeste sa svojim navalam i počmu se iskrcavati svuda po du- 
brovačkom zemljištu. Nu uslijed odlučnih prosvjeda i tužaba Dubrovča- 
na prikazanih duždu, hajduci se ustegnu za neko doba od svakog nava- 
ljivanja; te tako od. mjeseca rujna 1655 za pekoliko doba Dubrovčani 
uživahu toliko željeni mir od RJENIK nu to ipak ne trajaše nego za 
kratko vrijeme. | | 


Ali Turci iz Novoga god. 1655 i početkom god. 1656 zapriječi- 
vahu dubrovačku trgovinu po kopnu i otimahu robu dubrovačkih  trgo- 
vaca, koji prolazijahu kroz bosanski pašaluk a opravdavahu svoje po- 
stupanje tim, što su kroz dubrovačko zemljište prolazili hajduci išto su 
im bili mnogi kršćanski robovi pobjegli i prošli preko dubrovačke zem- 


lje. Vidjeli smo koliko su bili nevini Dubrovčani glede hajduka, a radili" 


su glede robova u istinu u kršćanskome duhu nastojeći oko njihova 0- 


slobođenja i podupirući pothvate u tu svrhu. Turci iz Novoga navalji- _ 


vahu dakle na njihove trgovce i otimahu im veoma mnogo trgovine, na- 
dasve mnogo vune, kože i voska. Robu otetu prodavahu Turci u Novo- 
mu, stranom javno a stranom kriomice, za veoma nisku cijenu Kotorani- 
ma. Ovi pako tom robom nakrcavahu svoje brodove i rasprodavahu je 
po Dalmaciji a to činjaše nadasve Cristoforo Ferrara iz: Perasta i Paolo 
di Paolo iz Kotora; a svršetkom veljače god. 1656 imali su isto tako za- 
- plijenjenom robom otputovati Nicolo di Paolo i Marco di Paoio sa svo- 


DU ae 


jim fregadam. Bila je osim toga prošla onih dana ispred Dubrovnika tar- 
tanela (mala tartana) rečenog Ferrare puna iste trgovine a to su imali 
učiniti i drugi, koji su imali mnoštvo robe. 

Ovim što su Kotorani kupovali od Turaka trgovinu otetu  Du- 
brovčanima nastajaše velika šteta za Dubrovnik i neka povreda međuna- 
rodnih snošaja aisto bijaše i proti interesu Mletaka u ratu sa Turcima; 
, pak pošto je roba dolazila ponajviše preko Novog Pazara, 0 kojemu je 
“ bilo sumnje da je okužen, slobodno prometanje robe sa strane - Turaka 
i Kotorana bilo je mnogo pogibeljno za javno zdravlje porad očite mo- 
gućnosti širenja kuge kroz Dalmaciju, Mletačku, južnu i srednju Italiju, 
dočim sa trgovinom iz sumnjivih mijesta u Dubrovniku se postupalo ve- 
oma oprezno i strogo na temelju zdravstvenih propisa. S ovih razloga 
Dubrovčani su se bili tužili returu i providuru u Kotoru da zabrani on- 
dje i po Perastu kupovanje trgovine. Onaj providur bijaše doduše za- 
branio i kupovanje i prometanje ove robe; ali zabrana bijaše izdata pro 
Jorma samo, jer Kotorani proti zabrani nastave svoj rad. 

Ovako su dakle Dubrovčani bili u zadjevi sa : Kotoranima, a 
“zadjeva imala je još i drugi uzrok, jer dubrovački trgovci, koji su pri- 
je neprestano posuđivali novaca Kotoranima, ne htjedoše im ih više po- 
Ssuđivati, ne samo što su ovi bili složni sa Novljanima za kupovanje re- 
čene robe. nego i s toga, što su Dubrovčani bili do tada izgubili mnogo 
novaca posuđenih Kotoranima. Drugi uzrok zadjevi bijaše i taj, što je 
neki Pasquali iz Kotora, namjerom da škodi Dubrovčanima, bio lažno 0- 
bavijestio dalmatinskog providura da je bukla kuga kod Dubrovnika. Du- 
brovčani videći da stvar ovako i nadalje traje, tuže se preko Sorga mle- 
tačkome duždu i potraže da izda stroge zabrane glede ovog kupovanja 
i da dade zaplijeniti svu robu, koju su Kotorani bili zakupili od Tura- 
ka, ako ona stigne u Mletke. 

U toliko hajduci bili su opet počeli uznemirivati Dubrovčane 
prolazeći u Ercegovinu kroz njihovo zemljište. “Tako baš kad je “tarta- 
nela Ferrarova prolazila ispred Dubrovnika mjeseca februara 1656 god., 
"s njom .bijaše sedam lađa hajduka iz Boka. Oni pođoše u Rijeku du- 
brovačku i poviše nje oplijene nekoliko sela katoličkih Ercegovaca i ne- 
koliko ljudi zarobe, 


Kako su Dubrovčani bili predviđeli, fuste iz Svete Maure ome- 
tahu dubrovačku trgovinu po moru i god. 1656. Mjeseca marča ove god. 
dolazila je iz Mletaka fregada patruna Mattea di Nadal Kotoranina za 
Dubrovnik, koja je nosila novaca i bila krcata različite trgovine.a na- 
Točito svite za Dubrovnik i imala nekoliko. sanduka pušaka, praha i dvo- 
peka, što“se imalo poslati u Kotor. Ona bijaše doprla do Maslinice, ma- 
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log mjestanca sa lukom na sjevero-zapadnom kraju otoka Šolte između 
Drvenika (Zirona) i Brača. Na nju iznenada navale tri svetomaurske fu- 
ste sa nekoliko drugih brodova i lađa i otmu joj sve a patrun Matteo 
jedva se spasi sa malo mornara i dođe tužan do Dubrovnika. 

Nakon malo dana, dne 10.aprila iste godine, u jutro pri svanu- 
ću straže sa Srđa, brda poviše Dubrovnika, vide dvije gusarske fuste iz 
Svete Maure pred gradom. Budući nastalo rđavo vrijeme, jedna se od 
njih zakloni za Bobaru. Druga, bijesneći vjetar, otiđe dalje. Dubrovčani 
tada odluče poslati u potjeru proti gusarskijem. brodovima svoj brigan- 
tin sa dvije filuge i dadu nalog po Cavtatu da u isto doba navali na njih 
više oružanih gaeta iz onog grada i da je uhvate u srijedu. Lađe nava-' 
le na fuste iz bližega a brigantin gonijaše iz daljega“ nu ona im pobje- 
gne i pođe u Vratnik. Tada Dubrovčani, sve što se dogodilo, priopće po- 
vjerljivo mletačkomu sopracomitu Loredanu, koji se nalazijaše u Slano- 
me sa svojom galijom i sa pet brigantina. On otiđe sa ostalim brodovi- 
ma u Vratnik, gdje je bila i druga fusta. Na jednu od tih navale bri- 
gantini; galija navali na drugu. Koja pak pobjegne. Prva odbije brigan- 
tine. i pobjegnuvši pristane u Dole u dubrovačkome Primorju i iskrca 
na kraj trideset i pet ljudi. Ali vlada dubrovačka bijaše ovaj put preu- 
zela mjere obrane i po suhu i kad se iskrcaju nađu Dubrovčane, koji ih 
dočekaju pucanjem iz pušaka i ubiju im trojicu a ostali budu svezani. 
Zatim Dubrovčani za pristojne razloge dogovore se sa Mlečićima, da će 
hiniti kao da se bore između sebe da jedni drugim otmu Turke, U tu 
svrhu ispale nekoliko puta iz pušaka, ali bez zrna, jedni na druge a za 
tim Dubrovčani učine kao da se ne mogu dalje boriti i ostave Turke. 
Tada Mlečići uhvate Turke kličući: Viva san Marco, viva san Biagio ! 
i otmu Turcima i fustu. Između ova trideset i dva zarobljenika bila su 
i dva Dalmatinca, koji su bili ili poturice ili vođi rečenim gusarima a 
Dubrovčani su sumnjali da jedan od tih ne bude neki Trogiranin. Nakon 
malo vremena galija Loredanova uhvati i drugu fustu; pak iz Dubrov- 
nika vidjeli su iza toga i treću fustu -pred gradom u morskoj pučini a 
Dubrovčani znadijahu da ima još četiri fuste gusarske. 


U ovo isto doba hajduci iz Risna i Perasta uznemirivahu Du- 
brovčane kako i prije. Tako na veliku srijedu oružana lađa pod zapovi- 
jedi barjaktara  Tripka iz Risna navali na Đulijanu na dubrovačkome 
zemljištu i otme na silu nekoliko barijela vina u više kuća a ne plati 
nego samo mali dio otimačine; pođe zatim u drugo obližnje mjesto, ot-. 
me pedeset brava a za nje plati samo tri peče; pak jedan od vojske is- 
pali iz puške na čobana i rani ga teško; zatim vojska prisili dvije se- 
ljakinje, jednoj od kojih bijaše samo“ 17 godina a drugoj 20, da dogna- 


ju svoje stado kraj mora; zatim obih nestane a Dubrovčani  držahu da 
ih je lađa odvela. 

Jednako uznemiri Dubrovčane lađa, koju vodijaše neki Vitić iz 
Perasta zajedno sa nekim Lupeškovićem i drugom mu mjeseca aprila i- 
ste godine. Oni navale na Vitaljinu, otmu toliko vina da nakrcaju lađu, 
pak našavši Konavoku čobanku, razbiju joj nogu i otmu joj 24 ovce i 
sa ovim plijenom dođu u Perast. " 


| Ali što najviše dodijevaše Dubrovčanima god 1656, bijaše silo- 
vito i bezobrazno postupanje zapovjednika rapske galije (galera  arbe- 
sana) u mletačkoj službi određene za čuvanje Boka. Rečeni zapovjed- 
nik bijaše Ivan Spalatin, koji je izmjenjivao zapovijed: na brodu čas sa 
ocem, čas sa bratom. Kad god bi sa svojom galijom prošao kraj dubro- 
vačke obale, učinio bi kakvo nedjelo. Dođe u Cavtat i na silu uzme vi- 
na iz nekoliko kuća a ne plati ništa i oplijeni nekoliko kuća. Kad bi 
Konavljani došli u Cavtat sa voćem, zeljem i drugom hranom, da je po- 
nesu na prodaju u Dubrovnik, oteo bi im sve a ne bi platio ništa. Ta- 
ko je sveđ radio, kad bi došao u Caytat. Isto činjaše i drugovdje po 
dubrovačkoj zemlji. Otimao je wino, što bi se iz Stona ili iz Rata _ima- 
lo unijeti u Dubrovnik i ne bi platio; isto tako otimao bi i so iz Sto- 
na. Gdje god bi došao i koga god bi susreo, plijenio bi i grabio; u op- 
će činio je gora nasilja nego hajduci, Perašćani i drugi Bokelji i gusari 
Svetomaurski i Novljani. Kad bi mu pobjegao koji vojnik iz galije, iz la- 
đa i lađica, on bi se naknadio na dubrovačkome zemljištu otimljući po 
dva ili po tri Dubrovčanina za svakog pojedinog bjegunca; sve je oti- 
mao a samo kadgod bi plaćao, a kad hi platio, ne bi dao ni _ polovicu 
vrijednosti za otetu robu. Kad je Matej Nadalov pohjegao živ iza navale 
turskih fusta u Maslinici, pođe uz put u Spalatina, koji je sa svojom 
galijom imao četiri brigantina, i pripovidi mu dogođaj navale i zamoli 
da pođe s njim i s ono malo njegovih mornara i da navali na one gu- 
sarske brodove, što mu je bila dužnost. On mu dokaže, da će lako o- 
držati pobjedu. Ali Spalatin ne samo bezobrazno odbije poziv, nego 0o- 
krene brodom ugledavši u konalu od Mljeta patač (brod) Jaka Buonfio- 
la, koji je dolazio iz Jakina za Dubrovnik, navali na njega i otme _ mu 
dva zamotka novaca u iznosu od 400 peča (po 8). Dubrovčani mu po- 
šalju Ivana Piranesa, da traži povratak robe i novaca Buonfiola. Ali.on 
ne htjede ništa vratiti a za novce kaže da ih je potrošio.“ S toga Du- 
brovčani tuže ga žestoko duždu preko  Sorga tražeći da ga kazni i da 
mu naredi, neka povrati | oteto. 


<: 25 toliko te god. :1656 bila j je Sigotkia kuga po Napulju l Rinu; 
te su se Dubrovčani morali brinuti za zdravstvene mjere i brodovi, ko- 





ji su dolazili iz srednje i južne Italije, morali su vršiti kontumaciju na 
odaljenom otoku Mljetu, te mjeseca jula bilo je ondje s toga pet brodo- 
va. Ovu nezgodu kuge mletački činovnici u Dalmaciji upotrebe da vri- 
jeđaju njihov djelokrug; jer iznenada dođe u Porto Palazzo na Mljet s 
Korčule sa strane onog konta brigantin a na njemu neki Španić i kan- 
čilijer korčulanski, koji narede 'dubrovačkim brodovima, da otiđu ća. Du- 
brovčani pošalju s toga u Zadar na tužbu u providura plemića  Nikšu 
“ Rafova Gozzu tražeći da naredba bude ukinuta. Providur primi zlo o- 
vog plemića, ne ponudi ga da sjede, kad mu se prikaže, pusti ga da 0- 
stane otkrivene glave i odbije njegovu tražbu. Dubrovčani zato preko 
Sorga prosvjeduju proti umiješanju mlatačkih vlasti u njihovu  jurisdik- 
ciju i zamole ga da ukine onu naredbu. Ali su se »*ni ipak ponašali pri- 
jatno prama mletačkim podanicima. Turci mjeseca septembra 1656 bili 
su ulovili fregadu nekog Pavlićevića iz Kotora i ostavili je posred mo-: 
ra, te ona dopluta do 10 milja ispred Molunta. Dubrovčani nađoše na 
njoj samo jednog mornara teško ranjena, čdopotežu fregadu u Kotor i 
predadu je zajedno sa imovnikom vlasti u onome gradu. 

U toliko mjeseca jula, kad je u Prožuri na Mljetu bio plemić 
Vicko Đunjov Pucić u zdravstvene svrhe, dođe onamo turska galija sa | 
različitom vojskom. Na istoj bijaše mletački zapovjednik Mocenigo, koji 
Puciću donese vijest, da je mletačko brodovlje bilo potuklo i porazilo. 
tursko brodovlje kod Kandije i da je on Paši Rodskomu oteo ovu gali- 
ju, s kojom je stigao u Prožuru, te da ide-u Mletke da razglasi onamo 
ovu pobjedu. | 


II. 


Ove godine 1657 Turci se počmu spravljati na nov rat a stave 
po treći put opsadu oko glavnog grada Kandije. Republika naredi s to-, 
ga Sorgu da sakuplja pomnjivo vijesti o ratnim stvarima i da je o sve- 
mu obavještava. a. pobrine se sama za neke ratne priprave. U tu svrhu 
priopći Sorgu, da će mu časnici .nad oružanjem (providort al" armamen« 
0) naručiti nekoliko stvari i da s toga vrši njihove narudžbe; poslije o- 
vi mu narede ..upray nekoliko stvari za ratnu pripravu, kano gvožđa, 
gvozdenih krugalja za neke male topove, oružja i drugih ratnih stvaria 
isto naređivahu i drugim. Republika se požuri takodjer za osjeguranje 
javne službe.po moru sa strane trgovačkih brodova i s toga pozove ne-: 
ke svoje poslovače po lukama inostranskim, te i Sorga, da nalože zapo- 
vjednicima dubrovačkih brodova da ne smijedu brodariti izvan Jadran- 
skog mora i da jave svaki put prije odlaska .iz jedne luke kamo misle 
putovati, da budu u svako doba na raspoloženju republike i da drže kao 
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tajnu ovaj nalog. U toliko u isti čas odredi da odmah šest brcdova du- 
brovačkih primi ovaj nalog. Na ovo su se Dubrovčani bili odlučili, jer : 
su vremena bila opasna za njihovu trgovinu i slobodu. 

I ove godine hajduci, Turci i osvade iz Boka pred mletačkim 
vlastima uznemirivahu Dubrovčane. Dvije turske fuste od Novoga, na- 
mjerom da navaljuju na brodove mletačke, bile su izašle iz Boka pro- 
lazeći ispred mletačkih galeota, koje su bile usidrene u Porto Rose pra- 
ma Novome. Fuste navale na nekoliko broda. pak susretu jedan gripet iz 
Perasta, navale na njega kod Molunta, oplijene ga i zarobe ljude. U to- 
liko nadođu mletačke galeote, te Turci ne znajući, kako da ge spase, 0- 
stave fuste, iskrcaju se u Molunat, te kroz Vitaljinu vrate se po suhu 
sa plijenom u Novi. Galeote uhvate fuste i spase gripet. Ali neprijatelji 
Dubrovčana iz Perasta i Kotora a nadasve Tripo Pasquali, koji je onda 
bio u Mlecijam, tuže Dubrovčane za ovu navalu Turaka iz Novoga. 

. Kraj toga hajduci nastavljahu plijenjenje dubrovačkog žemljišta 
i prolazenje kroz isto u Tursko. Turci s toga prijetijahu Dubrovčanima 
jer su ih držali za vodiće hajduka i zaludu bijahu sve molbe njihove 
pred turskim pašam a oni uprav su se sada jako strašili od Tu- 
raka, jer su ovi spravljali novu vojnu. Napokon uslijed drugih njihovih 
tužaba pred duždom ovaj izdade mnoge stroge naredbe providuru Dal- 
macije i Arbanije da hajduci ne smijedu prolaziti kroz dubrovačko zem- 
ljište ni s plijenom, ni brez plijena, ni u Tursko, ni iz Turske. Ovo i- 
pak ne zapriječi hajduke od svog zlodjela, jer dvije lađe i dva briganti- 
na hajduka iz Boka iskrcaju se obdan u Župu mjeseca marča ove godi- 
ne, pođu u Tursko, oplijene dva sela, zarobe više .ljudi, žena i djece i 
dovedu sve u Župu vijući barjake. Na tužbu Dubrovčana dužd opet stro- 
go zabrani hajducima prolazak ; oni se tada od toga ustegnu; ali poč- 
mu mjeseca juna i jula nemilice plijeniti dubrovačko zemljište i odusta- 
nu od toga iza nove stroge zabrane duždove izdate uslijed nove tužbe 
Dubrovčana. 

Pošto se Dubrovnik morao boriti za svoj opstanak obio na 
tolike pogibelji i god. 1658, te morao misliti na svoju obranu, bila je 
vlada preko Miha Matova Sturania dubrovačkog poslovača u Beču ugo-*. 
ovorila mjeseca marča sa pukovnikom Ćirilom Geerom, da dođe za dvi- 
je godine u službu vojničku republike sa godišnjom platom od 1000 du- 
kata i bijaše poslala naročitu filugu u Mletke da ga ukrca i nalog Sor- 
gu da mu isplati putne troškove; ali poslije odustane od ove nakane i 
pozove natrag filugu. 


Ova je godina znamenita s toga, - što je uzašao na prijestolje 
Leopoldo I. u Beču i bio izabrat novi dužd u Mlecijam Gian da Pesa- 
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ro, dne 15 aprila. Veoma znamenito bijaše uzašašće Leopolda, s kojim 
Dubrovčani 25 godina kasnije sklope ugovor zaštite. Njihov poslovač 
Sturani u Beču bijaše bolestan ; zato mjeseca augusta nalože preko Sorga: 
u Mlecijam Ivu, Sorgovu bratu, da on pođe na saslušaj u cara, da mu 
se raduje u ime republike i da mu oduševljeno iskaže iskrenu odanost 
Dubrovčana i predade odnosno pismo republike; samome Sorgu pako 
narede da na njihovo ime pođe u dužda da mu se raduje. 

Ali već prije mjeseca aprila hajduci bijahu ponovili svoja napa- 
stovanja, jer dne 26 u jutro dođu dvije lađe i gaeta iz Boka malo milja 
daleko od Dubrovnika i iskrcaju hajduke a ovi pođu u Tursko da plije- 
ne. Turci, ljuti na Dubrovčane, dođu za hajducima u znatnu broju na 
dubrovačko zemljište. Dubrovčani, u strahu od ove turske navale, pri- 
kažu izvanredno žestoku tužbu na dužda proti hajducima. Ali s ovim 
stvar ne svrši ; jer_hajduci i drugi zlikovci iz Boka i drugih mletačkih 
krajeva nastave kasnije mjeseca avgusta svoje nedjelo a Turci, s toga 
još gore uzrujani proti Dubrovčanima, ne samo što počmu bijesniti pro- 
ti njima plijeneći kuće i otimljući stada po Dubrovačkome, nego dignu 
se sa turskom vojskom na Župu mjeseca oktobra ove godine. Oni se 
sakupe u veliku broju a njima se pridruži po zapovijedi Seidi-Ahmet 
paše odio turske vojske iz Bosne, te dne 8 oktobra svi zajedno navale 
na Župu, strahovito je oplijene i poharaju, bijesneći na putu živinskom 
strasti na žene, ockvrnjujući crkve i posvećena mjesta, nasrcući na ku-- 
će i rušeći ib, plijeneći i otimljući ono, što su mogli sobom nositi a o- 
stalo razbijajući; povedu napokon u sužanjstvo plemića Lucijana Franova: 
Kabogu, jednog Dominikanca i 12 Župljana opravdavajući svoje postu- 
panje sa neprilikam, što im hajduci neprestano stvarahu. Ova navala po 
tužbi Dubrovčana dođe ipak do vrlo neugodna znanja visokoj kapiji. 
Ona pošalje paši čauša iz Carigrada naredbom da odmah pušti na slo- 
bodu sve zarobljenike i da povrati vas plijen. Ali paša bojeći se kazne 
na svoje opravdanje piše u Carigrad, da cijela Bosna i Ercegovina vapš 
od jada, što su joj zadali hajduci, jer da je sva porazena, da su oni 
zarobili mnogo Turaka i ,Vlaha,“ da su oteli mnogo imetka i da ne- 
prestano ponavljaju pljačkanje, jer im je prosto prolaziti kroz Župu, 
kuda pronašaju plijen i robove vijući barjake i s toga da je morao naš 
rediti navalu na nju. Ovo njegovo kazivanje posvjedoče muftije, kadije i 
drugi starješine gradova i mijesta cijele Bosne i Ercegovine svjedočan- 
stvima i muhuram, te paša pošalje sve u Carigrad. Ova osvada raspo-- 
loži drugačije prama Dubrovčanima visoku kapiju. - 


Jedan od uzroka zadjeve između Dubrovnika i Mlecija bija 
še nadasve u kasnijim godinam ovog rata, trgovina soli sa strane 
5 
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Dubrovčana; a ovo _ je bilo jedan od najznamenitijih prihoda ove male 
republike, jer Dubrovčani ne samo što pravijahu s6, nego je i kupovahu 
u Pulji. U tu svrhu mjeseca kolovoza 1658 god. vlada naredi nekim 
dubrovačkim brodovima nešto slično nalozima, što je bila podijelila god. 
1657, t. j. preko Sorga pozove brodove Vicka Kolende, Vicka Špice i 
Vlaha Brajila, da pođu za republiku krcatso u Barlettu obznanjujući da 
će im je ondje prodavati mastro Agostino Succhio a kao nagradu po- 
dijeli im povlasticu prednosti pri krcanju trgovine iz Dubrovnika a za- 
prijeti im globom od 500 dukata i kaznom od tri poteza konopa i 
tamnice od godine dana za svakoga od vojske na brodu i za zapovje- 
dnika, kad ne bi poslušali. 


I 1659. god. postupanje hajduka prouzroči nove tužbe Dubrov- 
čana pred duždom. Oko polovice mjeseca februara hajduci prođu kroz 
Mrcine i Vitaljinu, kroz Župu, kroz Lozicu i napokon kroz Primorje, 
te kroz pristanište Čepikuća i preko Pelješća provedu 600 glava stoke 
na Trpanj. Zatim uhvate mnogo gripa i lađa i prevezu se u Suđuraj na 
Hvar ne obazirući se na zdravstene propise glede kuge. Videći Dubrov- 
čani da dosadanje zabrane podijeljene hajducima ništa ne bijahu kori- 
. stile, zatraže od dužda preko Sorga, da se odmah i odlučno naredi gla- 
varima hajduka i onim, od kojih oni odvise, da _ ne smijedu više prola- 
Ziti kroz njihovo zemljište; da se ta naredba izdade providuru u Zadru 
i drugim predstavnicima mletačkim u Dalmaciji i u Kotoru i svim _po- 
morkim zapovjednicima. 

Hajduci mirovahu kratko vrijeme, jer već svršetkom jula, ili po- 
četkom avgusta, 500 hajduka pođe u Popovo, oplijeni tri kuće, otme ve- 
liko mnoštvo velike životinje i male stoke, prođe sa ovim plijenom kroz : 
Primorje, dođe u Ošlje poviše Bistrine prama Stonu, popljačka Ošlje i 
porobi Ošljane, te pođe u Bistrinu i nakrca vas pljen na 39 leuta (la- 
đa), koje su u tu svrhu bile došle iz Suđurja na Hvaru, otkle su imali 
određivati ucjene za otkup ljudi i plijena. Ovo postupanje hajduka uz- 
nemiri Turke opet jako na Dubrovčane. Prvi se skupe u veliku broju 
na Popovopolje iz Neretve, Mostara i Ljubinja i pozovu u pomoć Ke- 
kieli-pašu sandžaka ercegovačkog sa 1500 vojnika i dođu do tri milje 
đaleko od Primorja namjerom da zgrade kulu kod Graca. Dubrovčani 
zato pošalju odaslanike u paše da umire Turke. Ovaki primjeri hajduka 
ne mogoše nego zlo djelovati i na druge; te po pismu dubrovačke vla- 
de od 7. kolovoza upravljenu Sorgu, ove godine u ovo doba svak haj- 
dukovaše na svoju ruku, te iz svakog mjesta, luke i otoka dubrovačkog 
hajduci navaljivahu na Tursko; neki pako plijenijahu i po Dubrovačko- 
me i navaljivahu i na dubrovačke lađe i na putnike. Dužd mletački 
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Gioan da Pesaro bijaše dobro naklonjen Dubrovčanima, te podijeli za- 
tim opet stroge naredbe providuru u Zadru na obranu njihovu. | 

Ove godine imadijahu Dubrovčani zadjeva i sa lađam mletač- 
kim. Mjeseca januara bijaše iz Jakina prispio u Viganj na Pelješcu brod 
Mateja Ivanova Miloša, pošto porad rđava vremena ne mogaše dalje pu- 
tovati do Dubrovnika. Tada Andrija Fortunić iz Silbe, koji je brodario 
kao peljar sa galijom dalmatinskog providura, dođe s jednom lađicom 
i ne budući na brodu nikoga, koji bi se obranio, odriješi brod s kraja 
i povede ga put Korčule. Ovaj brod bijaše prije njegov i mnogo vre- 
mena on sam zapovijedaše na njemu, pak ga bijaše prodao u Pulji ne- 
komu Bonatu Piritu. Budući pako ovaj dužan nekome dubrovačkome 
vlastelinu, proti Piritu bi izvršena ovrha i brod na javnoj dražbi pro- 
dan u Bariu. Dubrovčani smatrahu ovu zaplijenu broda kao povredu 
međunarodnog prava i zatraže da im bude povraćen. 

Osim toga pulaka (brod) patruna Vicka Ghture, koja nosijaše 
mjeseca travnja pisma dubrovačke republike za Sorga, razbije se kod 
Sv. Petra Humskoga(?) u pučini. Ona je bila krcata robe trgovaca iz 
Dubrovnika, koji su radili sa Mlecima. Providur dalmatinski Antonio 
Bernardo pošalje šest svojih broda, koji su bili sa njegovom galijom, 
da ištu pulaku; ovi je nađu, dovedu u Zadar i ondje iskrcaju svu tr- 
govinu. Zatim Bernardo piše Dubrovčanima, da je istina, da Ghiura 
tvrdi, da je trgovina u pulaci njegova, ali da se to ne slaže sa vijesti- 
ma, što mu je bio poslao zapovjednik zaliva (governatore in golfo), ma i 
da je Ghtura obećao mnogo onim, koji bi spasili njegovu robu, te za- 
traži od Dubrovčana, da mu priopće imena vlasnika. Dubrovačka mu vla- 
.da odgovori, da vlasnici robe u pulaci, koji su zajedno s njim nakrcali- 
li bili pulaku, žele da roba bude prenešena u Mletke na njihovu manju 
štetu i preporuče Sorgu, da se pobrini onamo za Ghwuru i njegove 
drugove, a u tome uspje. | 


Hajduci iz Perasta i Novoga dodijevahu i ove godine i po suhu 
i po moru Dubrovčanima. Dne 30 julija dođe lađa Stjepana Popovića a- 
rambaše iz Novoga na Okuklje na Mljet, opljačka sasvim ovo selo i ot- 
me onoliko stoke, koliko je mogla sadržati lađa. Malo dana zatim gu- 
sarska fusta sagrađena na Korčuli za Bokelje pođe u Đulijanu. Na fu- 
sti zapovijedaše isti Stjepan Popović iz Novoga a na njoj su bili ba- 
rjaktar Hercegović, Petar Matoševići Vicko Lalović, svi iz Perasta, i dru- 
gi ljudi. Pred Đulijanom prolazijaše tartana Stjepana Radova Motušiće, 
koji je dolazio iz Mletaka sa trgovinom i mnogijem Turcima. Fusta iza« 
đe iz Đulijane i navali na tartanu ; ali ova joj ne dopusti da joj se pri- 
bliži. Gusari počmu pucati iz pušaka i rane jednog Žuđela pod grlo, je- 
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dnog Turčina takodjer ozlede a odnesu prst podvorniku tartane; ali se 
ova stane braniti i takodjer dobro pucati tako, da se fusta morade 0- 
dalečiti. Pošto ova bijaše naročito zgrađena za gusarenje i za napasto- 
vanje i smetanje trgovine, Dubrovčani zatraže od dužda da dade kazni- 
ti sve pomorske hajduke i očistiti more od njih; a da potkrijepe bo- 
lje svoje zahtijeve, pošalju Motušicu sa njegovim mrnarima u Mletke, ne- 
ka potvrdi njihovo kazivanje. Ove god. umrije dužd Pesaro a na njego- 
Vv mjesto stupi Domenico Contarini. 


Godine 1660 promijeni se mletački zapovjednik na Jadranskome 
moru, te dođe novi, što bijaše Girolamo Grimani. Tako isto se promije- 
ni i providur u Zadru, jer Bernardo prijašnji providur pođe iz Dalma- 
cije. S toga Dubrovčani nastojahu sa njihovim nasljednicima započeti pri- 
jateljske odnošaje. 

Hajduci po moru i po suhu nastavljahu i ove godine uznemiri- 
vanje Dubrovčana ne pazeći na prijašnje zabrane, tako da ovi pišu Sor- 
gu januara i februara mjeseca, da oni navaljuju svukuda, svaki dan i 
svaki sahat i da ima zlikovaca i po moru, te da će oni novome mle- 
tačkome zapovjedniku po moru davati osuđenike, kad ih uzbude. Napo- 
kon počmu hajduci navaljivati i na karavane, što su dolazile u Dubrov- 
nik i to učine dne 30 avgusta, te otmu karavani 35 tovara trgovine ma- 
lo daleko od Dubrovnika, pak ukrcaju plijen u lađu pod Brsečine i pođu. 
Ovo uzruja Turke, koji su trgovali po Dubrovniku, te svi dođu u dvor 
pred malo vijeće da se tuže, prosvjeduju i zaprijete, da će prekinuti 
svako trgovanje. S toga se Dubrovčani opet tuže duždu. | 

I s mletačkim vlastima imali su Dubrovčani ove godine nepri- 
lika a to zbog kuge. Porad ove bolesti, koja se širila po Turskoj, mle- 
tačke vlasti obustave slobodno općenje sa Dubrovnikom; te novi pro- 
vidur dalmatinski Andrija Corner htjede da Dubrovčani prekinu slobodno 
općenje sa turskim zemljama s one i s ove strane Kotora nadasve sa Ul- 
ćinom i Sarajevom i da pooštre zdravstene mjere. Ali oni te mjere bi- 
jahu već prije preduzeli, dapače općenje s Turskom bijaše sveđ u sva- 
ko doba kao sa okuženom zemljom, te uvjerivši ga oni, da su preduzeli 
najstrože mjere, Corner digne zapreke slobodi općenja sa republikom ; 
nu do malo vremena opet nastane isto pitanje, jer knez korčulanski pod 
izlikom kontumacije mjesera dećembra zaustavi patač (lađu) Nikole Ho- 
be, koji je polazio iz Dubrovnika sa trgovinom a malo nedjelja prije bi- 
jaše zaustavio na Pelješcu drugi patač krcat soli, koji je dolazio iz Bar- 
lette. Ova zadnja zapljena bijaše proti ustanovam ugovorenim između 
Dubrovčana i Mletaka god. 1635 posredovanjem starijeg Sorga. Dubrov- 
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čani s toga tuže se duždu i zatraže povratak ovog patača, koji im bi po- 
vraćen dva tri mjeseca kasnije. 

Neprijatno postupanje Mlečića proti Dubrovčanima bijaše toliko 
manje opravdano, što ovi neprestano nastojahu da priopćuju njima vije- 
sti o kretanju Turaka. Tako im priobće tajne vijesti o dogođajima u Er- 
delju. God. 1657. Turci bijahu proglasili lišenim prijestolja Jurja Rako- . 
cija i bijahu vojskom navalili na Ugarsku i Erdelj. Rakoci nakon dvo- 
godišnjeg rata bi ubijen u bici kod Kološa (Klausenburg) u Erdelju go- 
“dine 1660. Turci osvoje tada vas Erdelj s lijeve strane Tise i zauzmu i 
Veliki Varadin. O smrti Rakocijevoj Dubrovčani prime vijest iz Jedrene 
pismom od 21 junija, koje im javljaše da mrtvo tijelo Rakocijevo bija- 
še palo u ruke Seidi-paši a, što još znamenitije bijaše, da je Ali-paša 
.dobio naredbu da opet pođe u Beograd i da je lako da ga odrede, ne- 
ka dođe s vojskom na Dalmaciju. Ove vijesti Dubrovčani tajno priopće 
duždu preko Sorga. 


God. 1661 hajdukovanje zadavaše Dubrovčanima opet brige. Po- 
znati hajdučki arambaša Stjepan Popović iz Boke, dođe sa više hajduč- 
kih fusta i brigantina mjeseca januara ove godine pod Primorje, iskrca 
se sa drugovima i pođe u Tursko, gdje ubije Turčina i zarobi mladu 
Turkinju. Turci i , Vlasi“ se skupe i zatjeraju hajduke preko granice i 
prisile ih da ostave Turkinju, te se ovi vrate preko Brsećina vijući za- 
stave. U toliko dođe u Zaton rapska galija, o kojoj znamo od prije, da 
je zapovijedao Spalatin. Pod zaštitom njezinom Popović sa hajducima do- 
đe u Zaton, navali na nekvliko kuća dubrovačke vlastele i na kuće Za- 
tonjana, popljačka ih i rani teško jednu ženu. Zatim se hajduci s plije- 
nom ukrcaju i pođu put Kotora. Kad su bili kvd Grebeni prama Lapa- 
du, susretu lađu, koja je iz grada plovila u Rijeku, a bila je krcata ži- 
tom da ga dade samljeti, te joj otmu sve što je imala za 200 dukata 
vrijednosti a jednoj ženi, koja je bila u lađi, otmu ovratak bisera. Ve- 
ćina ovog žita bijaše različitih samostana i siromašnih obitelji u Du- 
brovniku. Prama Cavtatu pako zaustave drugu lađu, koja je plovila o- 
namo, otmu joj takodjer nešto i zatim pođu u Kotor. Hajdučki aram- 
baša Popović prijetijaše u toliko, ako uhvati kojeg dubrovačkog plemi- 
ća, da će ga utopiti i ubiti. Dubrovačka vlada tuži se preko Sorga 
duždu proti njemu i ostalim hajducima predočujući, da su oni bili do- 
nijeli kugu na Brač i zahtijevajući da Popović bude kažnjen i da vrati 
sve što bijaše oteo. Ali sa svim tužbam hajduci nastavljahu svoj zanat. 
Oni prođu kroz Primorje, otiđu u “Vlaško,“ popljačkaju i otmu nešto 
stoke. Njihovu smjelost proti svim zabranam tumači onda dubrovačka 
vlada tim, što su mletačke vlasti u Kotoru i providur u Suđurju na Hva- 
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ru bili u kriomičnu dogovoru s njima i primali od njih desetinu cijelog 
plijena. Kad je mjeseca aprila dalmatinski providur prolazio mimo Du- 
brovnik za Kotor, Dubrovčani mu pošalju poklisare na brod, da mu se 
poklone i da ga zamole da ih oslobodi od hajduka. On ih pričeka vrlo 
lijepo, obeća da će ih obuzdati i zatraži od njih imenik glavara hajdu- 
. ka u tu svrhu. 

S ovih navala hajduka na Tursko kroz Dubrovačko Turci su 
bili sveđ ljuti i Dubrovčani, da ih odvrate od svog zemljišta, morali su 
im plaćati naknade za plijenjenje hajduka. Ali Turci mjeseca aprila na-' 
vale ipak na Primorje i opljačkaju četiri sela, t. j. Imoticu, Topolo, Li- 
sac i Trnovicu bijesneći protiva nevinim seljanima, jer jednoga isijeku 
na komade a drugu dvojicu ubiju iz puške. 


Ali dubrovačko pomorstvo bilo je ometeno navalam pomorskih 
hajduka i gusara. Nakon toliko navala i šteta, republika napokon pre- 
uzme mjeru, koja bi unaprijeda bolje obezbjedila njihovo pomorstvo. 
Brodovi, koji su onda gusarili, bili su zgrađeni na zapadnjačku (ponen- 
tini); zatim nadođu turske fuste. Oni navaljujući na dubrovačke brodo- 
ve, koji nijesu bili oružani, bijahu jači od ovih, te ih mogahu uhvatiti 
i svladati im vojsku. S toga republika odredi, da se u buduće trgovač- 
ki brodovi grade na zapadnjačku i da budu oružani i da ovaki brodovi, 
bili dubrovački, bili inostrani, imadu prednost pred ostalim za krcanje 
trgovine. Ova mjera postigne željenu svrhu, jer se brodarstvo dubrovač- 
ko opet podizne; ali nanese Dubrovčanima neprilika, jer pošto brodovi, 
koji nijesu imali rečene uslove. ne mogahu krcati u Dubrovniku a iz- 
među ovih bijahu i oni nekog Nadala Barozzia mlečića, ovaj smetaše i 
svakojako napastovaše u Mlecijam dubrovačke brodove i vikaše proti 
Dubrovčanima; osim toga ,/ cinque savi; alla Mercantia“ u Mlecijam 
sprave spomenicu, koju su namjeravali prikazati mletačkome vijeću pro- 
ti rečenoj mjeri, kao da tobože Dubrovčani šalju po moru brodove 0- 
ružane za gospodstvo na moru; s toga Dubrovčani nalože Sorgu, da o- 
brani do potrebe ovo njihovo postupanje. 


Ali u još goru nepriliku sa mletačkim vlastima stavi Dubrovča-: 
ne spasenje jednog broda kod Dubrovnika. Dne 24 aprila dopluta malo 
daleko od Lokruma mala marsiljanka bez vojske na njoj. Ovaj je brod 
plovio iz Vico za Mletke, pak su gusari turski bili navalili na nj, opli- 
jenili ga možda i ostavili ga bez vojske. Po kazivanju Dubrovčana, iz 
Cavtata dolazila je tada lađa sa osam dubrovačkih podanika i druga če- 
tiri Konavljana a s njima bilo je šest podanika mletačkih, t. j. Nicolo 
Borio i Marco Gambaro iz Kotora i druga četvorica iz Boka; osim to- 
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ga dolazila je i druga lađa iz Budve sa tri čovjeka i sa jednom ženom. 
Kad ove dvije lađe ugledaju marsiljanku bez uprave, približe joj se obe 
i ljudi s jedne i s druge u isto doba uzađu na marsiljanku ; u njoj na- 
đu mnogo pisama otvorenih i zatvorenih, tovarnih listova i obveznica a 
ona je bila nakrcana narančama, ćitrunima, vinom, octom, uljem, manom 
i smolom. Ovi ljudi htijahu dovesti marsiljanku u gradsku luku ; ali ju- 
govina ih prisili, da je odvedu u Gruž. Zatim republika naredi, da brod 
za veću sigurnost bude doveden u gradsku luku te budu izabrata tri 
plemića, da prodadu trgovinu, što se mogla pokvariti, kako naranče, či- 
trune, vino i ocat; te zatim bude poslata, na troškove marsiljanke i tr- 
govine na njoj nakrcane, osobita filuga u Mletke sa svim pismima i is- 
pravam >: marsiljanke, da zanimani trgovci u Mlecijam uzmogu odrediti 
potrebito kanoti o svojoj robi, izuzam ono, što bi po propisima  konsu- 
lata po moru imalo biti odbiveno za spasitelje izuzev samu republiku, 
koja ne zahtijevaše nikakvog dijela. 

Izvanredni providur u Kotoru Francesco Orio nasuprot piše dne 
4 maja Dubrovčanima pismo nepristojno tvrdeći da su marsiljanku spa- 
sili mletački podanici, t. j. Sorio sa svojom tartanom i drugih šest dru- 
gova, takodjer mletačkih podanika i lađica sa pet ljudi iz Paštrovića i 
Budve; da je Sorio postao gospodarem broda, da ga je hotio dovesti u 
Kotor, ali porad gruba vremena, da ga je morao povesti u Gruž. Ali da 
dubrovačka vlada pošalje dva kapetana zapovjednika stražara, jednog po 
moru a drugog po suhu u Gruž sa mnogim vojnicima, te da Sorio bu- 
de prisiljen, da dovede brod u gradsku luku, ma i da je bio postao go- 
spodarem broda na mletačkome moru. Orio im ovom prigodom naredi, 
da mu odmah pošalju marsiljanku i zaprijeti im, da će ih on naučiti za- 
kon, kad su htjeli mučiti njegove podanike. Dubrovčani se tuže duždu 
preko Sorga proti Oriu. Ali u toliko providur dalmatinski Andrea Cor- 
naro naredi Dubrovčanima da pošalju rečeni brod na Korčulu i da pri- 
je sastave imovnik stvari, koje su bile na marsiljanki i opomene ih, da 
ne povrijede pravo Mlečića na moru. Dubrovčani ga obavijeste o stvari 
kako se dogodila i odgovore mu, da su oni dali dovesti  marsiljanku u 
grad samo zbog sigurnosti a da su o svemu obavijestili dužda preko Sor- 
ga. Ali im na to Orio naredi oštrim izrazima da predadu marsiljanku pa- 
trunu Petru Laliću, kojeg im on pošalje sa galeotom. Tada Dubrovčani, 
da ga ublaže, pošalju u njega Stjepana, brata Sorgova a poslije preko 
brata on dobije za marsiljanku punomoć od zanimanih trgovaca iz Mle- 
taka. On uslijed toga unajmi patruna i mornare, koji bi poveli brod u 
Mletke a patrun, kog postavi Stjepan Sorgo na brod, bijaše Lovro Pri- ' 
spjelica gružanin. Marsiljanka odjedri zatim iz Dubrovnika, nu, kad pri- 
spije kod Korčule, knez korčulanski je zaplijeni po naredbi: dalmatin- 
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skog providura. Javivši se ovome zarobljenje broda, on naredi knezu da 
mu ga pošalje u Kotor zajedno sa dubrovačkim patrunom Prispjelicom. 
Kad mu dođe patrun, providur ga stavi u galiju na veslo sa okovima 
na nogama. 


Kad je onda Cornaro providur dalmatinski svršetkom aprila i 
početkom maja bio u Kotoru, izađu iz Boka dvije fuste i dvije lađe 
hajdučke; one iskrcaju na dubrovačko zemljište hajduke, koji pođu u 
» Vlaško“ i u Bijelindolu, malo daleko od granice dubrovačke, navale 
na karavanu kršćana, koja je iz Dubrovnika polazila za Sarajevo. U njoj 
bijaše nekoliko trgovaca Dubrovčana sa svojim slugama a imadijahu 
novaca osim trgovine. Između njih bijaše jedan, koji nosijaše šest ili 
osam bodeža na prodaju kršćanima u Bosni. Osim toga bilo je i neko- 
liko malobraćana a, između ovih i otac Ivan Ančić bošnjak. Malobraćani 
nosijahu jedan otar za njihovu crkvu, crkvenih odjela i nakita i svite 
za. fraturske haljine; oni su bili tu robu stranom isprosili, stranom ku- 
pili u Mlecijam. Hajduci navalivši na karavanu ubiju onog Dubrovčani- 
na, koji je nosio bodeže, zarobe tri sluge dubrovačkih trgovaca, pobije- 
sne na malobraćane, rane jednoga od njih, razbiju im otar, otmu im 
crkvena odjela i nakite i svitu; trgovcima otmu trgovinu a njihovim 
slugama novae, što su im nosili, t. j. 189 ugarskih dukata i 400 talije- 
ra, zarobe sluge i zlostave ih i zaprijete im, ako kažu mletačkim vla- 
stima, da su im oteli novce, da će im izvaditi sve zube jednoga po 
jednoga, te da će ih ubiti. Zatim vodeći u ropstvo rečene ljude, vrate 
se preko Brsečina u Kotor i predadu zarobljenike onoj mletačkoj vlasti. 
Cornaro pošalje zarobljenike na galiju, da voze sa okovima na nogama, 
dok se zavede i svrši istraga proti njima tobož krivim. 

Dubrovčani dočuvši za ovo bezakonje odmah pošalju Cornaru u 
Kotor Stjepana brata Sorgova. Ovaj netom dođe poruči Cornaru svoj 
dolazak. Ali Cornaro bijaše ljut na Dubrovčane zbog marsiljanke, te mu 
pošalje svoga kančilijera porukom, da je dobro došao, ako dolazi za svo- 
je posle; ali ako dolazi u ime Dubrovčana, da ga neće primiti. Sorgo 
mu na to primjeti, da dolazi u ime dubrovačke vlade i da nosi nje vje- 
.rovno pismo. 


Zatim se vrati u njega kančilijer sa odgovorom providura, da | 


želi vidjeti to pismo; pak budući mu ga Sorgo uručio, providur mu po- 
slije poruči da ga je pročitao i da će mu odgovoriti. Zatim mu poruči 
da će ga rado primiti. Kad Sorgo dođe u njega i tuži mu se na po- 
stupanje hajduka i na tamnovanje Dubrovčana, od njih zarobljenih u 
Bijelindolu, providur navali na Dubrovčane, da su u dogovoru sa Turci- 
ma i da im nose praha i olova. S toga da mora odobriti postupanje 
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hajduka, da nije istina da su oni oteli novaca Dubrovčanima i da sami 
dubrovački zarobljenici to potvrđuju; da će on zavesti istragu i, ako sa 
zarobljenici krivi, da će s njima učiniti strašan primjer, inače da će ih 
puštiti na slobodu. Zaludu Sorgo dokazivaše, da je crna kleveta hajdu- 
ka, što je proti Dubrovčanima navedeno, da Turcima ne služi ni praha, 
ni olova, da je ubijeni Dubrovčanin nosio bodeže kršćanima u Bosnu, 
kao što Mlečići puštavaju, da Turci iz Mletaka nose olova i oružja, da 
kazivanje zarobljenika ne vrijedi, jer potiče od straha. U drugome sa= 
slušaju providur priopći svoje uvjerenje da dubrovački zarobljenici nije- 
su ljudi, koji mogu biti veslači na galiji, jer kao odgojeni u gradu nema- 
du snage; s toga da dok se ne odluči njihova istraga, neće voziti; ali 
mu naredi, da ne dolazi više u njega. U isto doba, dok je on bio u 
njega, dođe oko sto ljudi različite narodnosti, koje on bijaše dao pozvati 
da smetu Sorga. Oni počmu vapiti i vikati na Dubrovnik a on mu na- 
pokon reče, da će Dubrovčani vidjeti, koliko može uraditi gjenero, ko- 
jeg su oni uvrijedili. 

Providur bijaše ljut. na Dubrovčane ne samo zbog marsiljanke, 
nego što su u njega bili poslali samo Sorga. Zatim Dubrovčani pošalju 
k njemu plemića Marina Nikolina Ranjinu. Ali se providur ipak ne umi- 
ri i ne htjede ga primiti drugi put, nego mu kaže da ne dolazi više u 
njega, dok mu Dubrovnik ne pošalje marsiljanku i kad ovaj dođe drugi 
put u njega na galiju u Porto Rose, zaprijeti Dubrovčanima. Zatim kad 
se vraćao iz Kotora i prolazio mimo Lokrum, Dubrovčani mu pošalju 
dva vijećnika kao poslanika; nu on ih ne primi, dok ne dođe u Gruž. 
Pri saslušaju ondje ne primi ih dužnom časti, ponovi tužbe na Dubrav- 
čane. zagrozi im se da će u tri sahata okušati njegov jed, te ih poša- 
lje ća, ali otiđe na Korčulu i ne oslobodi od galije ni Prispjelicu, ni 
ostale Dubrovčane. 

Zbog ovako surova ponašanja providurova, Dubrovčani se tuže 
duždu zahtijevajući da mu se naredi da odustane od neprijateljstva pra« 
ma njima i da mu se ne dade unaprijeda u ruke nikakvo pitanje Du- 
brovčana i da se opet izdade ozbiljno zabrana proti hajducima, kojih je 
postupanje on odobravao. 


Pošto providur bijaše otputovao s ovih strana, hajduci ili usli 
jed njegove naredbe, ili po njegovu popuštanju, nastavljahu neprijatelj- 
stvo proti Dubrovčanima i njihovim pomorcima. Mjeseca avgusta tri la- 
đe hajduka susretu dva dubrovačka brigantina, koji su po navadi obla- 
Zili okolicu. Brigantini misleći da su to turske fuste, navale na lađe a 
ljudi s ovih iskrcaju se na kraj; tada nastane pucanje iz pušaka s je- 
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dne i s druge strane. Ali vlada dubrovačka prekine sve. jer je vidjela 
da su ono lađe hajduka. 


Ove godine počme se Sorgo tužiti da njegova domovina ne ci- 
jeni njegove trude i njegovo nastojanje oko njezine koristi. Ali republi- 
ka da mu pokaže svoju zahvalnost i dobrohotnost za njegovu brižlji- 
vost, vještinu i uspješnost rada u mnogim znamenitim poslima, pošalje 
inu na dar u svoje ime po pučanine Matu Nataliu umivaonicu i vrč 
srebrni sa grbom republike u vrijednosti od 200 dukata a Sorgo se 
zahvali kažući da će to držati i čuvati u obitelji i pokazivati kao dokaz 
rijetkog počašćenja primljena sa strane svoje mile domovine. 





: Drugi dio. 


Od god. 1662. do 1670. 


Nevolja, u kojoj je bio Dubrovnik za ovoga rata od god. 1645 
unaprijeda zbog hajduka, trajaše sve do mira sklopljena između Mleči- 
ća i Turaka pri svršetku 1669. godine. Kako proističe iz ovog dopisi- 
vanja, hajduci, na službi mletačke vlade:i mletačkih zapovjednika u Dal- 
maciji, u ratu s Turcima sastavljahu manje ili više čete po moru i po 


kopnu, uznemirivahu Tursku .svojim napadajima, plijenjenjem i palenjemn 


prolazeći često kroz dubrovačko zemljište u Tursku i upravljahu svoje 


neprijateljske udarce ne samo na Tursku i turske podanike .nego i na 


dubrovačko zemljište i Dubrovčane. Hajduci bijahu podanici mletački iz 
Boka, kao n. pr. iz Perasta i iz mletačke Dalmacije, kao iz Krajine ; 
bijahu pod neposrednom zapovijedi glavara redovite mletačke vojske, 
mletačkog brodovlja i dalmatinskog providura u Zadru i providura u Kotoru, 
te izvršivahu njihovu naloge i naputke. Ali kao neredovite čete, ne pla- 
ćane, ne mogahu ih mletačke vlasti sveđ usprezati; te više puta pod 
svoj račun i proti zabranam mletačke vlasti navaljivahu: i pljačkahu, gdje 
im je godilo. Nu kao što su pod svoj račun navaljivali na. dubrovačko 
zemljište, tako su isto više puta činili i po nalogu i naputku mletačkih 
časnika u Dalmaciji. 

Čudnovato je da u ovo doba kandijskog rata Dubrovčani nijesu 
malo ne nigda oružanom: silom odbili hajduke. od svog zemljišta. Ali 
ovaj fakat proizlazi iz osobitog položaja Dubrovnika prama Mlečićima i 


Turcima. Prije svega teško je bilo Dubrovčanima zavađati borbu s haj- 


ducima, jer su ovi svakako bili vojska na službi Mletaka, mnogo jače drža- 
ve, koja je nastojala da prepriječi trgovinu dubrovačku, a imala gospodstvo 
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na moru, koje Dubrovnik moraše pripoznavati; s toga su Dubrovčani 
Samo diplomatskim putem tražili zadovoljštine. Osim toga između Du- 
brovnika i Mletaka bijaše započela zađevica porad trgovine kopnene u 
Vpće a trgovine soli na pose na početku XVII. vijeka, nekoliko godina 
Prije kandijskog rata i dovela Dubrovčane do sukoba sa Mlečićima a- 
bijaše se pojavila opet na početku istog rata. Dubrovčani s toga mora- 
bu stati na oprezu da ne dođe opet do očita sukoba. što bi bilo veoma 


Pogibeljno u ono doba rata. kad u blizini Dubrovnika. u Bokam. na 


Hvaru, oko Makarske bijaše sveđ ratnijeh brodova mletačkijeh- i četa 
bajduka, kad bijaše osim toga i redovite. vojske a kad ter kad prolazi- 
jaše vojska mletačka niz Jadransko More za Kandiju. Pošto pako papa 
i neki drugi vladari smatrahu Dubrovnik kao znamenito kršćansko bra- 
nište proti Turcima, borba sa mletačkim četam u doba rata Mletaka sa 
Turcima bila bi turila Dubrovnik na stranu Turaka i škodila kršćansko- 
me značaju. Dubrovnika, od kojeg Dubrovčani znadijahu crpiti koristi za 
svoj grad. S druge strane borba bi bila donijela štete dubrovačkoj tr- 
Bovini sa gradom Mlecima. Jasno je nasuprot da se Dubrovčani nijesu 
mogli obezbjediti od neprilika sa Mlečićima ili osloboditi od turskog 
danka kakvim sklopljenjem prijatelistva ili saveza s njima. jer nije bilo 
izgleda da bi Mlečići ovim kandijskim ratom uništili tursku silu; ovako 
njihovo postupanje pako bilo bi izazvalo oluju sa strane Turaka, kojim 
nije bilo teško osvojiti Dubrovnik a savez sa lukavim i mnogo jačim 
Mlečićima ne bi bio savez drugova, nego potčinjenje slabijega i gubitak 
dlubrovačke samestalnosti. Ove prilike Dubrovnika istaknute su mal ne 
sve izričito u dopisivanju republike sa Sorgom. Nije dakle ostajalo Du- 
brovčanima drugo nego prekomjernim ustrpljenjem podnositi neprilike i 
nastojati mirnim putem da se ublaže zle poslijedice i da se sami uzdr- 
že u koliko je moguće boljem odnošaju toliko sa Mlečićima, koliko sa 
Turcima. 


> Godinom 1662., dok još trajaše treća opsada grada Kandije (od 
god. 1656. do 1669) započimlje druga knjiga pisama republike Sorgu i 
novo razdobje ovog rata, što se tiče Dubrovnika, jer se promijeni pro- 
vidur_ u Dalmaciji. Prijašnji providur bijaše Andrija Cornaro, koji je 
bio iskazao očito svoju neprijaznost Dubrovčanima i od gađ. 1660, kad 
dođe u Dalmaciju, dok otiđe, samo mjeseca marča god. 1661. za krat- 
ko vrijeme bijahu dobri odnošaji između Mlečića i Dubrovčana. Ovo 
proizlazi iz pisma Bobalijeva od 24 marča 1661, kojim zamolivši du- 
brovačku vladu da mu kao priznanje za njegovu četrnestgodišnju bes- 
platnu službu pošalje kakav znak, koji bi osvjetlao vječnom uspomenom 
veličanstvo vlade dubrovačke, obrazložuje svoju molbu tim da se tada 


. dhe 


u ono mutno doba uživa mir bez napastovanja galija i trgovine i. do- = 
bro sporazumljenje i povjerenje između Dubrovčana i Mlečića, što je 
posljedica njegova _požrtvovnog i domoljubnog rada. Vidjesmo da mu Du-: 
brovčani poslaše na dar srebrnu umivaonicu i vrč sa grbom republike, 
ali također da iste godine već mjeseca, maja Dubrovčani bijahu opet w 
zavadi sa Cornarom i.da tada bokeški hajduci biiahu navalili na kara- 
vanu iz Dubrovnika i na dubrovačke trgovce, te tako se bijahu izjalo- 
vile' nade Sorga-Bobalia. Ovo proističe još bolje iz odgovora mletačke: 
vlade na njegove tužbe, jer Mlečići su po izvještajima Cornarovim tvr- 
dili, da su sami Dubrovčani krivi što ih hajduci napastuju ; jer dočim 
vriječe hajduke da prolaze preko dubrovačkog zemljišta u tursko, de- 
puštaju ovo Turcima, kad ćeraju hajduke i štetuju mletačkim interesi- 
ma; ali su ipak Dubrovčani poricali istinitost tvrdnje Mlečića. | 


Novi providur Dalmacije bijaše Gerolamo Contarini. Sama vi- 
jest o njegovu određenju uzveseli Dubrovčane, jer Cornaro bijaše nji- 
hov protivnik, kako kažu u pismu upravljenu Bobaliu dne 23 maja 
1662. Još prije što dođe Contarina_ u Dalmaciju i po vijesti o njegovu 
određenju za ovu zemlju, Bobali pohodi ga početkom mjeseca maja i 
opiše mu jade, koje hajduci zadavahu Dubrovčanima i neprilike, koje 

im pravijaše Cornaro, uvjeren i pun nade da će Contarint imati dobriša 
namjera prama Dubrovčanima. Contarint pričeka ga veoma ljubezno i 
izjavi mu da je on zbilja pun dobrih namjera prama Dubrovčanima i da. 
misli živjeti kao dobar susjed s njima. Bobali s toga vruće preporuči | 
Dubrovčanima, da novome providuru do prigode iskažu svoju najiskre- 

niju počast a Contarini; malo zatim dođe u Dalmaciju. | 


Ali u toliko još prije njegova. dolaska hajduci u ovo vrijeme 
započmu opet uznemirivati Dubrovčane. Imala je mjeseca maja 1662. 
doći iz Mletaka tartana Stjepana Radova Motušice puna trgovine i 
turskih trgovaca. Pošto ovo znadijahu hajduci, dvije njihove fuste i jed- 
na tartana prežahu je kod Korčule da dođe i navale .na tartanu Petra 
Dimitria misleći da je to Motušičina; zatim ostanu križareći oko du- 
brovačkih otoka. S toga Dubrovnik naloži svome zastupniku u Mlecijam 
da naputi ondje turske trgovce i Motušicu, ako ne bude odonle otputo- 
vao, da se prikažu vijeću i ulože tužbu proti hajducima. 


Kad Contarini dođe u. Dalmaciju, pođe u Kotor, te vraćajući 
se odonle svrati se u Gruž mjeseca avgusta. Dubrovnik pošalje mu 0o- 
daslanstvo vijećnika, da mu se poklone na ime vlade. On ih primi veo- 
ma ljubezno ; a zato se učvršte nade Dubrovčana u nj. I uprav on iz- 
dade stroge naredbe proti hajducima odmah zatim. 
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Ali ne prođe tri mjeseca, te hajduci počmu iznova uznemirivati 
Dubrovčane. Oni navaljujući na tursku zemlju doganjahu plijen iz Tur- 
ske kroz dubrovačko zemljište pljačkajući i dubrovačka sela. Tako u- 
rade svršetkom oktobra, ili početkom novembra, u Brsečinam, otkle 
prevezoše sve na otok Šipan, gdje oplijene sedam kuća i zlostave sta- 
novnike. Podanici se turski s toga uzrujaju na Dubrovčane i stanu ih 
tužiti svojim pašam i porti i s.toga dubrovački poklisari u Turskoj bu- 
du ukoreni. Ovo samosilje hajduka bijaše još štetnije, što bijaše Tur- 
ska okužena, te oni prenašahu kugu u Boke i u Dalmaciju, kao što se 
dogodi na Braču. Dubrovčani pako sumnjahu da su je baš eni bili u- 
nijeli u Šibenik. I kuga poče uprav harati u onome gradu. S toga pro- 
vidur_ Contarins proglasi okuženim Šibenik i svu Dalmaciju, Kotor, Bud- 
vu i sam Dubrovnik, sasvim da ovdje ne bijaše kuge. Zato Dubrovčani 
narede svome zastupniku u Mlecima da se tuži mletačkoj vladi na haj- 
duke i da isprosi od nje neka Dubrovnik bude slobodan od kontuma- 
cijskog zatvora i da ova sloboda za Dubrovnik bude proglašena po Ita- 
liji, gdje Dubrovčani trgovahu mnogo. 


Koliko bijaše težak za Dubrovnik položaj u ovome ratu izme- 
đu Turaka i Mlečića, u kojemu on kao kršćanska država nije mogao 
biti uz Tursku protiva Mlečićima a kao haračar turski nije mogao biti 
uz neprijatelje Turaka, koji su mu svaki čas prijetili, pokaže prilika 
smrti mletačkog baila Capella u Carigradu pri koncu god. 1662. Du- 
brovački poklisari od straha od turske vlade ne učestvovaše sprovođu 
bailovu, nego pošalju u njegova tajnika Ballarina sveštenika da ispri- 
ča ovo njihovo neučestvovanje: ali tajnik ne htjede ih primiti na saslu- 
šaj; Dr. Mascellino ipak pošalje iz Carigrada pismo o smrti bratu bai- 
lovu preko dubrovačke vlade a ova ga dostavi Sorgu-Bobaliu da ga 
predade. 


God. 1663. stvari sa hajducima ostanu nepromijenute. Hajđuci 
nastave svoje napastovanje prolazeći kroz dubrovačko zemljište u Tur- 
sku razjarujući tim Turke na Dubrovčane. Općeći pako po okuženim 
injestima bijahu od velike pogibelji za javno zdravlje, te prisile Dubrov- 
čane da oko polovine februara narede Sorgu Bobaliju neka pođe u đuž- 
da na tužbu i da traži kažnjenje krivaca. 


Mjeseca aprila rečene godine počmu hajduci bijesniti još gore 
na Dubrovčane i na njihovu trgovinu. Početkom rečenog mjeseca dola- 
Zijaše kroz Ercegovinu turska karavana, koja je vozila trgovinu preko 
Dubrovnika i Mletaka. Hajduci. koji su po svoj prilici bili svi iz imakar- 
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ske Krajine navale na nju, otmu trgovinu i upute se put dubrovačke 
granice. Turcima, koji su stali na straži po granicam, pođe za rukom 
stignuti ih i oteti im dio plijena. Ali hajduci umaknu za-dubrovačku 
granicu i dne 4. aprila prispiju s dijelom plijena na Janjinu. Tu bijaše 
kapetanom dubrovačkim plemić Frano Pavov Pucić. Četa od 40 hajdu- 
ka navale prije na njegov službeni stan, pak ne našavši ondje plemića, 
pođu na njegovu kuću, koja. bijaše dvije milje daleko od mora, oplije- 
ne je, ugrabe novce, stono srebro. nekoliko zlatnih prstena, rubeninu, 
. odjeća i vina. koliko mogahu odnijeti a ostalo proliju po konobi, uhva- 
te Pucića i zlostavljajući ga psovkam i turanjem povedoše ga do ukr- 
cališta. Istodobno nalazeći se na Stonskomu Ratu za svoje posle drugi 
plemić Maro Nikšin Gučetić, uhvate i njega i obudvojicu povedu u 
Zaostrog. Hajducima bijaše harambaša neki Varnica a s njima i neki 
Katić i Stojan. Dubrovčani poslije dočuju da Varnica učini još gore, 
jer pođe do četiri puta iz Zadra u Mletke za dopust da se naknadi za 
štetu mu nanešenu tim što mu bijaše otet dio plijena i istrgnuto neko- 
liko Vlaha u Stonu, koje bijaše zarobio. Dubrovčani se tuže Sorgu u 
Mlecima da, sa svim zabranam i naredbam i ucjenam sa strane providu- 
ra, hajduci nastavljaju svoje zulumčarenje i da more na okolo Dubrov- 
nika svuda je puno njihovih lađa i da nema nikakva sela, ni na kopnu, 
ni na otocima, koje hajduci nijesu oplijenili. Ali najviše da ih uzdrma 
i zaboli što hajduci bijahu takli u zenicu republike zarobljenjem jav- 
nog državnog poslovača, janjinskog kapetana i drugog plemića i što tim 
bijahu uvrijedili veličanstvo republike i međunarodno pravo, pošto su 
zastupnici republike nepovrjedivi; Ipak za ovo zarobljenje ne narede mu 
odmah da se tuži duždu, nego tek kasnije, jer iz prva sumnjahu, da ne 
bude bila mletačka vlada naredila hajducima da tako urade; i napute 
ga da u toliko nastoji da razvidi, je li temeljita njihova sumnja; ali 
odmah pošalju u providura plemića Antonija Brnjova Giorgi za oslo- 
bođenje plemića i kažnjenje hajduka; pak razbolivši se ovaj na Ston- 
askome Ratu, pošalju mjeste njega Đunija Lovrova Sorga. U istu svrhu 
sopracomitu u Makarskoj pošalju kapetana Nikolu Ohmućevića. 

U toliko početkom aprila dođu u Gruž četiri mletačke galije. 
Jedna bijaše žapetana od golfa, zapovjednika brodovlja u Jadranskome 
Moru, Cornara a druga sina Contarinteva. Dva senatura ili člana vije- 
ća moljenih, odaslanika dubrovačke vlade, pođu u Gruž da ga pozdrave 
i doprate u grad, pošto je želio doći amo. On se s njima poče razgo- | 
varati o odnošajima Dubrovčana sa Mlecima i o hajducima. Naspomene : 
navalu hajduka na Župu prije Pucićeva zarobljenja prigodom zadnje 
navale na karavanu, o kojoj je malo prije bilo govora. Onda Dubrovča-' 
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ni bijahu poslali u Župu. Pucića sa nekoliko s6data da obrane ono selo, 
kad već se bijahu odalečili hajduci. Sin Contarintev prigovori mnogo 
svojim pratiocima proti njihovoj vladi spočitavajući im.da su dubrovač- 
ki vojnici u Župi bili zlostavili hajduke, da su im oteli tri podanika 
turska, za koje bi hajduci bili dobili 20. tisuća revla u ime otkupa. 
Primjeti da će providur.njegov otac biti zlovoljan na nje zato i što oni 
malo štuju mletačke ljude, te im kaže da će se tužiti mletačkome vije- 
ču na Dubrovnik, jer to zahtijevahu, svi ratni glavari u Ketoru, budući 
zn tu svrhu svi hajduci poslali spomenicu'u Zadar i u Mletke proti Du- 
brovčanima. Nastavi pako da cijela mletačka vojska,u Kotoru bijaše 
tako ljuta na Dubrovčane, da zapovjednik mletačkog. brodovlja u Ja- 
dranskome . Moru , bijaše odlučio da navali zbog Župe na dubrovačko 
zemljište i da se njemu, sinu providurovu, mora zahvaliti da nije izvr- 
šena ova namjera, jer ih on od nje odvrati zbog prijateljstva očeva pra- 
ma Dubrovčanima. Ali da će se hajduci svakako opravdati pred mletač- 
kom vladom :za navale na Dubrovnik i da će ona odobriti njihovo po- 
stupanje i nastavi; Gle haiduchi sono Vantemurale veneto e mslizie non 
gpagate e 7 amico del turco č nemico degli haiduchi e quindi nemico det 
Veneziani. Još mnogo stvari prigovori Dubrovčanima, kao na primjer, 
kad bijahu hajduci skoro naumili navaliti na Ercegnovi, koji bijaše u 
turskim rukama, da Dubrovčani bijahu poslali uhodu turcima da ih o- 
obavijesti o nakani Mlečića, te tim da osujete namjeru hajduka, koji s 
žoga od nje odustanu. On im još zaprijeti da će Mlečići, u ratu s Turci- 
zna, unaprijeda navaljivati na kojimudrago brod, koji nosi tursku robu. 
Dubrovčani bijahu poslali dva senatura i u kapetana od golfa da ga 
pozdrave a ovaj im reče isto što i sin Contarintev. Ali osvade ove ne 
bijahu temeljite, jer Dubrovčani se prema hajducima ponašahu prećera- 
mom ustrpljivosti, kako sami kažu i kako se vidi iz cijelog ovog pripo- 
xijedanja, a u općenju sa mletačkim predstavnicima bijahu veoma ob- 
zivni. Uvjerenje pako da je Dubrovnik kršćansko branište prama Turci- 
ana, ne dopuštaše im da u kandijskome rata rade na zator Mlečića, to- 
Žiko više što mletačka vlada iskazivaše Dubrovčanima mnogo obzira u 
zmitanju hajduka. Pošto ipak providur Contarint bijaše povjerovao osra- 
slu na Dubrovčane glede njihovog uhode za posao Ercegnovoga, pišu 
mjeseca maja i. g. Sorgu odbijajući odrješito rečenu osvadu. 


Ali malo vremena prođe iza zadnje navale, kad jednog dana 
meljelje. koja bijaše prije 27 aprila 1663. t. j. po hronološkom računu 
žednog dana nedjelje između 15. i 22. istog mjeseca, hajduci iz Kotora 
& lalmacije prodru u FErcegovinu do Bjelindola. dva sahata daleko od 
Dubrovnika, i navale na_karavanu, koja nosijaše voska za Mletke pre- 








ko Dubrovnika, te bjelodano vijući barjake prenesu kroz dubrovačko 
zemljište 150 tovara voska i dođu u Slano, gdje na silu oteše 13 lađa 
i odjedriše put Cavtata prolazeći smjelo morem ispred Dubrovnika. Du- 
brovački časnik, koji bijaše u Cavtatu, pozove ih da ne opće zbog zdrav- 
stvenih razloga s nikim ; ali ga oni s toga opkole u njegovu službenom 
stanu i počmu pucati na nj. On da se spasi, morade pobjeći. Republika 
za ovaj događaj naredi Sorgu u Mlecima da pođe u dužda i pošalje 
mu vjerovno pismo za prikazanje tužbe na ovaj novi napadaj i da traži 
oslobođenje one dvojice plemića. Zatim upravi na njega trgovce kršća- 
ne Teodora Bobalaitcu(?2) iz Janjine i Ivana. Muratova Armenca, da ih 
podupre ondje pred mletačkom vladom, pošto idijahu tražiti povraćenje 
trgovine otete im od zadnje karavane. 

Đunj Sorgo, koji bijaše pošo u Zadar da traži oslobođenje one 
dvojice vlastele, isposluje odmah oslobođenje Gučetića a providur mu 
obeća da će dati pustiti na slobodu i Pucića i dati ga pristojno dovesti 
u isto mjesto,.otkle ga hajduci bijahu odveli. Ali sasvim da bijaše pro- 
vidur pričekao veoma ljubezno Sorga, ovaj primi od njega veoma mrša- 
vo pismo za soprakomita iz Makarske u Suđurju na Hvaru za osloba- 
đenje Pucića. Dubrovčani pošalju na Hvar plemića sa ovim pismom. 

Bobali u toliko se prikaže u mletačko vijeće dne 28 svibnja sa 
tužbom glede ponovljenja navale i oplijenjenja karavana u 15 dana, o- 
timanja lađa, zarobljenja vlastele i navale na plemića u Cavtatu. Vijeće 
moljenih mu odgovori dne 2. junija da netom bijaše dočulo za dogođa- 
je prije njegove tužbe; dade zgodne naredbe  providuru a iza njegove 
tužbe dade opet pismeno odlučne naredbe i providuru i drugim vlastima 
da se puste na slobodu plemići i da se dade pristojna i zgodna zado- 
voljština Dubrovčanima i uvjeri Sorga da će za stalno biti izvršene ove 
naredbe i hajduci biti ukroćeni, koliko je moguće. 


Ali još ne bijaše svršio ovaj posao a nadođe nova nevolja. Za= 
povjednik rapske galije (galera arbesana), došav u Prapratno na Ston- 
skome Ratu, zarobi nevina dubrovačkog podanika i veže ga kao galijo- 
ta, t. j. osuđenika na veslo, pod izlikom da pred godinu dana i po bi- 
jaše mu pobjegao s broda galijot i uklonio se na Rat i da moraju _ Du- 
brovčani dati mu za nj drugog čovjeka. Tako isto nalazeći se na Kor- 
čuli izvanredni zapovjednik od golfa Zakarija Mocenigo i pobjegavši ma 
galijot, dade za to na silu zarobiti dva dubrovačka čovjeka iz Trsteni- 
ka; sasvim da trstenički kapetan bijaše nastojao iz petnih žila da nađe 
pribjeglicu. Tako isto Zovro (2) Corner kapetan od golfa zarobi u Caw- 
tatu kao galijote 7 dubrovačkih ljudi s izlikom da su mu bila pobjegla 
dva galijota pred godinu dana a drugi pred 10 i 15 godina. Dubrovčani 
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zatim nađu jednoga od tih pribjeglica i predadu mu ga a on oslobodi 
zato samo jednoga od njihovih ljudi obećavajući da će povratiti druge, 
kad mu Dubrovčani nađu ostale pribjeglice. Dubrovčani s toga nalože 
Sorgu u Mlecijam da se tuži onoj vladi na ovako postupanje njezinih 
pomorskih zapovjednika i narede i svome predstavniku. koji bijaše kod 
Contarinia da učini isto. Contarini mu dade dva pisma i jedan proglas 
za Jurja Cornera, koji bijaše onda u Kotoru; jedno za oslobođenje se- 
dam Dubrovčana s galija. drugo za ukroćenje hajduka a proglas bijaše 
na hajduke da miruju. Tako dubrovačka vlada pošalje Corneru u Kotor 
Po naročitu povjereniku sva ova pisma. 

Dubrovčani u toliko doznaše da vosak i kožu otetu u zadnjim ka- 
ravanam biiahu bez raskuženja kupili neki ljudi iz Boke. kao Vuko Ša- 
pan, Krile Kolović, Ivan Zagoranin, Petar Mađarović, Frano Musača 
i Longović; osim toga da jedan dio rečene trgovine bijaše skriven u ne- 
kome spremištu kod grada Korčule a drugi prenesen u Mletke; zato na- 
rede Sorgu da priopći ove vijesti i imena rečenih ljudi trgovcima Ar- 
znencima i drugim, koji bijahu u svezi sa trgovcima, kojim bijaše oteta 
trgovina, da se mogu tužiti mletačkoj vladi i narede _ mu-da ih podupre 
u poslu. Doznavši pako još da su u Dubrovniku neki bili zaimali nova- 
<a hajducima poviše te trgovine, nalože mu da se obavijesti o istinito- . 
sti ove stvari kod dotičnih banaka i drugovdje u Mlecijam i da im od- 
mah priopći ispadak ispitivanja. 

Pošto providur Contarini bijaše Corneru u Kotoru naredio 0o- 
slobođenje onih šest Dubrovčana od galije, ovi budu odmah pušteni na 
slobodu. Oslobođenje Pucića otegne se do junija porad nestašice .oruža- 
“nih brodova sa strane soprakomita u Makarskoj; ali kad bi pušten na 
slobodu, morade platiti šesdeset dukata. Sada Dubrovčani opaze da po- 
našanje Contarinievo prama njima ne bijaše više onako ljubezno kao pri- 
je a ne znadijahu za uzrok ovoj promjeni i narede Sorgu mjeseca juni- 
ja da nastoji doznati štogod o tomu; pak mjesec dana poslije jave mu 
da promjena još traje. Oni dobiju dukale iz Mletaka proti hajducima; a= 
li do onda ne promijene svoje ponašanje, te Dubrovčani javljahu Sorgu 
da isto prolaze kroz njihovo zemljište sa plijenom i bez plijena. Sasvim 
tim od tada do početka god. 1664. ne nalazi se zabilježena nikakva na- 
vala hajduka na njihovo zemljište. te se mora suditi da mjere, koje bi- 
jaše preuzela mletačka vlada, bijahu za to doba ukrotile hajduke. 


Ali i turski gusari iz Novoga uznemirivahu u ovo doba Dubrov- 
-čane. Između njih bijaše neki Fustalić, novljanin, najsmjeliji i najdrzo- 
vitiji od svih. On križareći oko Dubrovnika bijaše nanio mnogo. štete i 
Dubrovčanima i Mlečićima i zarobio 28 kršćana, između kojih 13 Du- 
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brovčana. Ali glavar hajduka Popović, koga smo spomenuli pri navali na 
Mljetu, dade se mjeseca junija ove godine sa svojom fustom u potjeru 
za fustom Hustalićevom. Hustalić bježeći pred Popovićem dođe pod Maj- 
kove i videći da mu nema spasa, udri brodom na kraj. Turci se tada 
iskreaše na kraj vodeći sobom roblje. Ali krajem bijahu prispjeli i dru- 
gi hajduci; tako Turci biše napadnuti sa dvije strane. U boju neki od 
njih poginu a neki budu zarobljeni. I Hustalić bi zarobljen i ukrcan na 
galiju Moceniga izvanrednog providura na golfu. Dubrovčane bijaše strah 
da Hustaliću ne pođe za rukom otkupiti se novcem, kojeg bijaše sku- 
pio od mnogog plijena. S toga pišu Sorgu u Mletke da nastoji neka FZu- 
stalić ne bude pušten na slobodu, nego da bude kažnjen smrću. 


Ovo mirovanje hajduka trajaše samo za malo mjeseca do počet- 
ka 1664. godine ; ali oni svojim kasnijim ponašanjem dadu povoda Du- 
brovčanima da se već 8. februara rečene godine preko Sorga obrate na 
dužda tužbam. Hajduci naime držeći da zabrane, koje im bijahu stigle, 
ne bijahu zbilja, počmu harati gore nego prije. Oni dođu u veliku bro- 
. ju na otok Kalamotu, poćeraju stanovnike i zapreme kuće i crkve; u 
njima se nastane i donesu ondje plijen iz Turske i počmu ga prodavati 
i raznositi sa pogibelji kuge i pogavati se za otkupe. Stanovnici poće- 
rani moradoše pobjegnuti na kopno namjerom da plijene po Turskoj. Q- 
va nesreća Dubrovčana mogaše postati još težom, jer veliki vezir sa 
pratnjom i vojskom bosansko-ereegovačkom bijaše u blizini Dubrovnika 
i prijetijaše da će zatvoriti granice prema Dubrovniku i tim zapriječiti 
svaku trgovinu dubrovačku i mletačku ; niti je bilo za onda nade da će 
se vezir ublažiti, jer s jedne strane hajduci bijahu zarobili dva čovjeka, 
kojim vezir bijaše veoma naklona s druge strane u njegovoj vojsci bi- 
jahu mnogi ljudi oštećeni od hajduka te oni neprestano poticahu vezira 
na osvetu. Republika zato dne 8. februara naredi Sorgu da pođe u duže 
da na tužbu i pošalje mu u tu svrhu vjerovno pismo. » 

Zatim hajduci otiđu s Kalamote u Župu a odonle u Tursku da 
otimlju životinju i drugi plijen. Ovom prigodom zarobe pet Turaka a iz- 
među njih i kadiju ljubinjskoga, te se vrate skadijom u Župu, gdje o- 
stanu više dana plijeneći kuće i otimljući pokućstvo, odjeće i vino. Pak 
prodirući u orsane, koji ispod kuća bijahu spremišta za lađe, otimaha 
lađe i filuke sa svim njihovim spravam. Na Obodu probiju orsan plemi- 
ća Điva Androva Restiću i tu zapale brod i bačve i tim bi se i kuća 
bila zapalila, da orsan ne bijaše posvođen. Porad ovih pljačkanja hajđu- 
ka Ljubinjani namjeravahu prikazati se na tužbu velikome veziru i ca 
ru u Stambulu. Za ova nova bezakonja, koje hajduci bijahu počinili, Due 
brovčani pozovu Sorga da traži pomoć u dužda a Sorgo dođe poslije do 


prigode da prikaže papi nevolju, koju Dubrovčani podnašahu od hajdu-' 


ka i zato dobi pohvalu od republike. 


Mjeseca aprila pako Pračalija paša sa drugim pašama sakuplja- 
še vojsku da je povede na hajduke na granicu dubrovačku. Ova mjera 


bijaše naperena ne samo na Dubrovnik nego i na Mlečiće; zato repu-. 


oblika obavijesti onda Sorga da priopći stvar duždu. Srećom vlada mle- 
tačka uslijed prijašnjih tužaba Dubrovčana bijaše izdala nove stroge na- 
redbe proti hajducima a mletački providuri u Dalmaciji bijahu izdali o- 
štre proglase: s toga se hajduci umire za nekoliko doba ne napastujući 
republiku a u toliko providur Contarini svršetkom maja ili početkom 
Junija obavijesti Dubrovčane da se vraća u Mletke i ljubezno im se po- 
nudi za svaku njihovu potrebu. 


Ali već dne 9. augusta hajduci počine novo nedjelo. Dvije sto- 
tine njih pod zapovijedi hajdučkih glavara Stjepana i Nikole Popovića, 
Vukosava Puhalovića. Mihovila Mišitića, Baja, Vuka Dunkolende i dru- 
gih navale pri dubrovačkoj granici na veliku karavanu, koja nosijaše raz- 
ličite trgovine. S ovom bijaše mnogo kršćana a između njih bogat Ar- 
menac. Hajduci im tada otmu oko 150 tovara voska i kordovana i veo- 
ma bogatu prtljazu Armenca i znatnih iznosa njegovih novaca i mnogo 
dragocjene njegove robe i odjeća. Sve ovo prenesu oni preko Župe stra- 
nom na Mrkanu a stranom u Boku Kotorsku po moru i zaustave se ne- 
koliko dana na Mrkani. 

Malo ne u isto doba dva brigantina. jedan pod zapovijedi kape- 
tana Zrajinma, a drugi pod Zapetanom Marinom iz Suđurja. stignu pod 
Lovište na zadnjem kraju Stonskog Rata. Više vojnika se iskrca na kraj 
i upali ondje grmlje. Oganj se raširi na daleko i izgori grmlje sve na 
okolo za dvije milje. Rečeni ljudi tom prigodom kažu da ih bijaše  po- 
slao providur iz Makarske da to urade da grmlje ne bude služilo Nere- 
tvanima kao skrivalište. 

Dubrovčani zato nalože Sorgu da se za oba dva zločina tuži 
duždu i da zatraži neka plijen bude otet hajducima i povraćen zakoni- 
tim gospodarima i ponove mu nalog i drugi put. U toliko trgovci, ko- 
jim bijaše oteta trgovina zadnje karavane, a to bijahu Bošnjaci i Ar- 
menci, požale se na hajduke pred mletačkom vladom a Sorgo ih podu- 
pre. koliko više mogaše. Njihove tužbe ne ostanu bezuspješne, jer. Mle- 
čići opet strogo zabrane hajducima svoja-nedjela a dužd Contarini dne 
6- septembra 1664. izdade dukale na Contarinia providura u Zadru i na 
Jurja Cornera providura u Kotoru i naredi im da strogo zabrane haj- 


ducima da navaljuju na karavane i da svakako bude povraćena trgovina 


La 


oteta trgovcima. Pošto Sorgo bijaše nastojao oko ovog posla. republik: 
ga pohvali. : 


Sasvim da je postupanje hajduka prama Dubrovčanima i njiho- 
voj trgovini bilo, kako ga opisasmo. ovi ipak priopćivahu Mlečićima pre- 
ko Sorga tajnih vijesti o istočnim krajevima na štetu Turaka. I u dru- 
gome smjeru prostiraše se djelatnost Dubrovčana na korist kršćanstva. 
Vlada cara Leopolda I. šiljaše službena pisma za austrijanskog poslani- 
ka pri turskome dvoru i za austrijanskog predstavnika u Biogradu kroz 
Mletke i austrijanskog poslanika u ovome gradu preko Sorga i dubro- 
vačke vlade. Ova usluga caru bijaše veoma pogibeljna za Dubrovnik, jer 
car imadijaše onda svoj prvi rat sa Turcima i republika pišući mjeseca 
marta 1664. god. Sorgu kaže mu da uviđa veliku pogibelj ove usluge. 
ali da ovim htijaše iskazati svoju odanost prama prejasnoj carevoj kući 
i pozove Sorga da zamoli austrijanskog poslanika u Mlecima neka pred- 
stavi svojoj vladi. da je potrebito unaprijeda opskrbiti pisma sa izmišlje- 
nim napisom da sigurnije stignu u prave ruke. Za uručenje pako reče- 
nih pisama u Biogradu republika se služila ne samo naročitim ulacima 
nego i trećim pouzdanim licima; tako učini jednim pismom mjeseca a- 
prila rečene godine a iza toga pošalje Sorgu za austrijanskog poslanika 
u Mlecijam dva puta po jedno pismo austrijanskog predstavnika u Bio- 
gradu. Stvar bijaše tako pogibeljna da republika u ovim prigodam ne sa- ; 
Imo preporučivaše Sorgu tajnost. nego mu i nalagaše svaki put da upali 
popratnicu. Napokon: se dogodi da njezin pouzdanik u Biogradu otiđe iz 
onog grada od straha od Turaka. 

Pri svršetku ove god, 1664. mjeseca novembra Dubrovčani do- 
znadu za sklopljenje mira između Cara i Turaka a dobiju krivu vijest i 
o sklopljenju mira između Mlečića i Turaka i nalože Sorgu da im pri- 
Opći za njihovu upravu sve potankosti o ovoj novosti. 


a : LI. 


U nastajno vrijeme od 1664. do 1667. god. briga Dubrovčana 
glede hajduka zauzimlje drugo mjesto u njihovim snošajima sa Mlečići- 
ma a na prvome je mjestu pitanje slobode pomorske trgovine u opće a 
osobito trgovine soli. Ali težnja Dubrovčana za trgovačkom slobodom bi- 
jaše u opreci sa starim državnim načelom Mlečića da su oni gospodari na 
Jadranskomu Moru. Mlečići već. na početku XVII. vijeka nastojahu uni- 
štiti na Jadranskom Moru svaki pokušaj drugih država da im bude slo- 
bodna pomorska trgovina u opće a osobito ona soli ato bijaše Državina | 
Habzburška, koja od vjekova bijaše u Trstu stavila nogu na obalu ovog 





mora i dubrovačka republika 1). Pak kako Tršćani pod zakriljem austrij- 
skog dvoglavog orla u doba od 1612. do 1615. izvrše sretno svoju na- 
mjeru, tako onda Dubrovnik. pomoću napuljskoga potkralja i stare pri- 
jateljice Španje. skojom Mlečići onda ratovahu, oslobode se za kratko 
vrijeme od mletačkog gospodstva na moru i od smetanja trgovine soli 
u Neretvi. Ali kad Mleci sklope mir sa Španjom. Dubrovnik ostane  iz- 
ložen osveti Mlečića, koji im za njihovo ponašanje ostanu kivni, dok za- 
počme kandijski rat. 


Za ovog rata dok Dubrovčane hajduci uznemirivahu, mletačka 
im vlada ometaše rečenu trgovinu soli u Neretvi. Ovo ometanje bijaše 
započelo prve godine rata t.j. g. 1645. namjerom Mlečića da zastraše Du- 
brovčane da se ne bace u naručje Turske, te Dubrovčani tada prekinu 
prijašnje redovito biranje svojih prodavača soli u Neretvi. Prvih godina 
rata, kad neki dubrovački brod krcat soli polazijaše u Neretvu, Ales- 
sundro Maygi u mletačkoj službi zarobi ga i povede kao ratni plijen u 
Trogir. S toga se Dubrovčani potuže mletačkoj vladi tvrdeći da je staro 
njihovo pravo prodavanja soli po Neretvi, te i turskoj vladi u Carigra- 
du, otkle već god. 1612. bijahu dobili isključivu povlasticu prodavanja i 
dovozenja soli u Neretvu i od Neretve i Makarske, turskih posjeda, do 
Dubrovnika. Ova povlastica se osnivaše na carsku zapovijed pisanu po- 
četkom mjeseca Džemtiul-ahira 1022. god. (po kršćanskoj eri 8 julija 
1612 julij. koled.) i određivaše pri podijeljenju rečene povlastice da je 
svakomu drugomu zabranjeno rečeno prodavan'e pod zapelu zapljene 80- 
li. U istoj se zapovijedi tvrdi da turska vlada već nekoliko puta pri- 
je bijaše pripoznala rečenu povlasticu Dubrovčanima a ovi navađaku i 
svjedočanstvo starijih pisaca dubrovačkih i inostranih i druge carske za- 
. povijedi kasnijeg doba, Kako na pr. god. 1032 kako se vidi i iz priloga 
pisama republike Sorgu u Mlecima, da potvrde svoje pravo. Ali mleta- 
čka stranka poricaše isključivost rečenog prava i tvrdijaše da Dubrov- 
čani bijahu oteli trgovišta soli na njihovu štetu i na štetu mletačke vla- 
de a Giovan Battista Giustiniano, koji bijaše u Dalmaciji god. 1558, 
baveći se u svojemu putopisu sa solištima na Pagu, kaže da Pažani i- 
madijahu prije dozvolu dovoza soli u Makarsku i Neretvu, gdje bi opet 
od Turaka i Vlaha kupovali drugu trgovinu; pak da ta dozvola bi ka- 
snije podijeljena nekome Fabriciju Salvaressu i da zato vlada prima od 
njega godišnjih devet tisuća dukata. Mlečići pako bijahu ioni dobili ear- 
sku zapovijed o prodavanju soli u Neretvi, i u carskoj zapovijedi izda- 





1) E. Nikolić. La contesa del sale fra Venezia e Ragusa (1G45=1679) u zadarski« 
jem Scintille. God. 1990. br. 6. € sl. 


noj Dubrovčanima god. 1032. hedžre rečeno je da su Mlečići izvabili 
sličnu zapovijed. 1) 


Treba ovdje primjetiti da u ono doba tržišta soli imadijahu 0- 
sobitu znamenitost. jer sva kopnena trgovina sticala se tada uprav u re- 
čena tržišta2). Ovo se razabire i po gore naspomenutome Giustinianu iz 
prispodobe što čini između dohodaka mletačkih carina u Šibeniku i u 
Spljetu. U njegovo doba Šibenik je bio tržište soli a Spljet ne. Šibenik 
je bio veoma znamenitije tržište, jer se u njemu prodavala so; s toga 
onda opstojaše trgovački ugovor između Mlečića i Turaka. i prvi uva- 
žahu u Šibenik so a zadnji drugu trgovinu i godišnja vrjednost uvozne 
trgovine u ovome gradu po mršavim njegovim podacima bijaše od 50000 
dukata a godišnji dohodak mletačke carine u ovome gradu bijaše od 
10000 dukata, dočim u Splietu ona je iznosila samo 1060 dukata. Ko- 
diko je pako moralo biti stjecanje turske trgovine u dubrovačkim  trži- 
štima, razumije se po prihodu soli. od koje po istome spisatelju Dubrov- 
nik je onda pobirao godišnjih 30000 dukata 3). | 

Mi slijedeći razvoj trgovinske razmirice između Dubrovnika i 
Mletaka nalazimo da Dubrovčani dođu g. 1635. do neke nagode s Mle- 
čićima po samovolji ovih zadnjih. kad bijaše u Mlecima stariji Miho Sor- 
go, onda odaslanik Dubrovčana. Mlečići se tom prigodom obvežu da će 
puštati njima prolazak soli potrebite za njihovo trgovište. Ali pošto Du- 
brovčanima trgovina nije bila sigurna, rek bi da oni pomagahu godine 
1649. tajno ugovaranje između Španje i Turske o sklopljenju saveza ove 
dvije države proti Mlecima; tim Dubrovčani mišljahu da će obezbjediti 
svoju trgovinu. Ahmet Aga portugalski žudio u turskoj službi, poznat u 
Dubrovniku imenom doktura Alve, bi u Madridu god. 1649. da ugovara 
rečeni savez i prođe kroz Dubrovnik a dvor španjolski pošalje poslije-u 
Carigrad popa dubrovačkog Allegrettia, koji bijaše u španjolskoj službi, 
da ugovara na temelju predloga učinjenih od Ahmet Age. Mlečići posu+ 
mnje odmah da se radi na njihovu štetu. sasvim da Allegretti nastojaše 
umiriti mletačkog poslanika Basadonnu kažući da Španja namjerava u 
pomoć Mlečića poslati u Levanat brodovlje kapetana Mažibradića i uz- 
nemire se, kad im dođe do znanja da se između Španje i Turske radi 
0 tome da trgovina od Carigrada u Španju i odovle u Carigrad ne bu- 
de više prolazila preko Mletaka nego uprav. Svojim radom u ovome po- 
slu bio bi dakle Dubrovnik sada, kad Mlečići bijahu zabavljeni ratom, 
ponovio pokušaj učinjen pred trideset i dvije godine za siobodu trgovi- 
ne. Mlečići zato pooštre svoju pažljivost na brodove po jadranskom mo- 
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ru. jer bijahu obvonjali da trgovci iz Livorna namjeravahu uvesti preko 
Jakina mnogo svite u Dubrovnik 1); a vidjesmo u prvom djelu ove rađe 
da i tako već god. 1645., pak god. 1649. i 1650. dubrovački brodovi i 
trgovanje do Mletaka i od Mletaka bijahu  uznemirivani od pomorskih 
hajduka iz Perasta dozvolom mletačkog providura u Kotoru a i brodovi 
koji polazijahu Jakin, već god. 1648. bijahu zaustavljeni od mletačkog 
konta na Korčuli i da god. 1652. mletački pukovnik Delimarković sa tri 
mletačka ratna broda krstareći kod Korčule zaustavljaše i robijaše du- 
brovaćke brodove iz Jakina i put Pulje i da tako isto postupaše i gali- 
ja bračka u službi mletačkoj. Ona. između ostalog, iz dva dubrovačka 
broda. koji dolazijahu iz Barlette kreata soli, prospe svu so u more pro- 
ti ustanovam nagode od 1635. god. a mletački zapovjednik Lorenza Ber- 
nardo bijaše se usidrio sa tri ratna broda u Gružu, otkle zaustavljaše 
sve brodove dubrovačke, a jednom zatraži da mu Dubrovčani izruče je- 
dan grčki brod iz gradske luke. Četiri velika mletačka ratna broda, ko- 
ja prevozijahu nešto vojske put Kandije, bijahu došla na Lastovo i is- 
krcala vojnike, koji opljačkaju selo i prisile ga osim toga na kontribu- 
ciju jestiva. Osim toga podanici mletački iz Dalmacije, kako vidjesmo, 
bijahu zapremili stokom otok Sušac (Cazza) a god. 1653. Mlečići se do- 
govarahu sa nekim Lastovcima na štetu Dnbrovnika i zaustavljahu je- 
 dnako dubrovačke brodove. 

Ali u toliko dogovaranje između Španje i Turske ne bijaše do- 
spjelo do ničesa; Allegretti ne mogaše u Španji zaglaviti ništa, jer s je- 
dne strane sveta inkvizicija prepriječi Ahmetov rad a s druge Španja, 
sasvim da bijaše spremna nauditi Mletačkoj, stidijaše se saveza u tu svr- 
hu sa protivnikom kršćanstva 2).  Videći pako Dubrovčani nepriliku sa 
Mlečićima a uznemirujući ih po moru i s druge strane turski gusari od 
god. 1654. do 1656., počmu nastojati o sporazumljenju sa  Mlečićima i 
slože se s njima da progone neke turske fuste, koje bijahu pri obalam 
republike. Mletačko brodovlje navali na fuste i razbjegne ih a pošto mom- 
čad sa jedne od tih fusta progonjene do Doli bi prisiljena iskrcati se, 
dočeka ih četa Dubrovčana i Mlečića i s kraja, te ih stranom pobije i 
stranom zarobi kličući: Viva San Biagio, Viva San Marco! Ali ovo 
sporazumljenje ne bijaše trajno, jer već iste. godine i.kasnije trgovanje 
i općenje Dubrovčana po moru Mlečići počnu: opet ometati. Zato Du- 
brovčani 3) prionu opet oko boljeg obezbijeđenja kopnene trgovine i tr=- 
govine soli i potvrđenja povlastice podijeljene im prije carskom zapovi- 
jedi. što osobito nalože svome poslaniku u Carigradu Marku Bassegiiu 
da isposluje. Ovo nastojanje Dubrovčana slagaše se sa namjerom, što 
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god. 1162. imadijahu Turci glede Kotora. Te godine naime Beić-Bei bi- 
jaše se ponudio Turcima da će po nekoj svojoj osnovi osvojiti Kotor, 
gdje bi poslije Turci imali utemeljiti svoje čvrsto ratno pristanište i ta- 
ko sasvim zatvoriti Mlečiće u gornji dio zaliva. Ali zaludu porta bijaše 
naklonjena ovoj osnovi, jer Mlečići čuvahu dobro granice, bdijahu i bi- 
jahu spravni na svaki pokret Turaka a Kotor bi tada jače učvršten rad- 
njam, koje naredi ondašnji izvanredni providur Juraj Cornaro.1) Na po- 
četku ove godine 1662. Sorgo ipak isposluje od Mlečića za Dubrovčane 
polakšice za trgovinu iz Levanta i Ponenta, koja se imala uvažati u 
Mletke, polakšice koje bijahu određene i za ine države. Zato on dobi 
pohvalu od svoje vlade pismom od 5. marča. 


Ali Mlečići  tužijahu se na Dubrovčane da za kandijskog rata 
spletkare u Carigradu protiva njihovoj trgovini i u ovo doba od 1664, 
god. počmu raditi o tomu da otvore nova mletačka tržišta u Dalmaciji 
za tursku trgovinu, t. j. u Makarskoj i u Spljetu i tim odvrate kopnenu 
trgovinu dubrovačku. Zadnja navala hajduka na karavane turske. koju 
smo spomenuli rečene godine. postane prilikom. kojom se pojavi ovaj 
rad Mlečića, kako vidimo iz pisama republike Sorgu. Sami turski trgov- 
ci iz Bosne dadu Mlečićima povoda da u tome smislu rade, jer mjeseca, 
septembra uprave molbu duždu za otvor novog tržišta. Istaknu da pro- 
ti zabranam svoje vlade trguju sa Mlecima sa velikim svotam i da za- 
jedno s njima trguju podanici turski iz drugih pokrajina; ali da njihovu 
trgovinu ometaju hajduci i da zato iz Mletaka bijahu stigle naredbe za 
njihovo ukroćenje, zatim za nekoliko doba da bijaše mira, ali da se stva- 
ri opet okrenu na staru i da malo dana prije kod Dubrovnika bi napa- 
dnuta njihova karavana i oteto im preko sto tovara voska i kože, da su 
stalni da će vlada mletačka njima povratiti plijen i da će biti zabranje- 
no hajducima da ih ometaju. Pošto nemadu nego jedino tržište za svo- 
ju robu, t. j. Dubrovnik, mole dužda da njegova vlada njima otvori dru« 
go tržište na mletačkomu zemljištu i to kod Makarske, što bi za nje 
bilo zgodnije i skopčano sa manjim troškom nego Dubrovnik. Ovo bija- 
še veoma ozbiljan korak proti dubrovačkoj kopnenoj trgovini, te nadle- 
žna mletačka vlast uzme odmah da prouči pitanje a bi naloženo dalma- - 
tinskome providuru u Zadru da podastere svoje mnenje o zgodnosti 0- 
tvora novog tržišta. Ova vijest uzdrma neugodno dubrovački senat, koji 
se odmah pobrine da odvrati toliku pogibelj i obavijesti Sorga o stvari 
izjavljujući mnenje da turski trgovci, dok traje kandijski rat, neće se u- 
suditi dolaziti u tržišta mletačka zabranjena od turske vlade, osim ako 


1) Id. 


bi veliki vezir to dopustio i s toga da ni Mlečići neće u toliko otvoriti 
rečeno tržište. Ali ih ipak bijaše strah da se to ne bi dogodilo do sko- 
ra, jer bijahu dočuli da Mlečići već rade s Turcima o miru. Pošto ipak 
držahu da mletačka vlada ne bi ništa odlučila bez mnenja providura u 
Zadru, nalože Sorgu da nastoji obaznati za sadržaj njegova izvješća, kad 
stigne u Mletke. | 

Dubrovčani bijahu pak stalni. kad se sklopi mir, da će Mlečići 


otvoriti tržište u Spljetu. kako i prije rata. da tako otklone od Dubrov- . 


nika svu kopnenu trgovinu od Levanta. Pošto pako Sorgo trgovaše u 
Mlecima sa Levantom, nalože mu Dubrovčani da on kao privatna osoba 
u svojim povjerljivim razgovorima predstavi Mlečićima. kako je Dubrov- 
nik već od 20 godina ovog rata isključivo tržište za Levanat. bilo za 
Turke. bilo za Armence i za druge narode u ovim stranama i kako bi 
ustanovljenje i uzdržavanje mletačkog tržišta u Spljetu bilo skopčano sa 
velikim troškovima za uzdržavanje galija, za lazarete; za povećanje po- 
sade. za nove tvrđe i za drugo i kako i bez ovog novog tržišta sva tr- 
govina. što dođe u Dubrovnik. ide u Mletke i donosi ovomu gradu veli- 
ku korist bez ikakva troška a kad bi prestali hajduci, trgovina bi se 
još više stjecala u Mletke preko Dubrovnika. Ovo mu oni razlože u svr- 
hu da ovim raslaganjem uzmože doznati namjere Mlečića. 

Ovaki razlozi bijahu slabi da odvrate od svojih nakana Mlečiće, 
koji se početkom god. 1665. tužijahu na Dubrovčane da po njihovim po- 
slanicima Turci doznaju posle Mletaka. Zato republika naredi Sorgu da 
nastoji obaznati kojemu Turčinu bijahu poslanici štogod otkrili. 


Dubrovčani pak sumnjahu da bijaše namjera Mlečića zadati zad - 
nji udarac Dubrovniku prije sklopljenja mira sa Turcima a znadijahu 
da mletački senat bijaše na nje kivan, što njihovi poslanici ne bijahu 0- 
tišli na sprovod Capella i da proti njima u Carigradu radijaše tajnik 
Ballarino. U toliko Mlečići zapriječivahu na svaki način brodarenje Du- 
brovčana; ulove dubrovački patač (brod) pred Župom, zatvore 28 Du- 
brovčana u Spljetu i zaustave dubrovačku pulaku Luke Ruskovića, ko- 
Ja je sa novcima i trgovinom dolazila iz Jakina u Dubrovnik, Sorgo bi- 
jaše tada u Bolonji da se liječi. Zato republika naloži Sorgu mjeseca 
septembra rečene godine da se dobro obavijesti da li Mlečići imadu ka- 
kvih zlih namjera. ozloglasuju li Dubrovčane pred inostranim dvorima, 
imadu li drugih namjera pri oboružavanju za kandijski rat. kakve pri- 
prave čine, koje naredbe imadu njihovi zapovjednici; osim toga ga na- 
puti da joj upravi odgovor izmišljenim napisom a da u svrhu  obavi- 
ještenja može propitati kardinala Karafu poslanika -papinskog, s kojim 
bijaše u dobrim odnošajima i druge i da napokon izgori nje pismo. On 
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je stranom obavijesti ob ovome pitanju. Ali pošto Dnbrovčani iznova 
dočuju iste vijesti sa više strana i bi im javljeno da se na vas mah 0- 
ružavaja Mlečići. nalože mu mjeseca oktobra da nastavi svoja ispitivanja. 

God. 1666. Sorgo bijaše opet u Mlecima a na početku god. 
1667; opet u Bolonji. Ali ove godine prije trešnje prosu se vijest da je 
Neretva postala tržištem mletačkim. dočim hajduci počmu opet svoje ne- 
djelo. S toga Dubrovčani pošalju Sorgu vjerovno pismo za dužda i nalože 
mu da ga zamoli da mletačka vlada ne učini štetu dubrovačkoj trgovi- 
ni u Neretvi i da hajducima bude zapriječeno dalje napastovanje. 


III. 


Zatim se pogorša jako položaj dubrovačke republike, jer je dne 
6. aprila 1667. snađe golema nesreća. To bijaše velika trešnja. U jutro 
srijede velike na 14 sahata bijaše tišina i vedro nebo i po ničemu nije 
se mogla slutiti grozna nesreća. U Dubrovniku mnogo vlastele bijaše već 
pred ,Dvorom“ da: pođu u vijeće. Mnogo svijeta bijaše u Velikoj Go- 
Spi: mnogi bijahu još doma a neki još spavahu. Iznenada se čuje stra- 
hovit podmukao tutanj; zemlja žestoko zagruha i sori sve; brdo pred 
gradom giblje se; niza nj krši se kamenje : sva zemlja naokolo se trese 
i gruha; ruše se kuće i dvorovi, crkve i zvonici; propadaju krovovi i 
podovi, cijepa se kamenje; golemi i čvrsti gradski bedemi tam i amo 
pucaju ; jedna kula gradska rastvori se i opet zatvori; razori se velika 
Gospa; jedan dio ,Dvora“; na prste možeš pribrojiti kuće čitave. Čuje 
se lomnjavina stijena i škripanje drvlja:; kao gust oblak podiže se stra- 
šan prah; zastrto je i sunce od te magle; rasprsle su vodovađe, nestalo 
vode u njima i u gustijernam. Dubrovnik ne bi mogao više pripoznati, 
da nijesu ostale gradske zidine; sve je velika gomila kamenja. Silan vje- 
tar puha; čuje se strašan tutanj iz mora; more se uzburkalo, podiže 
strašne valove i obara se na obalu ogromnom silom, još bijesnijom  gi« 
lom uzmiče i otkriva crno dno; brodovi i lađe se lome o kraj, o dno, o 
brodove ; bijesno more guta i brodove i nesretnike _ na njima. U gradu 
svud jauk i evilenje; mnogi mrtvi, mnogi ranjeni, neki zdravi pod ru- 
ševinam ne mogu da izađu; neke snađe smrt na bijegu što se poviše 
njih strovaljaju ruševine; neki su kasnije zdravi iskopani a neki umiru 
od glada. U ,Dvoru“ poginuo sa obitelji knez dubrovački Svmo Ghetal- 
di; mnoga vlastela pred ,Dvorom“, u Gospi i po kućam; mnogo sve- 
štenika i koludrica; mnogo puka; mnogi učenici u školi još nekoliko 
dana iza trešnje vape pomoć i izdišu od glada i straha ispod ruševina. 
Ovom nesrećom pogine oko pet hiljada duša u gradu a oko pet stotina 
se spasi. Trešnja se ponavlja; grad je mal ne opustio; ko se spasio, po- 
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bjegao na Ploče i u Gruž. Trešnja ne bijaše samo po gradu i bližoj o- 
kolici, nego i izvan granica republike i nanese i drugovđe više ili ma- 
nje štete. 

Ovako bi satrveno središte i srce republike a iza ove goleme 
nesreće nastane u gradu na mnogo mijesta požar. Vjetar uspiri gore va- 
tru te ona s toga silno uzbukti; u garištima neki, koji bi se bili možda 
spasili. poginu još strašnijom smrti; po zgradam što ne uništi trešnja, 
uništi vatra; nekoliko umjetnina i nakita od dragocjene kovine obrate 
se u rastopljenu smjesu srebra i zlata. 

Nesreći trešnje i požara pridruži se i treća: krađai plijenjenje. 
Opaki podanici republike sa sela i iz grada. državni oružnici, barabanti 
1 ljudi sa strane, oružani i bez oružja, ljudi i žene stanu u općoj zabu- 
Ni i smetenosti navaljivati na crkve i na manastijere, na kuće i kučišta 
na divonu i na druge državne zgrade razbijajući polugam i sjekiram vra- 
ta i brave, kopajući motikam po razvalinam bjelodano i bezobrazno, te 
se plijeni u gradu, u zagrađu i po selima; jedna četa tatova grabi plijen 
drugoj, jedan drugomu otimlje što može; robi se blago državno i cr- 
kveno, plijeni se blago i pokućstvo po kućam; pak se raznosi i proda- 
Va po republici i izvan države. 


Za ovako goleme nesreće nije čudo da u Dubrovniku nastane 
bezvlađe za nekoliko dana. Uspostavljenje poretka i vapaj za pomoć u- 
pravljen Europi bijaše prva briga nove dubrovačke vlade. Dođe na red 
1 dopisivanje sa Bobaliem u Mlecima, te republika mu stoprv dne 30. 
aprila iste godine piše kratko o nesreći kažući mu: Stimiamo che a que- 
sta hora vi sara pervenuto a notizia 4 deplorabile accidente occorso a 
questa citta cagionato dal? horribile terremoto, che alle 6 del corrente 
mese fece rovinare tušte le fabriche oltre le mura della citta e le for- 
tezge con mortalita grande tanto della nobilta quanto del popolo. Nč a 
questo si fermo U infortunio, ma % misere avanzi del? havere di ciaschu- 
no rimasti sepoltv sotto le rovine furono affatto quasi consumati dal- 
V incendio, che si dilato per tutta la citta; onde ne potete conghiettura- 
re in che stato miserabile la comune patria se ne ritrova afflutta tanto 
nel pubblico, quanto nel prwato. 

Ovim pismom preporuče mu da najviše pazi da ne bi koji vla- 
dar snovao štogod proti slobodi Dubrovnika ili imao kakvu zlobnu na- 
mjeru protiva državi i da ne štedi nikakva troška za pospješno priop- 
ćenje odnosnih vlasti naročitim sredstvom. Osim toga nalože mu da se 
pobrine iz petnih žila da u svakoj prigodi pred vladarima, knezovima i: 
ljudima otmjenim nastoji da nađe pomoći za Dubrovnik. Priopće mu pa- 
ko da se obraćaju na nekoliko vladara moleći ih da udijele novaca, rat- 
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ne sprave i džebane i hrane i drugih stvari da se uzmože započeti sa 
ponovljenjem grada. 
I uprav Dubrovnik se obrati. između ostalih vladara. i na cara 

u Beču i na kralja francuskoga Ljudevita XIV. 

| Tada vladaše u zemljama monarkije austro-ugarske TLeopoldo I. 
. To bijaše doba, kad velmože ugarski i hrvatski bijahu sklopili zavjeru 

protiva njemu i zaglavili savez sa erdeljskim vojvodom Apafijem i tra- 
Žili pomoć u sultana i u kralja Ljudevita XIV. Turci nasuprot bijahu i- 
za trešnje zaprijetili Dubrovniku. Dubrovčani pošalju u Beč franjevca 
Augustina Flavija Mačedonića da u njihovo ime kao ragusinae rezpubli- 
cae orator traži pomoći u cara. On se prikaže u njega na saslušaj i pre- 
dade mu još hwmilissimam supplicationem moleći porad minis turcarum 
pro consecutione saltem lignorum, ferramentorum, globorum aliarumque 
munitionum pro muniendis fortilitnis. Ali poslije bi mu odgovoreno pi- 
smeno na ime carevo po Krstu Dorschu iz ratnog vijeća dne 258. marča 
1668. između ostalog: Cum ex relatione ab oriente data innotuerit. 
supramemoratae praetensionis difficultates amicabilt compositione esse 
complanatas.... sua majestas caesarea et regia.... supervacaneum ju- 
dicat adhibere media ulteriora 1). | 

Ljudevit XIV. bijaše zabavljen tada prvim navalnim ratom na 

Španjolsku Nizozemsku (1666-S) iza smrti Filipa IV njegova tasta. U 


pismu od 26. avgusta 1667., kojim ga zamole za pomoć, kažu mu izme-. 


đu ostalog :.... habbiamo pertanto riposta la nostra fiducia nei soceor- 
st de principe christiani interessati sommamente nella nostra  conserva- 
tione; acciocche questo wvmportante posto, stato per lo spazio di 200 an- 
ni argine del resto del? Europa contro U inondazione delle vicine barba- 
rie, non venga in mano dell inimico comune. Fra quali principi essen- 
do per disposizione divina V. M. #l pit grande, #1 piu. potente, il pitt 
glorioso, mettiamo nelle sue vittoriose mani la nostra infelice causa et 
humilissinamente la supplichiamo a degnarsi di risguardare con U occhio 
di magnanima preta un caso tl piu atroce, che a memoria deg huomini 


habbi mat sostenuto la debolezga di mortali...,.2) Ovim pismom uz- 


visuju ga veoma laskavim hvalama (pošto su znali da mu je to po ćudi) 


spoređujući ga sa najglasovitijim vladarima starog i srednjeg vijeka i“ 


pokazuju se spravnim da će učiniti risonare nella nostra lingua illirica, 
Pin ampia d ogni altra del conosciuto mondo, le sue_ lodi da molte_al- 
tre celebrate, che volentieri lo faremo.....3) Mole ga napokon da se u- 
dostoji saslušati kneza ot Vreuvilla pokrovitelja Dubrovčana, koji će mu 
obrazložiti njihovu prošnju. Ali im on ne usliši molbu ispričavajući se 


1). 2). 3) Spisi iz dubrovačkog arhiva. 
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da ima izvanrednih trošaka za rečeni rat porad zemalja, koje pripadaju 
po nasljednome pravu (!) njegovoj premiloj supruzi i drugarici et que le 
gont n' eantmoins mjustement (!) detenues par le Rot Catholique, ne nous 
permettons pas de nous engager presentement dans de nouvelles despenses. 

= Dubrovčani, kao što zamole druge države za pomoć porad tre- 
šnje. tako se isto obrate i na Mletke i ovlaste_ Sorga, da zajedno sa 
druga dva vlastelina, t. j. Markom Bassegliom + Lukom Gučetićem pri- 
kaže u tu svrhu njihovo pismo Mlečićima. Ali ovi imadijahu tada izvan- 
rednih troškova za kandijski rat, te stoga, ili s drugih razloga, ne da- 
du im nikakve pomoći. 


U ovo doba, od trešnje do sklopljenja mira iza kandijskog ra- 
ta. prijašnjim brigam zbog hajduka i zbog zadjevice sa Mlečićima pri- 
druže se još i brige za odstranjenje novih pogibelji. koje prijetijahu du- 
brovačkoj republici i brige za ponovljenje grada. 

Miho Sorgo Bobali, mnogo zaslužan za republiku služeći ju 
besplatno toliko godina. bijaše jednim pismom upravljenim plemiću Iuki 
Zamanjiću prije trešnje dne 9 marta 1664 odbio ponudu da uz platu 
pristojbine bude uvršten u dubrovačko plemstvo ; ali iza trešnje bude 
upisan u isto i to mu republika navijesti pismom od 10 maja 1667. i 
sada budu mu dodijeljena gore navedena dva vlastelina Marko Basse- 
gli i Luka Gozze, da obavljaju zajedno s njim javne posle domovine. 
Dubrovniku iza trešnje prijetijaše pogibelj od Mlečića i od Tu- 
raka. Mlečići, koji imadijahu sveđ spravne ratne brodove po Dalmaciji, 
te prolazijahu morem niz dubrovačke obale i slobodno ulazijahu u du- 
brovačke luke, mogahu u ovoj nesreći kušati da osvoje Dubrovnik, koji 
ne imadijaše mal ne nikakve obrane a bijaše porušen ; i od takog udar- 
ca veoma se bojahu Dubrovčani. Jednaka pogibelj prijetijaše Dubrovni- 
ku i sa kopna sa strane Turaka. S toga Dubrovnik bijaše izložen veli- 
koj opasnosti i ne mogaše se nadati mnogo u svoje čete vojnika, koje 
se sakupljahu iza trešnje iz okolice dubrovačke, jer broj sodata bijaše 
malen, ne bijaše ih nego koja stotina a država ne mogaše ih na dugo 
uzdržavati. Odmah iza trešnje male čete hajduka iz Ercegovine i tatova 
iz okolice dubrovačke bijahu oplijenile grad i bližu okolicu. S tih razlo- 
ga navale mletačkih hajduka bijahu opasnije i pogubnije a prijetnje Tu- 
raka ozbiljnije. te ovi iza trešnje se usude više nego prije, jer zatvore 
granicu za dubrovačku trgovinu po kopnu. 1) 

Ovim očitim pogibeljima mogla je nadoći koja nova, ili mogla 
je koja država kušati da izvrši kakvu zlu namjeru proti Dubrovniku. 

' a 


1) Nikolić op. e. 
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Zato republika. koja sveudilj bdijaše nad svojom slobodon', nare:ti Bo- 
baliu pismom o:l 30. maja 1667. da nastoji u ono pogibeljno doba doču- 
ti od zastupnika inostranih država izvanredne novosti, koje bi mogle za- 
. nimati Dubrovnik i da bez štednje troška odmah preko Jakina javi njoj 
sve što bi bilo znamenito. 

Dubrovčani se posluže radom Bobalia za ponovljenie grada bilo 
za dobavljenje gradiva za građe. bilo za novce. koje im stizahu iz Ita- 
lije u pomoć zbog trešnje. bilo za dobavljenje oružja i inače. O tomu 
ima mnogo pisana i za neke stvari Bobali bijaše u dopisivanju sa Gra- 
dićem u Rimu, koli bijaše mnogo zaslužan za iste i druge posle republike. 


Ali čega se mnogo bojahu Dubrovčani u ono vrijeme, bijaše da 
Mlečići ne _uporave hajduke gore nego prije za uništenje trgovine ko- 
pnene da tako uzmogu lakše izvršiti svoje namjere o otvoru novih mle- 
tačkih tržišta po Dalmaciji i uništiti svaku drugu trgovinu Dubrovčana. 
I uprav ovi mjeseca julija god. 1667. dočuju da providur dalmatinski 
bijaše predložio mletačkome senatu da dopusti hajducima da navaljuju 
na karavane. koje dolaze u Dubrovnik ili odlaze odamo da uzmože 0- 
pustjeti ovo dubrovačko tržište i biti olakšan otvor mletačkih tržišta. 
Zato republika pismom od 21. julija 1667. naredi Sorgu, da se obavijesti 
dobro o ovom glasu i nastoji pomoću prijatelja da zapriječi ovu pogi- 
belj i da o svemu izvijesti da ona preduzme zgodne korake za odstra- 
njenje pogibeljne namjere Mlečića. 

Hajduci ipak, uslijed naloga duždevih za nekoliko mjeseca bi- 
jahu se ustegli od napastovanja Dubrovčana; ali, ne _ zna se od koga 
nagovoreni. dne 6. oktobra ove godine pod Čauš Bašom i Dongolendo- 
vićem njihovim harambašom prođu kroz Župu u Tursku i navale na ja- 
vnu putu na četu kiridžija, koji se sa svojim konjima vraćahu iz Du- 
brovnika, zlostave i zarobe šesnestoricu od njih i otmu im 47 konja. 
Oci se plijenom, kao da su slavodobitnici, povrate bjelodano opet kroz 
Župu i svrate se u kuću pok. Ivana Restića u Obodu kod Cavtata. gdje 
se utvrde. 

Ovaj napadaj hajduka na kiridžije smatrahu Dubrovčani mnogo 
pogibeljnijim nego u prijašnje doba, jer se oni sada bojahu od težih ja- 
da sa strane Turaka i pogubnijim za dubrovačku trgovinu po kopnu i 
za trgovce iz Dubrovnika i Mletaka, pošto bi morao odvratiti sve kiri- 
džije od Dubrovnika, te tako bi se prekinula dubrovačka trgovina po 
kopnu. S toga narede Bobaliu da se prikaže mletačkome duždu u vijeću 
i za nj mu pošalju vjerovno pismo moleći dužda da ga sasluša u pred- 
metu ove navale hajduka iza trešnje i da naredi svojim predstavnicima 
u Dalmaciji da odvrate njihove čete od Dubrovnika i dobiju od njih pli- 


om 


jen otet. Istodobno se tuže generalu dalmatinskome i sopraproviduru 
u Kotoru. | 

Mjeseca oktobra Catarino Cornaro, dosadašnji providur u Dal- 
maciji. vrati se u Mletke a na njegovo mjesto dođe Antonio Priuli. 

Sorgo-Bobali, kako proizlazi iz njegova pisma od 23. novembra 
1667., prikaže se dne 7. rečenog mjeseca mletačkome vijeću. Contarim, 
savio della settimana, uvede njega prvoga u vijeće, na što mu se on 
zahvali. U vijeću ga pričeka zamjenik duždev, kao najstariji vijećnik, 
Michele Morosini. Jedan tajnik pročita u vijeću pismo Dubrovčana i 
popis hajduka. Dne 15. i. m. Sorgo bi opet pozvat u vijeće. Tu mu se 
pročita odgovor. Da je senat čuo sa žaljenjem hajdučka nedjela, koja 
su protivna naredbam mletačke vlade i da će se dati providuru u Dal- 
maciii stroge naredbe da zapriječi hajduke od smetanja dubrovačke tr- 
govine po kopnu i daisposluje da plijen bude povraćen. Tad Sorgo pri- 
mi prepis odgovora i prepis dukale o tomu upravljene providuru. Reče- 
ne. naredbe budu uprav izdate. 

Dubrovčane obeseli mnogo odgovor Mlečića. tim više što duka- 
la bijaše puna ljubeznih izraza prama njima. Da uzmognu pako posti- 
gnuti svrhu u smislu njezinu. pošalju u Dalmaciju sa dukalom Rafa Vla- 
đova Gučetića k generalu. | 


| Ovo poslanstvo bijaše tim- potrebitije, što hajduci nastavljahu 
svoje zlodjelo po okolici dubrovačkoj. Oni početkom januara god. 1668. 
navale na Trsteno, razbiju vrata na kući kapetana Vlaha Pišića, zlosta- 
ve ga, rane mu ženu i porobe kuću otevši mu zlata, srebra i pokućstva, 
što vrijedijaše oko petsto dukata. 

Nakon dva mjeseca hajduci iz Boke navale opet na dubrovačko 
zemljište i zadadu novog jada mjeseca marta. Oni dojedre u veliku bro- 
ju do Mljeta, navale na selo Korite i oplijene ga. Zatim pođu u Suđurađ 
na Šipan i nemilosrdno ga opliiene. Stanu bijesniti i na ljude i na že- 
ne, na starce i na djecu, otmu sve što im dođe pod ruke, zlata, srebra, 
novaca, pokućstva i haljina. Uljegav u crkvu, gdje opat benediktinski 
bijaše započeo misu, bace ga na zemlju, razdrpaše mu svećeničke halji- 
ne, otmu mu prsten s ruke, rane ga i ponesu kalež s otara. Nakrcavši 
plijenom nekoliko lađa otiđoše put Cavtata i ovdje stanu bijesniti kako 
ondje. Pošto bijahu oteli štogod mogahu i nakrcali novim plijenom dru- 
ge lađe, otiloše u Boke. Ali ne potpuno zadovoljni ovako divljim po- 
stupanjem, stanu Dubrovčanima od onamo prijetiti novim nedjelima. 

Ovo nesmiljeno postupanje hajduka rastuži i razjari jako Du- 
brovčane, te nalože Sorgu da se tuži duždu i.tom prilikom najžešćim 
izrazima spočitavahu nedjela hajduka, nazivajući ih razuzdanom svjetinom, 
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koja bez ikakva stida i bež obzira prama crkvam, kućam i poštenju že- 
na bezbožno otimlje, pljačka zgrade i ockvrnjuje ljudska bića. Dubrov- 
čani nalažući Sorgu-Bobaliu da pođe u dužda na tužbu, napute ga da 
zatraži obuzdanje hajduka, njihovo strogo kažnjenje i povratak plijena 
u smislu nebrojenih dukala, kojin Mleci bijahu pokazali toliko puta naj 
iskreniju naklonost prana Dubrovniku, da tako ovaj grad bude spašen 
od zatora, koji mu prijetijaše. Zatim oni u istu svrhu pošalju plemića 
u generala dalmatinskog i drugog u sopraprovidura u Kotor u istu svrhu. 

Dne 4. aprila 1668. Sorgo-Bobali se prikaže duždu u vijeću i 
izvrši primljene naloge a dne 7. i. m. bi mu uručen pismen odgovor i 
prepis dukale poslate providuru u Zadru, te naloženo ovomu da ukroti 
hajduke i da ih kazni. 

Onda bijaše providur u Dalmaciji Priul#, kojemu, regbi, nared- 
be duždove ne bijahu uprava za svoje djelovanje glede hajduka. Iz po- 
četka ipak u riječima iskazivaše se naklon Dubrovčanima, ali kad bija- 
še u njega Đunj Gabrov Cerva porad hajduka, odgovori mu očito da 
neće nikako da zabrani hajducima navale na karavane turske, koje do- 
laze u Dubrovnik, jer da je njegova namjera proganjati Turke neprija- 
telje Mlečića, gdje god ih nađe. 


Hajduci pako opet nakon mjesec dana navale na dubrovačko 
zemljište. U večer u oči Markova i. g. 300 hajduka sa ovsam lađa pod 
vodstvom Vidukovića i pratnjom fuste Benzona, prije u turskoj a onda 
u mletačkoj službi, dođe pod Trsteno i iskrcavši se obnoć pod selo, na- 
vali na nj, stane pljačkati kuće, paliti i ubijati čeljad ne štedeći ni dje- 
cu ni žene. Ponašajući se nesmiljeno i okrutno oni ubiju šestnestericu ; 
sjekahu ruke i prsi ženam i ne štedijahu u svojemu bijesnilu ni nevinu 
dječicu u kolijevkam i otevši sve što nađu, pođu u Dulijanu ina Mljet 
i tu grozno popljačkaju sva kućišta. 

Dubrovčanima bijaše posve dosadilo ovo ponašanje hajduka, te 
opet najodlučnije nalože Bobaliu da se tuži duždu i pošalju mu vjerav- 
no pismo. Osim toga odašalju njegova brata Stjepana u providura Pri= 
uka u Dalmaciju da se njemu tuži na hajduke, da oni mješte da nava- 
ljuju na Turke. čine ova bezakonja i okrutnosti proti Dubrovčanima i 
da zatraži da Priuli napokon stane na kraj rečenome neredu. 

Prije ovog zadujeg dogođaja Dubrovčani, ne mogući više pod- 
nositi postupanje hajduka, bijahu naložili svome poslaniku u Rimu, Niž= 
ši Gučetiću, da se tuži papi proti njima. Nu sada, ili jer su uhvali, 
da će prestati njihova zlodjela, ili jer se bojahu da im se Mlečići ne bi 
osvetili, što su pozvali u pomoć papu, kojeg miješanje u njihove posle, 
ovi ne htijahu podnositi, kao što i prije im bi neugodno, kad se Du- 
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brovčani bijahu njemu obratili u poslu sa Mlečićima; .opozovu rečeni 
nalog Gučetiću i narede mu da 0 stvari ne govori sa papom. 

Na 14. maja Bobali se prikaže duždu i tuži mu se na hajduke. 
Preuzvišeni Cornaro, koji bijaše mješte dužda, odgovori mu da vlada 
mletačka o tome ne znade ništa sa strane generala iz Dalmacije i da od 
njega bijahu primili drugo izvješće večer prije; da su već izdate nared- 
be a da će ih ponoviti prama generalu. Bobali pako i izvan senata pre- 
poruči stvar mnogim vijećnicima. 

Kad se pako poslanik Stjepan Sorgo prikaže Priuliu, ovaj ga 
primi sa nepristojnim riječima i primjeti mu da je neistinito, što mu Du- 
brovčani pišu; da on od Benzona ima istinito izvješće i da će unapri- 
jeda dopuštati da hajduci napastuju Dubrovčane, kad im ovi zapriječe 
prolaz u Tursku, kako što se bijaše dogodilo u Trstenome. Zatim mu 
predade svoj pismen odgovor za republiku dubrovačku od 9. maja i. g. 
Ovim on opominje Dubrovčane da, ako žele da ukroti hajduke, i njihovi 
podanici moraju se prema hajducima ponašati, kako zahtijevaju odnoša- 
ji između vlade dubrovačke i mletačke; da je on pronašao da su se do- 
gođaji zbili drugačije, da Dubrovčani spletkare proti hajducima i da im 
stavljaju zasjede. 

Dubrovčani obavijeste odmah ob ovome odgovoru svog zastup- 
nika u Mlecima i nalože mu da do prigode dokaže neistinost ove tvrd- 
nje da oni zapriječuju hajducima prolazak u Tursku toliko manje, što 
se ne može ni sa Šipana, ni sa Đulijane, ni s Mljeta, ni s Cavtata pre- 
ći u Tursku, u kojim mjestima uprav hajduci bijahu pljačkali; da sva- 
kako žene i djeca ne bijahu ničemu krivi a ona šaka ljudi po onim mje- 
stima bijaše bez ikakva oružja i obrane. Priopće mu osim toga, da je 
u ovome poslu po srijedi mito, jer zapovjednik Benzon bijaše poslao 
Priuliu 300 zlatnih dukata kao dar ili desetinu; tako isto i hajduci iz 
Boka bijahu poslali deseti dio plijena oteta. Tako imanjem i krvi Du- 
brovčana, življahu ovi mletački hajduci. 

Poslije ovog odgovora, Prue, ili što se predomisli sam, ili na- 
redbe iz Mletaka bijahu sasvim drugačije, nego što on željaše, predade 
Stjepanu Sorgu prije njegova povratka u Dubrovnik novo pismo sasvim 
drugačije od prijašnjega. Prvule sada kazivaše da mu je žao, što onako 
bijaše pisao i obeća da će izgledno kazniti krivce, kad se budu ponašali 
onako okrutno kako prije a da ne budu bili prije uvrijeđeni, kao što 
su ga krivo bili izvijestili. Dubrovčani tada nalože Bobaliu da zatraži.od 
mletačke vlade lijeka proti ovoj nevolji hajduka da jednom nestane; za- 
tim da im pošalje prepis zadnje dukale proti njima. Ovim pitanje 
hajdučko krenulo bi na bolje po mnenju Dubrovčana, jer bijahu stalni 
da će tako prestati navale njihove. 


mg 


 Bobali im pošalje dukala i kako se bijahu nadali, pitanje haj- 
duka krene na bolje i za cijelu godinu 1668. nema više govora o njima. 


Ali Dubrovčani već malo mjeseca po trešnji bijahu doživjeli da 
vide, gdje viši mletački časnici očito uprave hajduke na nje, jer prigo- 
dom žestoke zadjevice, ko,a nastane između mletačkog providura i po- 
morskog zapovjednika Goustiniama s jedne strane i Dubrovčana s dru- 
ge porad neke tartane u luci dubrovačkoj, o kojoj zadjevici kasnije će 
se vidjeti, kako nastane, Giustimiant prije pismom od 12. januara; 1668. 
zaprijeti Dubrovčanima sa hajducima, pa pozove iste dva puta da dođu 
na Dubrovnik i tako veoma prestraši Dubrovčane, sasvim da se oni ne 
prikažu. 

Ovaj isti zapovjednik Giustiniant, koji bijesnijaše svakvjako pro- 
ti Dubrovčanima, pozove mjeseca siečnja 1669. iz Kotora u Gruž trila- 
đe hajduka. Tim dade povoda da oni ostanu na sablazan i strah Du- 
brovčana nekoliko doba kod samog grada, jer u Gružu nanesu šteta 
kvareći zgrade, koje bijahu ostale čitave od trešnje, razbijajući prozore 
i vrata da dobiju željeza a podove i krovove da dobiju drva; iz Gruža 
navaljivahu na tursko zemljište da pljačkaju i vraćahu se pred očima 
Turaka sa plijenom u Gruž uz pogibelj za slobodu Dubrovnika. Repu- 
blika pospje$no naredi Bobaliu da se tuži duždu na ovako bezakonje, 


Ali malo vremena iza ovoga hajduci se opet pojave mjeseca fe- 
bruara 1669. godine. Dvije lađe iskrcaju hajduke pod Sreser i Osoblja- 
vu na Stonskome Ratu, te oni opljačkaju ova sela, otmu sve i nanesu 
šteta kućam. Zatim mjeseca marta opet opljačkaju nekoliko sela, nada- 
sve Trpanj, ugrabiv veliko mnoštvo robe i vina i nakrcav plijenom  ci- 
jele lađe, pođu u Suđuraj na Hvar. Dubrovčani se bezuspješno potuže 
providuru u Dalmaciji na hajduke; ali svoje tužbe donesu do znanja 
mletačkoj vladi preko Bobalia. Tužbe poluče svoju svrhu, jer do mjese- 
ca augusta hajduci mirovahu. 

Oni započmu svoje nedjelo opet ovog mjeseca i dođu sa mnogo 
lađa u Zaton; ostanu ondje nekoliko dana, isijeku vinograde i poplije- 
ne kuće po cijelome selu i mal ne svega ga poharaju bijesneći okrutno, 
Ondje bijahu tada dva plemića sa svojim porodicam. Jedne noći hajduci 
dođu sa lađom pred vrt jednoga od ova dva plemića, u kojega kuću bi- 
jaše se sklonuo drugi; razlome i bace na silu vrata od vrta, prevare go- 
spodara da im otvori kuću i prodru u nju. S njima bijaše njihov ha- 
rambaša pod krinkom a to bijaše po svoj prilici neki Zimov. Navale ta- 
da na plemića, opsuju ga i zlostave i stanu po kući tražiti novce, zlato, 
srebro i urese vladike njegove supruge ; navale na njega sabljama Pri- 
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Jeteći mu da će ga ubiti; ugase sve svijeće i otiđu ća noseći sve što su 
bili ugrabili. Zatim navale još i na Trsteno i na Kalamotu. 

Za ovo bezakonje Dubrovčani se tuže providuru generalu u Za- 
dru bez nade da će im on pomoći, pošto bijahu uvjereni da neprijatelj- 
sko postupanje hajduka bijaše njemu od koristi. Zato nalože Bobaliu da 
Prikaže njihove tužbe duždu osobito glede uvrjede i navale na plemića 
i dase tuži svim prijateljima, te mu pošalju za dužda vjerovno pi- 
smo, u kojemu opisujući ove navale. tuže se da duždove naredbe nijesu 
vršene, da krivci ne bijahu kažnjeni, da su hajduci smjeliji nego prije i 
da Turci navaljuju na dubrovačko zemljište pod izlikom da je hajducima 
slobodno prolaziti kroz isto da navaljuju na Tursku i zamole dužda da 
učini kraj njihovim mukam, jer je Turčin zajednički neprijatelj Mlečića 
i Dubrovčana. Bobali preda pismenu tužbu vijeću dne 26. augusta a 
dne 7. septembra bi mu odgovoreno da se naložilo zgodno providuru u 
Zadru. 


Ovo pitanje zadnjih navala ne bijaše još svršeno a Priule i haj- 
duci spravljahu još gorih jada Dubrovčanima i žešćih navala. 

Priule bijaše protivan njima; ali neposredno prije navale ratnih 
lađa i hajduka na Mljet, koju ćemo ovdje niže opisati, hinijaše prama 
Dubrovčanima da kudi ponašanje I)eangelisa mletačkog časnika na Kor- 
čuli. Ovaj bijaše dobio od Dubrovčana dozvolu da posiječe potrebito dr- 
vo na Mljetu za građu broda na Korčuli. Ali počinivši Mlečići velike šte- 
te od šume na Mljetu, Dubrovčani mu obustave dozvolu. Tada on piše 
nepristojno opatu na Mljetu i zaprijeti mu sa ratnim lađam. Priuli na- 
suprot hineći odobri Dubrovčanima obustavljenje dozvole iizjavi da De- 
angelis neće smjeti proti njegovoj volji izvršiti svoju prijetnju. Ali Prw- 
di pođe baš odmah zatim na Korčulu da uredi tu navalu na Mljet. On 
skupi oko sebe 500 hajduka te otiđe put Kotora a njih pošalje na Mljet. 
Ostavi pako na Kalamoti brod, kojim zapovijedaše neki Popović, nalo- 
gom da im ne zapriječi posao. Poslije Dubrovčani doznadu po glavaru 
hajduka, prijatelju njihovu, da Priuli bijaše dao razumjeti hajducima, dok 
bijahu na Hvaru, da se skupe i dođu na Korčulu, jer će ih poslati da 
vplijene predgrađa u Ulcinju; ali na Korčuli dade im nalog da pođu na- 
valiti na Mljet i učine što veću štetu. Tako osamnaest lađa haj- 
dluka dođu u Polaču na Mljet na sjevero-istočnome kraju otoka i otole 
pođu put jezera, u kojemu se nalazi manastijer na otočiću na sjevero- 
zapadnoj strani otoka. Manastijer imadijaše mnogo posjeda na otoku, šu- 
ma, vinograda, livada i stoke. U blizini manastijera čuvaše čoban Neko- 
da Lučin iz Blota stoku a s njim bijaše benediktinac otac Felicijan. 
Hajduci navale na njega, prebiju ga, odvežu mu s noga opanke, svuku 
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ga gola i htijahu ga ubiti da tu ne bijaše kaluđera, otmu mu četrdeset 
i jedan brav i jedanaest krava, od kojih jedna bijaše njegova. Poslije se 
iskrcaju na otočić, gdje je manastijer, i navale na nj da prodru unutra, 
ali ih kaluđeri odbiju ; zatim izduše svoj jed na vinograde i odrine i po- 
lja i isijeku sve. Zatim ostave ovu stranu otoka i pođu put jugo-istoka 
na selo Okuklje i Korita. Prolazeći kroz Okuklje nastave plijenjenje, 
razbijahu vrata od kuća i sanduke, otimahu po kućam novce, pokućstvo, 
oruđe poljsko i ribarsko: motike. korače, svrliće, mreže. brodarske ko- 
nope, vino i druge stvari; ali pošto selo bijaše malo. ne učine štete vi- 
še od 195 dukata dubrovačkih srebrenih. Nu veliki napadaj učine na 
Korite. Mlječani iz ovog sela bijahu prije postavili dobre straže, te ih 
opaze na vrijeme; s toga zaklone žene i djecu stranom u tvrdu kulu 
Glasovića a stranom u kuću popa Vicka Čumbelića. Iz početka se pri- 
kaže oko sto hajduka i Korićant, koji su bili ostali da obrane selo, za- 
pitaju ih, kad dođu, što traže u tuđemu mjestu? a oni im odgovore: 
»Dajte nam kruha # vina“ Mlječani njima: Pođite s Bogom iz sela; a- 
ko ste došli kako prijatelji, daf vam ćemo ti kruha i vina“. Ali haj- 
duci ne odgovore ništa, nego odmah stanu plijeniti i pucati na seljane 
iz pušaka kušajući prodrijeti u kulu. S početka seljani se ne _makoše. 
Ali kad opaze da se hajduci množe i neprestano nadolaze drugi, jer ih 
bijaše oko pet stotina, počmu se braniti a držahu da ih je bilo do se- 
dam stotina. Tako nastane dugo kreševo; neki hajduci pucaku iz puša- 
ka a neki se bacahu kamenjem. Boj trajaše cio dan oko sedam do deset 
sahata. Ovom prigodom hajduci ubiše sedam Mlječana, t. j.: dva brata 
Benka i Matka Šarića, Marina Dojkova, Vicka Puhijeru, Vicka Vla- 
ohova, Antuna Franova i Boža Petrova i raniše petoricu, t. j.: Paska 
Marinova. popa (?) Matka Glasovića, Frana Tepsiju, Antonija Glaso- 
vića € Mihajla Cvjetkova Pri plijenjenju, koje se obavljalo za o- 
vog okršaja, hajduci razbijahu krovove kuća, sijekahu vinograde, proli- 
jevahu vino po konobam, otimahu i ubijahu stoku i drugu domaću  ži- 
votinju, razbijahu sudove, nosijahu novce, zlato, prstenje, srebro i po- 
kućstvo i otmu u samim Koritima različitog imanja i učine štete u vri- 
jednosti od 4729. dukata. Hajduci napokon prekinu svoje zlodjelo u vre- 
vi okršaja, jerim Popović naredi u ime generala da prestanu, te ga odmah 
poslušaju i vrate se na Korčulu. Ovo zulumčarenje hajduka tanko po tan- 
ko konstatuje istragom knez mljetski plemić Điwo Karlov Sorgo sa kanče- 
lijerom Matom Gigliatti. Navala na Mljet dogodi se dne 29. avgusta 1669. 2) 


. 1) Iz zapisnika istrage, koji se čuva u dubrovačkom arhivu. 

. 2) Pri rečenoj istrazi Korićani posvjedoče zakletvom slijedeće štete: 

1. Pasko Marinov štete na životivju i različite stvari . A : duk. 500 
2. Frana Matkova novaca, srebra i različitih stvari. . . : 1500 


o 9) 


S Korčule hajduci dne 1. septembra dogju na Rat sa nekoliko 1a- 
đa, iskrcaju se na Viganj, gdje oplijene 15 kuća. Tu stanu razbijati vra- 
ta i sanduke, ubijati životinju i plijeneći kuće grabiti što god im dola- 
zijaše pod ruke: srebro, zlato, novce, pokućstvo, odjeću, obuću, poljsko, 
ribarsko i drugo oruđe, oružje, džebanu. vosak, sir, vino, čaše, gostare, 
bokare, bačvice, mješine, koše tukući žene i kidajući im s grla nizove 
koralja. Ovdje stanovnici čuju, gdje jedan od hajduka veli: Ala lijepe 
robe, ako nam probude“! a drugi odvrati: , A generalu dio“! Hajduci 
osim toga iskrcaju se i u Trstenik i tu jednako plijenijahu. I u Kunt 
i u Podobuću nastave svoj lupeški zanat. Neki stanovnici u Vognju pri- 
poznaju dvojicu od hajduka a to bijahu neki Kosovići iz Krajine. 1) 


3 Matko Petrov, životinje, novaca i različitih stvari A : : m 90 

4. Nikola Rusković, životinje i stvari , g : : : ž a 60 

5. Vlaho Boškov, različitih stvari... +... s 150 

6. Frano Vicencov, . : A : : i ž A A 5 B 6 

7 Frano Pavlov, : A : : : : : s . . > 20 

8. Frano Stjepanov, . : Moa o Tod m 120 

9. Frano Vicencov, životinje i različitih stvari : šok 5 20 

10. Marija Bojković, životinje male i velike i različitih stvari a 40 
11. Frono Marinov, različitih stvari : 200 
12. Boško Mihov, za različite stvari duk. 400 a “Šišku Gonđuli, vina | 
i druge štete u kući, 200 duk. u sve a 600 

13 Ivan Vincencov, različitih stvari 4... S 50 
14. Božo Marinov, različitih stvari B 130 
15. Vica Ivanova, različitih stvari : 18 
16. Frano Glasović, različitih stvari . A S 600 
17. Ivan Vicencov, različitih stvari... 4. a 40 
18. Nikola Vicencov, različitih stvari H&K a 70 
19. Iktja Marinov, različitih stvari. : : 150 


20. Pop Vicko Čumbekć, svjedoći tacto oći more suderdniak da 
su mu oteli novaca, zlata, prstenja, srebra i drugog duk. 200 a 
osim toga ono sto su našli u njegovoj kući popa Trojana u O0- 
kuklju duk. 70, u sve_. i A : : bi oda 270 
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21. Anica i Pavla pok. Antomja pana ž . 110 
22. Nikola Andrijin rečen Musić različitih stvari B 25 
23. Vicenco Antunov, različitih stvari G 15 


24. Frano Bivović, različitih stvari. : A s g . 4 
TE sve dukata 4729 

1) Izonoga što bi pod zakletvu ija deno dubrovačkoj vlasti pri iztrazi, proizla- 
zi da su hajduci u ovim selima na Ratu ugrabili: 10 glava stoke, t. j. ovaca, koza 
i svinja; 21 kokoš, 22 litre sira, 4'/, barjela i mezarolu vina, 2 nove bačvice po 
1", bario, 7 mješina, nekoliko gostara, bokara i čaša, oko 2 litre sapluna, 2 litre 
voska isvijeća od voska, ogrljaj (kolsrin) od 30 zlatnih zrna, nekoliko nizova kora- 
lja sa srebrenim sponam, 8 prstena zlatnih a pet srebrenih, 1 zlatnu naušku (ore- 
ćin), 15 velikih komada različitog srebrenog novca, 21 mahrama ili rubaca ženskih 
za glavu, 3 pojasa ženska, 2 vunena a 1 svilen, 15 haljina ženskih, 8 košulja muških, 


MENE, rea 


Ovo nedjelo hajduka bi odmah isti dan _1. sepćemlra javljeno 
knezu u Trsteniku plemiću Sekondu Gučetiću, j>r se prikaže u njega i 
u kančilijera mu Vicka Škapića kaznac bratstva Svetog Mihajla u Vig- 
nju : te odonle bude izviještena vlada dubrovačka. Ova odmah piše ge- 
neralu providuru Priuliu u Kotor spočitavajući mu njegovo ponašanje 
kao osvetu, kojom je bio zaprijetio zbog zabrane šume na Mljetu,i pri- 
govarajući mu da su hajduci plijenili mal ne pod njegovim očima i da 
Dubrovčani ne bijahu sretni za njegova providurstva. pošto tada ne bi- 
jaše ni jedna okolica dubrovačka ostala čitava od hajduka; s toga zatra- 
že zadovoljštinu i ukroćenje njihovo. 

Da su ovaj put hajduci samo po nalogu Priulievu radili prois- 
ticaše Dubrovniku i iz toga. što između njih bijaše i njihov vrhovni za- 
povjednik Benzon, koji se ne micaše nigda sa svom vojskom, nego kad 
bi mu bilo naređeno od starije vlasti. Dobro shvaćahu Dubrovčani polo- 
žaj i razumijevahu da je moguće da se dvije ili tri lađe hajduka ocije- 
pe od ostale hajdučke vojske i navale pod svoj račun na kuje mjesto ; 
ali ne da se svi zajedno i sa glavnim zapovjednikom krenu bez naloga. 


/ Vraćajući se Priuli iz Kotora svrati se u Gruž. Dubrovčani po- 
šalju mu na poklon dva vijećnika. On ih dočeka nepristojnim riječima i 
uvredljivim govorenjem, svaljujući svu krivnju na nje a s druge strane 
hvastajući se i hvaleći svoju upravu, da je pravedan i da zabranjuje haj- 
ducima navale na karavane oko Dubrovnika. Ali pošto su mu se Du- 
brovčani bili očito tužili, razumijevao je da se neće moći prikazati ne- 
vinim pred mletačkom vladom, kojoj je predviđao da će oni biti podni- 
jeli tužbu na njega i navede nekoliko ispričanja da se opravda pred nji- 
ma i da im oslabi uvjerenje da je on nalagao hajducima neprijateljsko 
ponašanje prema njima. Tako opravda dolazak hajduka na Mljet ružnim 
vremenom, dočim pri njihovu dolasku na otok vrijeme bijaše pogodno. 
Zatim kazivaše da su podanici dubrovački bili na Mljetu ubili nekoliko 
vremena prije jednog druga hajdučkih četa i da su s toga se htjeli haj- 
duci osvetiti; ali Dubrovčani poricahu temeljitost ove tvrdnje. Na svoje 
opravdanje reče napokon da nije moguće držati poredak između hajduka 


ženskih i dječijih, 3 pokrivala za postelju, 1 prsluk (camiciotto), kaban, 3 odjeće 
muške, 6 muških klobuka, 1 kapu, opanaka i crevalja 5 para, 3 lakta svile, 18 mle- 
tačkih lakata bijelog postava, 2 para gaćica, oko 1'/, litru lanenog konca, ] ogleda- 
lo, 1 kutijicu punu vrpce. 3 koša, par bječvica, 2 sanduka puna robe, 18 vilica; da 
gu razbili 2 sanduka, troja vrata, da su ugrabili 1 motiku, 2 kosjerića, 1 pilu, 1 
sjekiru, 1 brazdilo od pluga i drugog poljskog oruđa, 1 svijetilo ribarsko, 1 bro- 
darski konop sa gvozdenom kukom, 4 vesla; nešto od ratnog oružja, kao 2 kresala, 
različitih komada ondašnjih pušaka, 2 vezme a od ovih jedna bijaše kositerna i 30 
litara olova. 


e, e 


i zapriječiti im navale, pošto ne slušaju. Ali da spasi sebe pred Dubrov- 
čanima i pred mletačkom vladom odredi da njegov bilježnik sudbeni 
»nodaro criminule“ Jerko Capić pođe prije na Mljet. pak na Rat i za- 
vede istragu; te utanači s Dubrovčanima da njihovi knezovi na Mljetu 
i Ratu dadu svaku potrebitu pomoć ovome bilježniku. Knez na Ratu po- 
kuša. kad dne 18 septembra Cupić dođe sa svojom fustom, da tužbe i 
kazivanja oštećenika i svjedoka budu istododno primljene na zapisnik od 
njega i napose od dubrovačkog kančelijera; ali ne budući to Capić do- 
pustio. knez sa kančilijerom, po dogovoru s njim, poslije zabilježe na 
zapisnik sve što svjedoci bijahu nodaru prije ispovidjeli. Iz ovog dubro- 
vačkog zapisnika proizlazi ono što smo mi ovdje o napadajima pripovidjeli. 

Mal ne u isto doba. kad se ovo događalo na Mljetu i na Ra- 
tu, hajdući pod vodstvom harambaše Vukosava Puhalovića navale na Er- 
cegovinu. ne daleko od Dubrovnika. očekujući bogatu karavanu. koja do- 
lazijaše iz Sarajeva za Dubrovnik. Ali im se posao izjalovi, pošto se do- 
čuje što namjeravaju i karavana navlaš odulji svoj dolazak. Tada hajdu- 
ci navale na nekoliko kiridžija, koji bijahu kupili soli u Dubrovniku i 
vraćahu so kući sa svojim konjima natovarenim soli; zarobe nekoliko 
ljudi i konja. te ljudi ne bijahu pušteni na slobodu, dok im Ercegovci 
ne plate po četiri zlatna dukata za svakog čovjeka. Ova navala uznemi- 
ri veoma Dubrovčane. jer im mogaše sasvim uništiti trgovinu po suhu, 
pošto su predviđali da kiridžije, ustrašeni kajducima, neće htjeti prena- 
šati trgovinu za Dubrovnik i iz Dubrovnika. ili da će barem jako po- 
većati kiriju. 

O) svemu ovome se tuže Dubrovčani generalu Prijultu i sopra- 
providuru u Kotoru i nalože Bobaliu da se tuži vijeću u Mlecima. Ovo 
postupanje Priukia prama Dubrovčanima bijaše tim više zazorno, što 0- 
ni neprestano nastojahu da ga na lijep način ublaže i učine njima pri- 
jatnim. te više puta dadu prednost nakrcavanja mletačkim brodovima, u 
kojim bijahu zainteresovani rođak i brat generala Priulia pred dubro« 
vačkim i drugim inostranim brodovima. | 

Mletačka vlada izdade napokon stroge naredbe da jednom pre- 
stanu navale hajduka na dubrovačko zemljište i trgovanje. tako da Bo- 
bali na koncu god. 1669. ne prikaže mletačkom vijeću zadnje tužbe Du- 
brovčana, pošto cijenjaše da to bijaše suvišno. 


IV. 
Navale hajduka. ma i da bijahu velika nevolja za republiku, jer 


joj pljačkahu zemljište i zaprečivahu trgovinu kopnenu, bijahu manje zlo 
od onoga, što im Mlečići spravljahu da upropaste trgovinu soli, pomor- 


sku i svu drugu trgovinu i da napokon pod kojom mu drago izlikom, 
pa i bilo pod krinkom saveza ili unije, zadadu zadnji udarac slobodi du- 
brovačkoj. 

O otvoru neretvanskog tržišta iza trešnje sa strane Mlečića počet- 
kom julija 1667. republika naredi Bobaliu da pazi na sve što se radi sa . 
strane mletačke bilo državne. bilo privatne; ali nakon malo dana piše 
mu da se nadaju da neće Mlečići učiniti ništa novo. 

Ali joj mjeseca oktobra Bobali izvijesti da je došo u Mletke 
Cutarino Cornaro bivši providur u Dalmaciji, da je odmah saslušan u 
vijeću i da je doveo sobom iz Sarajeva Hadži Ahmeta Kramara sa 
pismom paše i tefterdara u Sarajevu za otvor tržišta u Neretvi ili Splje- 
tu. Da Turci i njihovi mešetari drže ovu stvar kao gotovu i počimlju 
krcati svitu i oriz i drugu trgovinu i da ovaj se ugovor sklapa između 
Sarajeva i Mletaka bez naredbe cara i velikog vezira. Da je otputovao 
put Dalmacije novi providur Antonio Priule na mjesto prijašnjega, koji 
se poslije pokaže malo naklonim Dubrovčanima, kako vidjesmo. Dubrov- 
čani odgovore Bobaliu da misle da paša neće Mlečićima otvoriti tržište 
bez izričite naredbe iz Carigrada. U isto doba Dubrovčani bijahu dobili 
od druge strane vijest, koju im glede otvora Neretve priopći Bobali t.j. 
da turčin, koji dođe sa Cornarom u Mletke, bijaše donio carsku zapo« 
vijed o otvoru tržišta u Neretvi, ili u Makarskoj, ili u Spljetu. 

Malo dana zatim mjeseca oktobra Bobali obavijesti republiku 
preko Jakina da ugovori između Mlečića i Turaka biše zaglavljeni veli- 
kom pospjesnošću namjerom da se otvori tržište ili u Neretvi ili u Sub 
Giuragh i da kotoraninu patrunu Koliću, kojega tartana bijaše već mal 
ne sva krcata i određena za Dubrovnik sa nekoliko Turaka i svite, bi 
naređeno da pođe u Neretvu; da će se unaprijeda raditi ovako sa sva- 
kim brodom i da sarajevski paša traži novaca od Mlečića, koji da će mu 
ih dati; da će dragoman Pietro Fortis i mešetar Gabriele Martinelle 
što prije otići u Neretvu i možda u Sarajevo da ugovaraju sa pašom 
prenos tržišta u Spljet. a ako to ne bude, za tržište u Neretvi. Ali o 
tome da nema nikakvih naredaba iz Carigrada, sasvim da Zladži Ahmet 
Kramar tvrdi protivno. Dubrovčani mu zahvale na vijesti, ali bijahu 
mnenja da paša bez izričite. naredbe iz Carigrada neće Mlečićima otvo-« 
riti Neretvu. | | 

Mjeseca novembra pako Bobali pošalje u Dubrovnik daljih vije- 
jesti o radu Mlečića, t. j. da se iz Mletaka upravljaju brodovi krcati tr- 
govine providuru dalmatinskome sa naredbom da otvori novo tržište, ako 
može, inače da pošalje brodove u Dubrovnik. S toga on savjetuje repu- 
bliku da obrazloži providuru štetu, koju bi donijela novost otvora tržj« 
šta da bi tako odustao od svih namjera. Osim toga javi im da Mavrts- 
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nella u poslu poslanstva u Neretvu bi preskočen a određen Pietro For- 
tis da uredi otvor novog tržišta i da u tu svrhu vlada mu bijaše odre- 
dila tri hiljade dukata za putne troškove i za njegov trud. 


Ali ako su Mlečići radili, radio je i Bobali. On dobivaše potaj- 
ne vijesti od pouzdanog prijatelja u Mlecima, koji je mogao obrnuti po- 
slom za veliku svotu novaca na korist Dubrovnika. Ovaj prijatelj bijaše 
lice u visoku položaju i stvar bijaše tako delikatna i pogibeljna. porad 
toga što bi mogla doći do znanja mletačkoj vladi, da Bobali piše repu- 
blici tajno pismo mjeseca novembra 1667. (bez nadnevka i napisa), u ko- 
jemu između ostalog dubrovačkim narječjem kaže: ,Piso sam stvari scto 
ovdi prohode; ne mogu pisat sve scto sam ucinio, er me strah da od 
tuda opet se ovde ne pixe naxsiem, kot ne umedu niscta darzat ottaimno 
alli moie kgnighe da ne bi capitale u ruke cegliade suprotwe. Riechu 
vam da jedan velich priategl, ufam se, da bt obratio poslom na dobar 
nacin, ma je subataz velich; zienim da be tio vele izvesti, a ne imam ni 
ordena, ni miedt; a ovaka stvar ne bi se mogla opravit nego s vele zue- 
taza. U toliko cinilo se da se rece, die vaglia, koja dificolta visce ovo- 
ga puta + stavi prid occt da mucno moze reuscat. 

Dubrovčani uslijed prijašnjih vijesti odmah stanu nastojati da 0- 
metu otvor mletačkog tržišta i sačuvaju dubrovačku povlasticu, te nare- 
de Bobaliu da se prikaže sa njihovim vjerovnim pismom duždu moleći 
ga da ne dopusti ovaj otvor, koji bi bio. ubitačan za Dubrovnik, tada u 
onolikoj nesreći, i tvrdijahu da od 300 godina posjeduju rečeno tržište 
za isključivo trgovanje svega i soli i da imadu o rečenoj povlastici no- 
ve zapovijedi cara i velikog vezira a podupirahu svoje razloge kažući 
da Neretva Mlečićima ne bi bila korisnija od Dubrovnika, kamo može 


dolaziti njihova trgovina, kako što dubrovačka trgovina određena za Le- 


vanat ima biti upravljena u Mletke. 

Sorgo prikaže duždu u vijeću molbu Dubrovčana. Ovaj mu od- 
vrati da će se posavjetovati za odgovor. Sorgu poslije kažu izvan vijeća 
da može uhvati da će stvar biti riješena povoljno. Ali u toliko dočuje 
se u Mlecijam da u Rimu bijaše izašla proti Mlečićima knjižica  poru- 
gljiva o pitanju trgovine soli u Neretvi i to ozlovolji veoma Mlečiće ta- 
ko da trud Sorgov ostane bezuspješan za onda. Ali Dubrovčani naređe 


mu pismom od 7. veljače 1668. da uvjeri dužda i vijeće i svakoga u 


Mlecima da Dubrovčani nemadu nikakva dijela u objelodanjenju ove knji- 
žice i da sažaljevaju da je ona ugledala svijet ; pozovu pako svoga pred- 
stavnika da im ju pošlje, ako mu dođe do ruka i da nastoji obaznati i- 
me sastavitelja i da bude obustavljena naredba o otvoru Neretve. Pošto 
pako bijahu dočuli, da Querins, dotadašnji mletački poslanik u: Rimu, 


razgovarajući se sa jednim prijateljem o otvoru Neretve bijaše izgovorio 
veoma grkih riječi na Dubrovčane. oni narede Bobaliu da do potrebe 
otiđe u Quirinia, te mu iskaže osobito njihovo štovanje. U toliko mje- 
seca marta 1668. oni obavijeste Bobalia da nekoliko lađa nakrcanih bi- 
jaše stiglo na uvor Neretve i tu ostalo nekoliko dana, ne iskrcalo ništa, 
nego poslije otišlo ća. a ne zna se kamo. 

U toliko za Dubrovčane radijahu u Rimu papa i kardino Bar- 
berino, koji bijaše uvršten u mletačko plemstvo, te iza trešnje i u du- 
brovačko, te se mnogo zauzimaše za Dubrovnik. I Grad u Rimu radi- 
jaše u istu svrhu. Ali znajući Dubrovčani da će ovi njihovi napori biti 
jako neugodni Mlečićima. pišu Bobaliu da razbistri Mlečićima ovu stvar 
i da im priopći da, što se papa zauzeo za Neretvu, to je od sebe uči- 
nio samo porad Jakinjana. kojim bijaše stalo za ono tržište a da je bar- 
berino bio zamoljen od Dubrovčana kano lice, koje pripadaše mletačko- 
me plemstvu i mnogo zaslužno za Dubrovnik. Da je pako zahtijevao dr- 
žavni razlog da Dubrovnik nastoji u Carigradu za neretvansko tržište, 
jer se moralo predstaviti turskome dvoru da bi gubitak ovog tržišta bi- 
la propast za Dubrovnik, koji tada ne bi mogao plaćati Turcima harač, 
pošto pribavlja svoje dohotke za nj iz prodaje soli. Zato da je morao 
Dubrovnik nastojati da car zabrani svojim činovnicima da stvaraju pre- 
inake glede Neretve; dapače da ovo nastojanje bijaše stvar redovita i 
obična, koja se ponavlja sveđ, kad dubrovački poklisari donose harač u 
Carigrad, jer oni sveđ prime nalog da rečenom prigodom prikažu običnu 
i opću molbu da se Dubrovčanima sačuva tržiste neretvansko i da se 
ne dopuste novotarije. 

Kad pako Đunj Gabrov Cerva bijaše kod providura Prwulta kao 
poslanik dubrovački početkom ove godine 1668. porad hajduka i trgovi- 
ne, on mu se pokaže nenaklonjenim i glede Neretve, kažući mu da to 
. spada u nadležnost mletačkog vijeća. Cerva pako tom prigodom dočuje 
da u Mlecima pravljaše neprilike republici rođen dubrovčanin Rafo Luk- 
šin Gučetić i da bijaše pošao u vijeće mletačko i njemu govorio na Du- 
brovnik. Ovu vijest republika priopći Bobaliu naredbom da nastoji is- 
tražiti stvar; ali on izvijesti da glas ne bijaše temeljit. 
= Nastojanju Dubrovčana pođe za rukom da bude obustavljena 
naredba o otvoru mletačkog tržišta u Neretvi. Što skloni Mlečiće na to, 
ne proističe iz dopisivanja. Dubrovčani narede zato Bobaliu pismom od 
6. maja 1668. da pođe u vijeće i zahvali duždu, što je bio obustavio re- 
čenu naredbu i u istu svrhu pošalju mu za dužda pismo, kojim mu za- 
hvaljuju. Malo vremena poslije Dubrovčani osjete posljedice ove blago« 
tvorne odredbe mletačke vlade. Neki Mondint bijaše iz Dubrovnika po« 
šao u Zadar u providura da ga skloni da izdade potrebite naloge u smi« 
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$lu naredaba iz Mletaka. Iz početka ne mogaše polučiti željenu svrhu; 
ali poslije providur naredi sve potrebito ne samo glede Neretve nego 1 
glede karavana; zato nekoliko brodova, koji imadijahu poći u Neretvu, 
dođu u Dubrovnik. 

Bobali bijaše zaslužan za onu stečevinu Dubrovčana od strane 
Mletaka; zato i on primi zahvalu od vlade. Tako za nekoliko vremena 
do poslije sklopljenja kandijskoga mira prestane ova zadjevica glede tr- 
žišta u Neretvi. 


V. 


U ovo zadnje doba kandijskog rata Mlečići ometahu svakojako 
dubrovačku pomorsku trgovinu, te ni dubrovački brodovi, ni inostrani u 
njihovim lukama ili sa njihovom trgovinom ne bijahu sigurni od mletač- 
ke sile. 

Početkom januara 1668. nalazijaše se u gradskoj luci trgovačka 
tartana turske narodnosti iz Svete Maure. Kapetan bijaše kršćanin i tr- 
govac; mornara ne bijaše nego samo šesnest a između njih četiri s Mal- 
te. Ona u Zantu bijaše ukrcala šišaricu (vallonea) za Mletke i o tomu 
kapetan posjedovaše prepis isprave o jamčevini položenoj u Zantu i o- 
vjerovljen od javnog ureda u Mlecima. Oluja prisili tartanu da mješte u 
Mletke pođe u Jakin i tu iskrca i proda šišaricu; zatim nakrca lijesa 
i dođe pod Lokrum, što sve bijaše dokazano zapisima i ispravam javnih 
ureda u Jakinu. Poslije odjedri, ali nepogodno je vrijeme prisili da se 
vrati. Kapetan, bojeći se oluje, skloni se s njom u gradsku luku. U toli- 
ko dođe pred Dubrovnik rapska galija u mletačkoj službi, koja ostane 
dugo vremena u Cavtatu vrebajući na tartanu da je oplijeni. Zapovjed- 
nik galije, videći da ne može da izvrši svoju namjeru, piše krivo izvješ- 
će dalmatinskome providuru u Zadru, da je ova tartana gusarski brod 
turski, da je oboružana sa 18 topova i krcata svile, svite, olova i nada 
u vrjednosti od trideset hiljada dukata. Ovu krivu vijest priopći papi i 
mletački poslanik u Rimu, koji mu se s toga po nalogu svoje vlade po- 
tuži na Dubrovčane. Zato dođe izvanredni providur od golfa Ascamo 
Giustimani u Gruž dne 12. januara 1668., pošalje republici oštro pismo 
nalažući joj da najdalje do 16. sahata sutrašnjeg dana pošalje tartanu iz 
luke i prijeteći joj da će poslati hajduke na Dubrovnik. Budući još k 
tomu došla rapska galija, kapetan tartane poboja se za sebe i za svoj. 
brod i trgovinu i pođe na Ploče, gdje su bili na stanu, u dva predstav- 
nika jednoga od dva paše, koji bijahu s vojskom turskom blizu Dubrov- 
nika. Ova dva predstavnika dođu u dubrovačko vijeće i odrješito pro- 
 svjeduju proti ovome samosilju Mlečića prema trgovačkome brodu turske 
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narodnosti u luci slobodna, neutralna grada. Dubrovčani se pobojahu te- 
ško za seb» i bez dvojbe zato dne 16. januara odredi senat da se dovede 
250 sodata za čuvanje grada, tako da svake noći 40 vojnika čuva stra- 
žu na Pločam a 40 na Pilam. kako se vidi iz zapisa cons. rog. Oni i- 
pak stanu ugovarati sa Giustimntaniene da se oslobode od pogibelji i da 
spase po mogućnosti tartanu. Zato mu predlože da se odaleči s vidika 
a da će oni na dobre nagovoriti kapetana tartane da odjedri. Ali Gtu- 
stintani ostane u Gružu. pak dođe kraj Dubrovnika i pošalje još druge 
galije mletačke u Cavtat i nehtijaše popustiti a kapetan zaludu dokazi- 
vaše sa već naznačenim ispravan i sa još drugim s Malte i iz drugih 
mijesta, kako iz Mletaka, da je on samo trgovac i da nije bilo prije ni 
u Mlecima, ni u Jakinu nikakva prigovora glede njegova broda. Dubrov- 
čani se o svemu dobro obavijeste i ispitaju njegove malteške mrnare i 
iz svega proizađe da je tartana samo trgovački brod. Ali sve ovo bijaše 
zaludu kao i ponovljena prosvjedovanja turskih predstavnika s Ploča. Ka- 
petan napokon predloži po trećoj osobi da će on sa jednim drugom do- 
ći kao talac na providurovu galiju, dok dadu doći iz Zanta vjerodostoj- 
nu svjedodžbu da je njegov brod samo trgovački ane gusarski. Ali sve 
bijaše zaludu, jer providur dođe pred gradsku luku sa rapskom galijom 


zahtijevajući da se pošalje tartana, pak pošalje Dubrovčanima veoma 0-. 


štro pismo dalmatinskog providura Prwulta, koji bijaše, kako smo vidje- 
li, protivan Dubrovčanima, te isti Giustintane još im zaprijeti sa hajdu- 
cima, da će ih poslati na Dubrovnik. Kapetan se poboja, te pobjegne sa 
četiri druga na kopno. 

Dubrovčani napokon pišu dalmatinskomu providuru Priuliu ža- 
leći se da drugi dvoje o njihovu štovanju prama duždu, te se opravdaju 
sa dobrim razlozima potkrijepljenim prepisima svijeh isprava  tartane, 
dočim Giustinianiu bijahu poslali izvornike rečenih isprava, što su kao 
slobodan grad primili trgovački brod moleći Priukia da razvidi isprave 
i razmisli, mogu li Dubrovčani pred onolikom vojskom turskom za gra- 
nicom i kad ih Turci drže za sukrivce hajduka i njihovih navala natur- 
sku zemlju, uporaviti samosilje na turske podanike; te zatraže od njega 
da ne dopusti nepravdu. Oni osim toga pišu više puta i Bobaliu i po- 
šalju mu vjerovno pismo za dužda da mu prikaže njihovu tužbu moleći 
ga da zapriječi ovaka bezakonja te pošalju Bobaliu i novih isprava, ko- 
je još bolje dokazivahu njihovu tvrdnju. Pošto pako dočuju da Mlečići 
misle zaustavljati sve brodove dubrovačke, preporuče Bobaliu da obrani 
sa svom snagom njihovu neutralnost. 
| Ali ovo pitanje tartane otegne se dugo doba sa Mlecima i 
do svršetka februara 1669. ne bijaše još zaglavljeno. I Gradić u Ri- 
mu obrani Dubrovčane kod mletačkog poslanika, koji mu odgovori da 
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je pisao u Mletke i da dužd smratraše stvari dubrovačke sa osobitom 
ljubavi. | 


Ascnnio Grustiniani postupaše i dalje bezobzirno prama Dubrov=| 
niku. Budući prije zarobio u Ulcinju poturicu i druge ljude, dođe sa 
galijom navlaš iz Gruža pred gradsku luku i objesi poturicu pod zidine 
gradske tvrđe. Dubrovčani moradoše se ponašati, kao da ne znadu za 
uvrjedu nanešenu im. Vrativši se u Gruž navali sa drugovima na kuću 
nekoga Marina s Mula, da sili njegovu kćer. Dođe u toliko otac i ho- 
teći je obraniti.  Giustiniani obrati se na njega i izmlati ga indijskom 
trstikom ; ali ipak otac uljeze u kuću. Tada Gorustiniant otiđe sa dru- 
govima prijeteći. I uprav nakon malo dana nekoliko galijota navale na 
oca malo ne pred vratima njegove kuće i rane ga bodežem u prsi i no- 
žem u ruku. Tako isto drugi put Giustimant uljeze u vrt pok. Luka 
Franova Bone. Ali službenica, koja biiaše u kući, pobjegne i njegova 
se opaka nada izjalovi. 

Drugi put bijaše u Gružu brod kapetana Spice. S njega neki 
putnik se iskrca i pođe na galiju Giustiniania, koji poruči na brod da. 
inu pošalju prtljagu putnikovu. Na brodu ne bijaše nego momak, koje- 
mu bijaše stoprv 15 godina, sin kapetanov i malo vješt brodu. On od- 
govori da ne može dati ništa bez naredbe starješine, ali neka njegovo 
= gospodstvo se ustrpi. Tada Grustimani dade ga dovesti na galiju, izmla- 
ti ga indijskom trstikom i naredi da ga se kazni sa tri poteza konopa i 
ostane neumoljiv prama ljutu plakanju momčevu. 

Zatim pošalje rapsku galiju da križari između Korčulei Mljeta 
nalogom da zaustavlja sve brodove dolazeće iz Mletaka i Jakina otim- 
ljući sve novce, koji bi se našli da su Dubrovčana. Tako kad bude u- 
hvaćena tartana nekoga Franćeska della Trimita, ovomu“ bi naloženo da 
se prikaže Goustinitaniu sa svom robom. Ali po naputku republike, ko- 
ja poznavaše samosilje Mlečića, on bijaše već iskrcao sve novce na kraj 
ma Stonskome Ratu. Dubrovčani za ova druga samosilja narede Bobaliu 
dla otiđe na tužbu u dužda i da im izvijesti. a 

U toliko oko polovice januara 1668. bijaše se prosuo glas da 
neki Pasabanda, koji dođe iz Jakina sa mnogo trgovine do zadarskih 
vVtoka. bi zaustavljen od mletačkog oružanog broda i poveden u Zadar; 
nu nalazimo ovaj brod sa Pasabandom dne 31. januara ove godine u 
dubrovniku, kako je zabilježeno u zapisima cons. rog. 


Ali iznenada dođe dne 21. marta 1668. ispred luke izvanredni 
providur Zorzi Corner. U luci dubrovačkoj bijaše 6. patača, koji su i- 
zvali poći da kreaju žito i iskrcavaju drugu trgotinu u Pulju. Dubrov= 


čani po njihovoj navadi pošalju u providura dva senatura da mu se u i- 
me njihovo poklone. Ali on poslije pošalje dva svoja čovjeka u luku da 
se obavijeste čigovi su ovi patači. Između njih bijahu dva, u kojemu su 
bili dioničari Korčulani i pozove preda se kapetane svih ovih lađa i ta- 
da im pod zapelu teških kazana naredi da pođu na ICorčulu da krcaju 
kolje za Kandiju i pošalje im pečatati brodove. Dubrovčani bojahu se 
da, kad bi dali zahtijevane brodove. i ako bi tim pomogli Mlečićima u 
kandijskom ratu. ostali bi izloženi prema Carigradu; nu sasvim tim. po- 
što su i prije kad ter kad podanici dubrovačke republike radili na svo- 
ju štetu u prilog Mlečića za ovog rata, pak da izbjegnu neprijateljstvu 
Cornerovu i uhvajući da će omekšati Mlečiće u pitanju trgovine u Ne- 
retvi ; predlože mu da će mu dati ona dva broda, u kojemu bijahu dio- 
ničari Korčulani; ali mu poslije pušte još jednoga, kad uvide da bi se 
možda zadovoljio sa tri. Nu providur pođe ljutit od Dubrovnika prijete- 
ći da će ostale uzeti na silu. gdje god ih nađe. Republika naredi s toga 
Bobaliu da opravda pred mletačkim vijećem njezino postupanje. 

Zatim Priuli, kad ono piše Dubrovčanima dne 9. maja 1668. 
prigodom dolaska dubrovačkog poslanika u njega. priopći im da je za- 
branio Trpanjcima ribanje, da ne bi dali povoda Turcima, da uzimlju nji- 
hove lađe za navale na otoke. 

Kad je pako neki Bonfiolo sa svojim brodom dolazio prvih mje- 
seca ove godine iz Jakina za Dubrovnik, bili su ga Mlečići zaustavili i 
digli mu nešto trgovine. Ali poslije mjeseca aprila Bobali obavijesti re- 
publiku da je mletačka vlada vratila jedan sandučić svilenog atlasa i pre- 
dala papinskome nunciju da ga uruči vlasniku. 


U ovo doba Mlečići su mučili Dubrovčane sa neopravdanim 
zdravstvenim mjeram porad tobožnje kuge u ovim stranama. Republika 
ovlasti zato Bobalia da uredi ovo pitanje sa zdravstenim časnicima u 
Mlecima i mjeseca augusta 1667. obavijesti ga da je ovdje i u okolici 
sve zdravo uhvajući da će stvar biti bila poravnana. Ovo ponašanje Mle- 
čića bijaše republici toliko manje razumljivo, što već početkom istog 
mjeseca stigne u Gruž genero dalmatinski, gdje općaše sa poslanicima 
i drugim plemićima iz Dubrovnika uvjeravajući se o vrlo dobru stanju 
javnog zdravlja i čudeći se da su proti dubrovačkim brodovima i trgo- 
vini preduzete nerazložite zdravstvene mjere. S toga im bijaše obećao 
da će on izvijestiti na pristojno mjesto o dobru stanju zdravlja u du- 
. brovačkoj republici. 

Ali dočim Mlečići pod izlikom potrebitog opreza zanovetahu Du- 
. brovčanima sa neumjesnim zdravstvenim mjeram. mletački ratni brodovi 
općijahu u lukama dubrovačkim sa brodovima iz Levanta, koje Dubrov- 
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čani držahu u kontumacijalnom zatvoru. Tako na pr. učini u Gružu mle- 
tački zapovjednik Farletta. koji osim toga pođe na Lastovo, navali na 
selo, otme nekoliko životinje i nanese drugih uvrijeda Lastovcima i na- 
stavi svoje nedjelo i poslije ranivši dvije žene. 

Tako isti Quiini zapovjednik druge galije mletačke dođe pred 
gradsku luku u Dubrovnik, kod koje bijaše u kontumacijalnom zatvo- 
ru neki engleški brod, te nepazeći na pogibelj rasprostranjenja kuge, 
stane općiti sa ovim brodom. 


VI. 


Sasvim da sada nastane vrijeme da Dubrovčani počinu od haj- 
duka, jer Mlečići bijahu sklopili mir sa Turcima iza kandijskog rata dne 
43. septembra 1669., o čemu stoprv kasnije dopre vijest do Bobalia i 
do republike, ipak Dubrovčane uznemiri još jedan put bojazan da ih 
Miečići ne bi na dalje i trajnije napastovali sa istim hajducima. Bojazan 
nastane zbog vijesti da Mlečići namjeravaju, ako izgube Kandiju, nava- 
diti na Ston, zapremiti cijeli Stonska Rat, presjeći Stonsku Prevlaku i 
obratiti ovin Rat u otok i naseliti ga hajducima; zatim navaliti na Za- 
stovo i Mljet i zapremiti ih, da bolje osiguraju gospodstvo na moru. Du- 
brovčani zabrinuti zbog ove vijesti, napute Bobalia da istraži je li isti- 
nita i da govori u tu svrhu sa španjolskim poslanikom u Mlecima, po- 
što bijaše s njim u veoma prijateljskom odnošaju (žn molta confidenza) 
i narede mu da im ob ovome odgovori preko Jakina istom lađom, koja 
i njemu i Gradiću u Rimu nosi pismo o istome predmetu. 

Sada nastane takodjer vrijeme da se Dubrovčani ne boje više od 
Priulia, jer im Bobali pošalje radosnu vijest dne 8. novembra da ima 
biti imenovan novi providur za Dalmaciju mješte njega i da Mlečići mi- 
sle premjestiti hajduke u Istru i Terrafermu i da“ porad sklopljenja mi- 
Ta prestati će ratovanje oko Dubrovnika, da Mlečići ustupajući Kandiju 
pridržavaju samo Sudu, Spinalongu, Cerig ineke druge posjede a u Dal- 
snaciji Xles sa svim onim što bijahu osvojili Turcima. 

Isti dan i Dubrovčani dadu Bobaliu vijest o rečenome skloplje- 
nju i nalože mu da ovom prigodom pazi na svaku priliku, koja bi mo- 
gla utištiti Dubrovnik i na korist, koja bi se mogla pružiti  Dubrovča- 
nima u kakvom god pogledu a nadasve glede trgovine. Malo dana 
kasnije sami promisle na trgovačku korist, koju bi mogli dobiti od 
tadašnjih prilika i pišu Bobaliu dne 24. novembra da su čuli o nastaj- 
onome otvoru tržišta u Spljetu iza sklopljenja mira. S toga ga napute 
da isposluje od Mlečića da ne izvrše svoju namisao dokazujući im nji- 
hovu jednaku korist sa tržištem dubrovačkim i sa spljetskim ; dapače kad 
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oni ne bi otvorili spljetsko tržište, da bi prištedili troškove za priugo- 
tovljenje tržišta i trajne troškove za galije i one za veću posadu osim 
drugih trošaka. Napute ga da oprezno radi i bez ikakve obveze republi- 
ke nastojeći o tome sklopiti s njima ugovor. 

Nu opet ih uznemiri nova vijest odnosna na sklopljenje kandij- 
skog mira, t. j. da će Turci dati Mlečićima mješte izgubljene Kandije 
cijelu Dalmaciju i dubrovačku republiku, koja bi se imala utjeloviti u 
Dalmaciju. 

Bojazan Dubrovčana da im bude zapremljen Stonski Rat ne bi- 
jaše temeljit. Bobali, po njegovu pismu od 15. dećembra 1669., razgovo- 
ri se sa španjolskim poslanikom i sa drugim prijateljima i obazna da 
nema nikakva znaka da bi hajduci imali naredbu da zapreme dubrovač- 
ko zemljište ; nego dapače da mletačke vlasti bijahu primile veoma stro- 
ge naredbe da ne puštaju da hajduci napastuju i pljačkaju i to ne sa- 
mo zbog Dubrovnika, nego i zbog toga da se ne bi razbio stoprv ugla- 
vljeni mir sa Turcima. 

Ali druga pisma Bobalieva dokazuju da ne bijahu posve ne- 
temeljite vijesti Dubrovčana glede utjelovljenja njihove republike 
sa Dalmacijom. U jednome od tih, što je bez datuma a napisano 
bez dvojbe prije 15. dećembra g. 1669. i što je pod pokrivenim napi- 
som za Luku Zamanju upravljeno dubrovačkoj republici, Bobali po- 
tvrđujući vijest sklopljenja mira i čudeći se da Mlečićima bijaše po- 
šlo za rukom ugovoriti da pridrže bez isplate novaca predjele zaprem- 
ljene u Dalmaciji, žali što Dubrovčani ne bijahu za trajanja kandijskog 
rata sklopili savez iii sjedinjenje (unione) sa Mlečićima, jer bi se tako 
bili oprostili od plaćanja harača Turcima i nalazi da bi se ta unione 
mogla sklopiti sada bez pogibelji da Turci navale na dubrovačko zem- 
ljište. On držaše da je skrajno vrijeme za to sklopljenje i moljaše du- 
brovačku vladu da razvidi odmah, bili se ova unija imala sklopiti, te da 
mu dade nalog u rečenu svrhu. On mišljaše da je prijeka nužda da se 
ovo uradi eda se ne bi dogodilo da Turci izruče dubrovačku republiku 
Mlečićima za ustupljenje Kandije, o čemu bijaše čuo govoriti. On cije- 
njaše da bi Mlečići upisali u mletačko plemstvo cijelo plemstvo dubro- 
vačko i da bi ostavili Dubrovnik slobodan od svakog plaćanja danka. 

Pismom od 15. dećembra 1669. on raspravlja dalje pitanje unije 
i navađa uvjete, koje bi Mlečići ponudili Dubrovčanima za rečenu uniju 
ispovijedajući da je o tomu govorio s njima prigodom otvorenja tržišta 
u Spljetu. Mlečići glede Spljeta bijahu mu odgovorili da ih ozbiljni raz- 
lozi bijahu naveli da otvore iznova Spljet i do potrebe i druga tržišta. 
Da ipak to učinili ne bi, kad bi Dubrovčani uniju sklopili s njima, t. j. 
uniju dubrovačke republike sa mletačkim zemljama pod uvjetima, koji 
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bi se ustanovili, a između tih bi bila agregacija duhrovačkog plemstva. 
S toga on bijaše opet mnenja da se sklopi unija i da mu vlada poša- 
lje punktacije ugovora. U toliko da bijaše prekinuo svako raspravljanje, 
pošto bijaše bez ikakva naloga. 

Po ovome kazivanje Bobalia vidi se oda su Mlečići spravljali smr- 
tni udarac dubrovačkoj republici da se stranom odštete za gubitak Kan- 
dije i da su znali zanijeti prostodušna Bobalia za njihovom idejom 
, unije.“ | | 

Ali Dubrovčanima, dobro razumijevajući namjere mletačke, ne bija- 
še ni na kraj pameti rečena unija, koja ne bijaše ništa drugo nego pro- 
sto utjelovljenie republike _ dubrovačke u mletačku državu, te dne 22. 
januara 1670. odgovore mu da su pročitali njegova pisma sa ne molim 
začuđenjem ; da je ,unija“ sasvim protivna slobodi, što im Bog bijaše 
dao i uzdržao za više vjekova; da on nezna koliko je dubrovački senat 
daleko od te misli i da je tako tvrd u ljubavi za slobodom, da nema 
nesreće, pa bila i najstrašnija, koja bi ga mogla odvratiti od rečene lju- 
bavi. Zato mu narede da ne ugovara više s nikim za ,uniju,“ te ako 
mu kogod progovori o njoj, da strese s ramenima i da ne govori ništa. 

Ovim prestaje razlaganje o Dubrovniku za kandijskog rata, pošto 
smo doprli do god. 1670. ma i da dopisivanje između republike i Sor- 
ga-Bobalia, koje sadrži tam i amo mnogo vijestica o europejskoj politi- 
Ci i o odnošajima republike sa Leopoldom 1. traje još koju godinu. 


—- —— ib t-ć——— 
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